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NE MENDOJME PER JU
Faleminderit pér blerjen e njé pajisjeje Elextrolux. Keni zgjedhur njé produkt gé sjell me
vete dekada eksperience dhe novatorizmi profesional. Origjinal dhe me stil, €shté
projektuar duke ju pasur ju né mendje. Késhtu qé sa heré gé ta pérdorni, mund té
bazoheni né faktin se do t& merrni rezultate optimale ¢do heré.
Miré se vini né Electrolux.
Vizitoni fagen toné té internetit pér:
Té marré késhilla mbi pérdorimin, broshura, informacion rreth zgjidhjes sé
@ problemeve, shérbimit dhe riparimit
www.electrolux.com/support
g Regjistrojeni produktin pér shérbim mé té miré:
a/ www.registerelectrolux.com

Blini aksesoré, pjesé konsumi dhe pjesé origjinale kémbimi pér pajisjen:
’% www.electrolux.com/shop

KUJDESI DHE SHERBIMI NDAJ KLIENTIT

Pérdorni gjithmoné pjesé kémbimi origjinale.

Kur kontaktoni Qendrén toné té Autorizuar té€ Shérbimit, sigurohuni qé té keni né
dispozicion té dhénat e méposhtme: Modeli, PNC, numri serial.

Ky Informacioni mund té gjendet né pllakén e klasifikimit.

AN Paralajmérim / Té dhéna rreth sigurisé dhe kujdesit
@ T& dhéna t& pérgjithshme dhe késhilla
T& dhéna rreth ambientit

Rezervohet mundésia e ndryshimeve.
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1. /A INFORMACIONI | SIGURISE

Pérpara instalimit dhe pérdorimit té pajisjes, lexoni me kujdes
udhézimet e ofruara. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér
lEndimet apo démet si rezultat i instalimit apo pérdorimit té
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papérshtatshém. Gjithmoné mbajini udhézimet né njé vend té
sigurt dhe ku mund té arrihen lehté pér t'iu referuar né té
ardhmen.

1.1 Siguria e fémijéve dhe personave vulnerabél

Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé té& moshés 8 vjec e
sipér dhe persona me aftési té kufizuara fizike, ndijimesh
ose mendore ose qé nuk kané eksperiencé dhe njohuri,
nése kéta mbahen nén mbikéqyrje ose udhézohen pér
pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe i kuptojné rreziget e
pérdorimit. Fémijét nga nén 8 vje¢ dhe personat me aftési
té kufizuara shumé té theksuara dhe komplekse duhet té
mbahen larg nga pajisja, pérvegse kur mbahen nén
monitorim t& vazhdueshém.

Fémijét duhet té mbikéqyren pér tu siguruar gé ata té mos
luajné me pajisjen dhe.

Mbajeni té gjithé paketimin larg nga fémijét dhe hidheni até
si¢ kérkohet.

PARALAJMERIM: Pajisja dhe pjesét e saj té arritshme
nxehen gjaté pérdorimit. Mbajini fémijét dhe kafshét
shtépiake larg pajisjes gjaté kohés gé ajo éshté né pérdorim
dhe kur ftohet.

Nése pajisja ka njé mekaniz€m pér siguriné e fémijéve, ai
duhet aktivizuar.

Fémijét nuk duhet té kryejné pastrimin dhe mirémbajtjen e
pajisjes pa mbikéqyrje.

1.2 Siguria e pérgjithshme

Kjo pajisje pérdoret vetém pér gatim.

Kjo paisje éshté krijuar pér pérdorim shtépiak né ambient té
brendshém.

Kjo paisje mund té pérdoret né: zyra, dhoma hoteli, dhoma
bujtine, dhoma hoteli rural, si dhe né vende té& ngjashme ku
pérdorimi nuk tejkalon (mesatarisht) nivelet e pérdorimit
shtépiak.

SHQIP 3



PARALAJMERIM: Pajisja dhe pjesét e saj té arritshme
nxehen gjaté pérdorimit. Duhet té keni kujdes qé té
shmangni prekjen e elementeve ngrohése.
PARALAJMERIM: Gatimi i pamonitoruar me yndyré ose vaj
mbi pianuré mund té jeté i rrezikshém dhe mund té
shkaktojé zjarr.

Tymi éshté njé tregues i mbinxehjes. Mos pérdor kurré ujé
pér té shuar zjarrin nga gatimi. Fik paisjen dhe mbuloji
flakét me, p.sh. njé batanije apo kapak.

PARALAJMERIM: Pajisja nuk duhet té furnizohet pérmes
njé pajisjeje té jashtme ndezése, si p.sh. kohématés, apo té
lidhet me njé gark qé ndizet dhe fiket rregullisht nga njé
mjet.

KUJDES: Procesi i gatimit duhet té€ mbikéqyret. Proceset e
shkurtra té gatimit duhet t& mbikéqyren vazhdimisht.
PARALAJMERIM: Rrezik zjarri: Mos ruani artikuj mbi
sipérfaget e gatimit.

Objektet metalike si thikat, pirunét, lugét dhe kapakét nuk
duhet té vendosen mbi sipérfagen e pianurés, sepse mund
té nxehen.

Mos e pérdorni pajisjen pérpara se ta instaloni né strukturén
inkaso.

Mos pérdorni pastrues me avull pér té pastruar pajisjen.
Pas pérdorimit, fikni elementin e pianurés me celésin e
kontrollit dhe mos u mbéshtetni te funksionimi i detektorit té
tiganit.

Nése sipérfaqgja prej geramike/xhami kriset, fikeni pajisjen
pér dhe shképuteni nga rryma elektrike. Né rast se pajisja
éshté e lidhur me rrymén elektrike direkt duke pérdorur kuti
lidhése, higeni siguresén pér té shképutur pajisjen nga
furnizimi me rrymé. Né ¢do rast, kontaktoni me Qendrén e
Autorizuar té Shérbimit.

Pér té shmangur rreziget, nése kablloja e furnizimit éshté e
démtuar, ajo duhet zévendésuar nga prodhuesi, shérbimi i
autorizuar ose persona me kualifikim té ngjashém.
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- PARALAJMERIM: Pérdorni vetém mbrojtéset e pianurés té
pércaktuara nga prodhuesi i pajisjes sé gatimit ose té
cilésuara si té pérshtatshme nga ky i fundit né udhézimet e
pérdorimit, ose mbrojtéset e pianurés té integruara né
pajisje. Pérdorimi i mbrojtéseve té papérshtatshme mund té

shkaktojé aksidente.

2. UDHEZIMET PER SIGURINE

2.1 Instalimi

/\ PARALAJMERIM!

Vetém njé person i kualifikuar duhet ta
instalojé kété pajisje.

/N\ PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje ose démtim i pajisjes.

— Mbani njé distancé prej minimumi 2
cm mes fundit té pajisjes dhe pjeséve
té ruajtura né sirtar.

« Higni ¢do panel ndarés té instaluar né
kabinet nén pajisje.

2.2 Lidhja elektrike

» Higni té gjithé paketimin.

* Mos instaloni ose mos pérdorni njé pajisje
té démtuar.

* Ndigni udhézimet e instalimit t¢ dhéna me
pajisjen.

* Ruani largésité minimale nga pajisjet dhe
njésité e tjera.

*  Gjithmoné béni kujdes kur e |évizni
pajisjen sepse éshté e réndé. Pérdorni
gjithnjé doreza sigurie dhe képucé té
mbyllura.

* Mbyllini sipérfaqet e prera té dollapit me
njé izolues pér té mos lejuar qé lagéshtira
té shkaktojé fryrje.

» Mbroni pjesén e poshtme té pajisjes nga
avulli dhe lagéshtira.

* Mos e instaloni pajisjen prané dyerve ose
nén dritare. Duke vepruar késhtu do té
parandaloni rénien e enéve té nxehta té
gatimit nga pajisja kur hapet dera ose
dritarja.

* Cdo pajisje ka poshté ventilatoré ftohjeje.

* Nése pajisja éshté e instaluar mbi njé
sirtar:

— Mos vendosni copa té vogla ose fleté
letre gé mund té térhigen brenda,
sepse ato mund té démtojné
ventilatorét e ftohjes ose mund té
démtojné sistemin e ftohjes.

/\ PARALAJMERIM!

Rrezik zjarri dhe goditjeje elektrike.

« Té gjitha lidhjet elektrike duhet t& béhen
nga njé elektricist i kualifikuar.
« Pajisja duhet té tokézohet nése simboli

(@) nuk éshté i printuar né pllakén e
specifikimeve.

* Pérpara se té kryeni ndonjé veprim,
sigurohuni gé pajisja té jeté shképutur nga
rryma.

« Sigurohuni qé parametrat né pllakén e
specifikimeve té pérkojné me vlerat
elektrike té rrjetit elektrik.

« Sigurohuni gé pajisja té instalohet né
rregull. Kablloja ose spina elektrike e liré
ose e papérshtatshme (nése ka) mund ta
nxehé shumé terminalin.

« Pérdorni kabllon e duhur elektrike.

* Mos lejoni té ngatérrohet kablloja
elektrike.

« Sigurohuni gé té jeté instaluar tokézimi.

* Vendoseni kabllon né mbérthyesen e
lirimit t& tensionit.

» Sigurohuni gé kablloja ose spina elektrike
(nése ka) t&é mos preké pajisjen e nxehté
ose enét e nxehta té gatimit, kur e lidhni
pajisjen né prizé.

¢ Mos pérdorni pérshtatés me shumé spina
dhe kabllo zgjatuese.

« Sigurohuni gé t& mos démtoni spinén ose
kabllon elektrike (nése vlen pér rastin) ose
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né kabllon elektrike. Kontaktoni me
gendrén e autorizuar té shérbimit ose me
njé elektricist pér ndérrimin e kabllos
elektrike t&€ démtuar.

Mbrojtja nga goditja e pjeséve me korrent
dhe té izoluara duhet té shtréngohet né
ményré té tillé gé té mos higet pa vegla.
Pajisjen futeni né prizé vetém né fund té
instalimit. Sigurohuni gé spina té jeté e
arritshme pas montimit té pajisjes.

Nése priza éshté e liré, mos e futni spinén.

Mos e shképutni pajisjen nga rrjeti duke e
térhequr nga kablloja elektrike. Gjithmoné
térhigeni kabllon elektrike duke e kapur
nga spina.

Pérdorni mjetet e duhura izoluese: ¢elésat
mbrojtés, siguresat (siguresat qé vidhosen
duhet té higen nga foleja), salvavitat dhe
kontaktorét.

Instalimi elektrik duhet té keté njé pajisje
instaluese e cila ju lejon té& shképusni
pajisjen nga rryma elektrike né té gjitha
polet. Pajisja instaluese duhet té keté njé
hapje kontakti me gjerési minimale 3 mm.

2.3 Pérdorimi

/N\ PARALAJMERIM!

Rrezik plagosjeje, djegiesh dhe goditjeje
elektrike.

Mos i ndryshoni specifikimet e pajisjes.
Higni té gjithé paketimin, etiketimin dhe
filmin mbrojtés (nése ka) para pérdorimit
pér heré té paré.

Sigurohuni gé vendet e ventilimit t& mos
jené bllokuar.

Mos harroni ta kontrolloni pajisjen gjaté
punés.

Vendosni zonén e gatimit né “fikur” pas
¢do pérdorimi.

Mos vendosni takémé ose kapaké
tenxheresh né zonat e gatimit. Ato mund
té nxehen.

Mos e vendosni né puné paijisjen me duar
té lagura ose kur keni pasur kontakt me
ujin.

Mos e pérdorni pajisjen si sipérfage pune
ose si sipérfage mbéshtetése.

Nése sipérfagja e pajisjes éshté e
plasaritur, shképuteni menjéheré pajisjen
nga priza. Béni kété pér té parandaluar
ndonjé tronditje elektrike.
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» Pérdoruesit me stimulues kardiak duhet té
mbajné njé distancé minimale prej 30 cm
nga zonat e gatimit me induksion kur
pajisja éshté né puné.

e Kur futni ushgim né ujé té nxeht&, mund té
krijohen spérkatje.

¢ Mos pérdorni fleté alumini apo materiale té
tjera midis sipérfages s€ gatimit dhe
enéve té gatimit, pérveg rasteve kur
specifikohet ndryshe nga prodhuesi i késaj
pajisjeje.

* Pérdorni vetém aksesorét e rekomanduar
nga prodhuesi pér kété pajisje.

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe shpérthimi.

* Yndyrat dhe vajrat kur nxehen mund té
|éshojné avuj t& ndezshém. Mbajini flakét
ose objektet e nxehura larg yndyrave dhe
vajrave kur gatuani me ato.

* Avujt e ¢liruar nga vajrat e nxehté mund té
shkaktojné djegie spontane.

* Vajrat e pérdorur gé pérmbajné mbetje
ushgimesh mund té shkaktojné zjarr né
temperaturé mé té ulét sesa vajrat e
pérdorur pér heré té paré.

* Mos vendosni produkte qé& marrin flaké
ose sende té lagura me produkte té
ndezshme brenda, prané pajisjes ose mbi
té.

/\ PARALAJMERIM!

Rrezik i démtimit té pajisjes.

* Mos i mbani enét e nxehta té gatimit né
panelin e kontrollit.

* Mos vendosni kapak té nxehté tigani né
njé sipérfagen e xhamit té pianurés.

* Mosi lini enét e gatimit té thahen duke
Zier.

» Béni kujdes té& mos lini sende apo ené
gatimi té bien mbi pajisje. Sipérfagja mund
té démtohet.

* Mos i aktivizoni zonat e gatimit me ené
bosh apo pa ené fare.

» Enét e gatimit prej gize apo me fund té
démtuar mund té shkaktojné gérvishtje né
xham / geramikén e xhamit. Ngrijini
gjithnjé lart kéto sende kur t'ju duhet t'i
|évizni né sipérfagen e gatimit.




2.4 Kujdesi dhe pastrimi

» Pastrojeni pajisjen rregullisht pér té
parandaluar démtimin e materialit té
sipérfages.

» Fikeni pajisjen dhe I€reni té ftohet para se
ta pastroni.

* Mos pérdorni spérkatésin e ujit dhe avullin
pér té pastruar pajisjen.

» Pastrojeni pajisjen me copé té buté e té
njomé. Pérdorni vetém detergjente
neutrale. Mos pérdorni produkte gérryese,
tako pastruese gérryese, solucione apo
sende metalike, pérve¢ nése specifikohet
ndryshe.

2.5 Shérbimi

» Pér té riparuar pajisjen kontaktoni me
gendrén té autorizuar té& shérbimit.
Pérdorni vetém pjesé rezerveé origjinale.

* NE& lidhje me llambat brenda produktit dhe
llambat e pjeséve té& kémbimit té& shitura

3. INSTALIMI

/N\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

3.1 Pérpara instalimit

Pérpara se té instaloni pianurén, shkruani
informacionin e méposhtém nga pllaka e
specifikimeve. Pllaka e specifikimeve gjendet
né pjesén e poshtme té pianurés.

Numrii serisé ......cccceeeveveeennnnnen.

3.2 Planurat inkaso

Pianurat inkaso pérdorini vetém pasi ta keni
montuar pianurén si¢ duhet né njésité inkaso
dhe né planin e punés, sipas standardeve né
fuqi.

vegmas: Kéto llamba jané prodhuar pér
kushte ekstreme fizike né pajisjet
elektroshtépiake, si p.sh. temperaturé,
dridhje, lagéshtiré, ose jané prodhuar pér
té sinjalizuar informacion rreth statusit té&
pérdorimit té pajisjes. Ato nuk jané
prodhuar pér t'u pérdorur né aplikacione té
tjera dhe nuk jané té pérshtatshme pér
ndrigim né ambiente shtépiake.

2.6 Hedhja

/N PARALAJMERIM!
Rreziku i I€ndimit ose mbytjes.

« Kontaktoni autoritetin tuaj vendor pér
informacion se si ta hidhni pajisjen.

« Shképuteni pajisjen nga rrjeti i furnizimit
me energji.

« Priteni kabllon e rrjetit elektrik prané
pajisjes dhe hidheni até.

3.3 Kablloja e linjés

« Pianura vjen me njé kabllo té lidhjes dhe
njé spiné sigurie. Kablloja elektrike duhet
té instalohet vetém nga njé elektricist i
kualifikuar.

* Pér té zévendésuar kabllon e démtuar
elektrike, pérdorni llojin e kabllos:
HO5V2V2-F ose e barazvlefshme, e cila
duron njé temperaturé prej 90 °C ose mé
té larté. Kontaktoni njé Qendér té
Autorizuar t€ Shérbimit. Kablloja elektrike
duhet zévendésuar vetém nga njé
elektricist i kualifikuar.

« Pajisja punon ose né 50 Hz ose 60 Hz dhe
nuk ka nevojé pér veprime té métejshme
nga ndonjé elektricist i kualifikuar pér té
béré ndérrimin mes frekuencave.

SHQIP 7



3.4 Diagrama e lidhjes

220 - 240V 1N ~

)

220 - 240V 1N ~

Q

220 - 240V ~

®

Futni konduktorin [E ndérmjet vidave sig
tregohet. Konduktori ndodhet né xhepin e
mbulesés sé terminaleve té rrjetit.

Ngjyrat e instalimeve elektrike

N2 N1 L2 L1
- Blu Kafe
3.5 Montimi Nése pajisja instalohet mbi njé sirtar, ventilimi

Nése e instaloni pianurén nén njé aspirator,
shikoni udhézimet e instalimit té& aspiratorit
pér distancén minimale mes pajisjeve.

8 SHalP

i pianurés mund té ngrohé artikujt gé ruhen
brenda né sirtar gjaté procesit té& gatimit.



Gjeni videon udhézuese "Si t&€ montoni
pianurén me induksion Electrolux - Montimi i
banakut" duke shkruar emrin e ploté té
treguar né grafikén mé poshté.

°Y 'I' b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

—

]
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4. PERSHKRIM | PRODUKTIT

4.1 Skema e sipérfages sé gatimit

n n Zona e gatimit me induksion

I ! Paneli i kontrollit
@ ( 180mm)
(145m\9
| |

1

E ©

4.2 Paragqitja e panelit té kontrollit

mEED @
e
O 8 [J

AZVAN

ooouD
ol o

]
L

Pérdorni fushat me sensor pér té pérdorur pajisjen. Ekranet, treguesit dhe sinjalet akustike
tregojné se cilat funksione pérdoren.
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Fusha e Funksioni Komenti
sensorit
(D Aktiv / Joaktiv Pér té aktivizuar dhe ¢aktivizuar pianurén.
E'I Kygje / Pajisja pér siguriné e Pér té bllokuar/zhbllokuar panelin e kontrollit.
fémijés
D - Pér té zgjedhur zonén e gatimit.
- Ekrani i cilésimit t& nxehtésisé Pér té treguar cilésimin e nxehtésisé.
/\ / \/ - Pér té vendosur cilésimin e nxehtésisé.

4.3 Ekranet e cilésimit té nxehtésisé

Ekrani Pérshkrimi

1=}

n Zona e gatimit &shté e gaktivizuar.

(0.8

Zona e gatimit &shté né puné.

Booster éshté aktive.
) Ka njé kegfunksionim.
+ numri
Njé zoné gatimi éshté ende e nxehté (ka nxehtési t& mbetur).
Kygje / Pajisja pér siguriné e fémijés vihet né puné.
Ené gatimi jo e duhur ose shumé e vogél ose mbi zonén e gatimit nuk ka ené.

()

Fikja automatike éshté aktive.

5. PERDORIMI | PERDITSHEM

/N PARALAJMERIM!

Referojuni kapitujve pér siguriné.

5.1 Aktivizimi dhe ¢aktivizimi

Prekni © pér 1 sekondé pér ta aktivizuar ose
pér ta caktivizuar vatrén e gatimit.
5.2 Fikja automatike

Funksioni e ¢aktivizon pianurén
automatikisht nése:

+ té gjitha zonat e gatimit jané té
¢aktivizuara,

10 SHQIP

* nuk cilésoni nxehtésiné pasi aktivizoni
pianurén,

« derdhni ose futni digcka né panelin e
kontrollit pér mé shumé se 10 sekonda,
(tavé, lecké, etj.). Bie njé sinjal akustik dhe
pianura gaktivizohet. Higni objektin ose
pastroni panelin e kontrollit.

« pianura nxehet shumé (p.sh. kur njé
tenxhere zien pa ujé brenda). Léreni
zonén e gatimit té ftohet pérpara se ta
pérdorni pianurén sérish.

e po pérdorni njé ené té pasakté. Ndizet

simboli UJ dhe pas 2 minutash zona e
gatimit caktivizohet automatikisht.



* nuk e gaktivizoni njé zoné gatimi ose
ndryshoni cilésimin e nxehtésisé. Pas pak

kohe shfaget ) dhe pianura gaktivizohet.
Lidhja ndérmjet cilésimit té nxehtésisé
dhe kohés pas sé cilés gaktivizohet
pianura:

Cilésimi i nxehtésisé Pianura gaktivizohet

« kur pianura gaktivizohet, por zona e
gatimit éshté ende e nxheté.

Treguesi shuhet kur zona e gatimit éshté
ftohur.

5.6 Booster

Ky funksion vé mé shumé fuqi né dispozicion
té zonave té gatimit me induksion. Funksioni

Das mund té aktivizohet pér zonén e gatimit me
1-2 6 orésh induksion vetém pér njé periudhé té kufizuar
- kohe. Pas késaj kohe, zona e gatimit me
3-4 5 orésh induksion kthehet automatikisht né cilésimin e
5 4 orésh nxehtésisé mé té larté.
6-9 1,5 oré @

5.3 Zgjedhja e zonés sé gatimit

Pér té zgjedhur njé zoné gatimi prekni fushén
me sensor ) gé i korrespondon késaj zone.
Né ekran shfaget cilésimi i nxehtésisé ().

5.4 Cilésimi i nxehtésisé
Vendosni zonén e gatimit.

Prekni /\ pér té ngritur cilésimin e
nxehtésisé. Prekni V' pér té ulur cilésimin e

nxehtésisé. Prekni /\ dhe V njskohésisht
pér ta gaktivizuar zonén e gatimit.

5.5 Treguesi i nxehtésisé sé mbetur

/N\ PARALAJMERIM!

Pér sa kohé gé treguesi éshté i
ndezur, ka rrezik djegiesh nga nxehtésia
e mbetur.

Zonat e gatimit me induksion prodhojné
nxehtésiné e nevojshme pér procesin e
gatimit drejtpérdrejt né bazamentin e enés.
Vitrogeramika ngrohet nga nxehtésia e enéve
té gatimit.

Treguesi UJ shfaget kur njé zoné gatimi éshté
e nxehté.

Treguesi mund té shfaqget edhe:

* pér zonat e gatimit né krah, edhe nése
nuk jeni duke i pérdorur,

» kur enét e nxehta té gatimit vendosen mbi
njé zoné té ftohté gatimi,

Referojuni kapitullit "T€ dhéna teknike".

Pér té aktivizuar funksionin pér njé zoné
gatimi: fillimisht caktoni zonén e gatimit dhe
mé pas caktoni cilésimin maksimal té

nxehtésisé. Prekni /\ derisa té ndizet.

Pér té gaktivizuar funksionin: prekni V.

5.7 Kygje

Mund ta bllokoni panelin e kontrollit gjaté
funksionimit t& zonave té gatimit. Kjo
parandalon ndryshimin aksidental té cilésimit
té nxehtésisé.

Vendosni né fillim cilésimin e nxehtésisé.

Pér té aktivizuar funksionin: prekni EI
ndizet pér 4 sekonda.

Pér té gaktivizuar funksionin: prekni &,
Aktivizohet cilésimi i méparshém i nxehtésisé.

@

Kur gaktivizoni pianurén, gaktivizoni edhe
kété funksion.

5.8 Pajisja pér siguriné e fémijés

Ky funksion parandalon pérdorimin aksidental
té pianurés.

Pér té aktivizuar funksionin: aktivizoni
pianurén me @. Mos caktoni asnjé cilésim
nxehtésie. Prekni & pér 4 sekonda.
ndizet. Caktivizoni pianurén me @.
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Pér té gaktivizuar funksionin: aktivizoni
pianurén me ®. Mos caktoni asnjé cilésim
nxehtésie. Prekni IE'I pér 4 sekonda.
ndizet. Caktivizoni pianurén me @

Pér té anuluar funksionin vetém pér njé
sesion gatimi: aktivizoni pianurén me @.

ndizet. Prekni & pér 4 sekonda. Caktoni
cilésimin e nxehtésisé né 10 sekonda. Ju
mund ta pérdorni pianurén. Kur gaktivizoni

pianurén me @ funksioni vazhdon té
funksionojé.

5.9 OffSound Control (Caktivizimi
dhe aktivizimi i tingujve)

Caktivizoni pianurén. Shtypni ©) pér 3
sekonda. Shtypni & pér 3 sekonda. Ekrani
tregon@ né zonén majtas pérpara dhe
ose E] né zonén djathtas pérpara. Prekni

fushén e sensorit pér zonén djathtas pas )
pér té zgjedhur njé nga sé mé poshté:

. - tingujt jané té gaktivizuar

. - tingujt aktivizohen

Kur funksioni éshté vendosur né ) ju mund
té dégjoni tingujt vetém kur:

* prekni

» ka njé gabim né pianuré.

5.10 Menaxhimi i energjisé

Nése jané aktive disa zona dhe energjia e
konsumuar tejkalon kuotén e linjés, ky

6. UDHEZIME DHE KESHILLA

/N\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

6.1 Ené gatimi

®

Pér zonat me gatim me induksion, fusha
e forté elektro-magnetike krijon shumé
shpejt njé nxehtési né enén e gatimit.

12 SHQIP

funksion e ndan energjiné e marré mes té
gjitha zonave té gatimit. Pianura kontrollon
cilésimet e nxehtésisé pér té& mbrojtur
siguresat e instalimit né shtépi.

* Nése pianura arrin kufirin e energjisé
maksimale té disponueshme (shihni
pllakén e specifikimeve), energjia e
zonave té gatimit reduktohet
automatikisht.

* Nése aktivizohet mé shumé se njé zoné
gatimi né té njéjtén kohé, energjia
pakésohet dhe shpérndahet ndérmjet té
gjitha zonave té aktivizuara. Shpérndarja e
energjisé ruhet pérsa kohé gé zonat
mbeten té aktivizuara. Zonat nuk do té
kthehen né energji té ploté nése njéra prej
tyre éshté e caktivizuar. Shpérndarja e
energjisé pérfundon vetém kur té gjitha
zonat ose pianura jané gaktivizuar.

» Afishimi i cilésimit té nxehtésisé sé zonave
té reduktuara alternohet mes cilésimit té
zgjedhur té nxehtésisé dhe cilésimit té
nxehtésisé sé reduktuar.

« Prisni derisa ekrani té€ ndalojé sé
vezulluari ose ulni cilésimin e nxehtésisé
sé zonés sé gatimit té zgjedhur sé fundi.
Zonat e gatimit do té vijojné né punojné
me cilésimin e ngrohjes sé reduktuar.
Ndryshojini manualisht cilésimet e
ngrohjes sé zonave té gatimit, nése éshté
nevoja.

Pérdorni zonat e gatimit me induksion me
ené té pérshtatshme.

« Bazamentii enés sé gatimit duhet té jeté
sa mé i trashé dhe i sheshté gé mundet.

« Sigurohuni g€ bazamentet e tiganéve té
jené té pastra dhe té thata pérpara se t'i
vendosni mbi sipérfagen e pianurés.

e Pér té shmangur gérvishtjet, mos e
rréshqisni ose férkoni tenxheren népér
xhamin geramik.

Materiali i enés sé gatimit



» té sakta: giza, celiku, celiku i emaluar,
inoksi, bazamenti me shumé shtresa (me
shénimin e duhur nga prodhuesi).

 té gabuara: alumini, bakri, tunxhi, gelqi,
geramika, porcelani.

Ena éshté e pérshtatshme pér njé pianuré

me induksion nése:

* uji zien shpejt né njé zoné té vendosur né
shkallén mé té larté té nxehtésisé.

* magneti térhiget drejt fundit té€ enés sé
gatimit.

Dimensionet e enés sé gatimit

» Zonat e gatimit me induksion u pérshtaten
automatikisht pérmasave té bazamentit té
enéve.

» Efikasiteti i zonés sé gatimit lidhet me
diametrin e enés sé gatimit. Enét me
diametér mé té vogél se diametri minimal
thithin vetém njé pjesé té energjisé sé
krijuar nga zona e gatimit.

» Pér arsye sigurie dhe rezultate té gatimit,
mos pérdorni ené gatimi mé té madhe
sesa dimensionet e treguara né
~Specifikimi i zonave té gatimit*. Shmangni
mbaijtjen e enéve té gatimit afér panelit té
kontrollit gjaté seancés sé gatimit. Kjo
mund té ndikojé né funksionimin e panelit
té kontrollit ose té aktivizojé aksidentalisht
funksionet e pianurés.

®

6.2 Zhurmat gjaté punés
Nése arrini té dégjoni:

* zhurmé kércitése: enét jané té pérbéra
nga materiale t€ ndryshme (strukturé
sandvig).

« tingull fishkéllime: pérdorni njé zoné gatimi
me nivel té larté fugie dhe ena éshté e
pérbéré nga materiale t& ndryshme (njé
strukturé sandvig).

* gumézhitje: po pérdorni nivel té larté fugie.

« klikime: po ndodh njé proces shkémbimi
elektrik.

« férshéllima, zukatje: ventilatori &éshté né
puné.

Zhurmat jané normale dhe nuk tregojné se

ka kegfunksionim.

6.3 Shembuj té aplikacioneve té
gatimit

Lidhja midis cilésimit t& nxehtésisé sé njé
zone dhe konsumit t€ energjisé sé zonés sé
gatimit nuk éshté lineare. Kur ju rritni
cilésimin e nxehtésisé, rritja nuk éshté né
proporcion me rritjien e konsumit té energjisé.
Kjo do té thoté se njé zoné gatimi me cilésim
mesatar nxehtésie pérdor mé pak se gjysmén
e fuqisé sé saj.

@

Té dhénat né tabelé jané vetém

Referojuni kapitullit “Té dhénat teknike”. orientuese.

Cilésimet e Pérdorni gé té: Koha Ndihmé

nxehtésisé (minuta)

1 Mbajeni ushgimin e gatuar té ngrohté.  sipas Vendosni kapakun mbi enén e gatimit.

nevojés

1-2 Salcé Hollandaise, shkrirje: gjalpé, 5-25 Pérziejeni heré pas here.
cokollaté, xhelatiné.

2 Mpiksje: oméleta té shkriféta, vezé té 10-40 Gatuani me kapakun té vendosur.
pjekura.

2-3 Zierje orizi dhe gatesa me bazé 25-50 Shtoni té paktén dy heré Iéng sa orizi,
quméshti; ngrohje ushgimesh té trazojini gatimet me qumésht ne mes
gatshme. té kohés sé gatimit.

3-4 Zieni zarzavatet, peshkun, mishin. 20-45 Shtoni disa lugé ujé. Kontrolloni

sasiné e ujit gjaté procesit.
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Cilésimet e Pérdorni gé té: Koha Ndihmé

nxehtésisé (minuta)

4-5 Zieni patate dhe zarzavate té tjera. 20-60 Mbuloni fundin e tenxheres me 1-2 cm
ujé. Kontrolloni nivelin e ujit gjaté
procesit. Mbajeni kapakun né
tenxhere.

4-5 Gatuani sasi mé té médha ushqgimesh, 60 - 150 Deri né 3 litra 1éng plus pérbérésit.

gjellérash dhe supash.

6-7 Skugje e lehté: eskallop, copa mishi sipas Kthejeni kur éshté e nevojshme.

me djathé e proshuté, kotéleta, qofte, nevojés
salsige, mélci, brumé salcash, vezg,
petulla, petulla t& émbla.

7-8 Skugje e miré, qofte me patate, fileto 5-15 Kthejeni kur éshté e nevojshme.

mishi, bifteké.

9 Zierje e ujit, gatimi i makaronave, pércéllimi i mishit (gulash, rosto e majme, patate té pjekura

miré.

@ Zierje sasish t&€ médha uji. Booster éshté i aktivizuar.

7. KUJDESI DHE PASTRIMI

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

7.1 Informacion i pérgjithshém

» Pastrojeni pianurén pas ¢do pérdorimi.

» Pérdorni gjithmoné ené me bazament té
pastér.

» Gérvishtjet ose njollat e erréta mbi
sipérfage nuk ndikojné né ményrén e
funksionimit té pianurés.

» Pérdorni njé pastrues té vecanté té
pérshtatshém pér sipérfagen e pianurés.

» Pérdorni njé kruajtése té vecanté pér
xhamin.

7.2 Pastrimi i pllakés sé gatimit

* Hig menjéheré: plastiké té shkriré,
celofan, sheger dhe ushgime me sheger,

8. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.
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ndryshe pllaka e gatimit mund té démtohet
nga papastértia. Kini kujdes té shmangni
djegiet. Pérdorni kruajtésen speciale té
pianurés mbi sipérfagen e xhamit né njé
kénd té ngushté dhe rréshqiteni tehun mbi
sipérfage.

Higni kur pianura té jeté ftohur
mjaftueshém: njollat e gmérsit, rréketé e
ujit, njollat e yndyrés, ¢cngjyrosjet metalike.
Pastrojeni pianurén me njé lecké té njomé
dhe me detergjent jo-gérryes. Pas
pastrimit, thajeni pianurén me njé lecké té
buté.

Hiqni ¢ngjyrosjet e ndritshme metalike:
pérdorni njé solucion me ujé dhe uthull
dhe pastroni sipérfagen e xhamit me njé
lecké.



8.1 Cfaré duhet béré nése...

Problemi

Shkaku i mundshém

Ndreqja

Nuk arrini ta aktivizoni ose ta vini
né puné pianurén.

Pianura nuk éshté e lidhur me rrjetin
elektrik ose nuk éshté lidhur sakté.

Kontrolloni nése pianura éshté lidhur
si¢ duhet me rrjetin elektrik.

Eshté djegur siguresa.

Sigurohuni gé siguresa té keté
shkaktuar kegfunksionimin. Nése
siguresa digjet vazhdimisht, kontaktoni
njé elektricist té kualifikuar.

Nuk e vendosét cilésimin e
nxehtésisé pér 10 sekonda.

Aktivizoni pérséri pianurén dhe
vendosni cilésimin e nxehtésisé né mé
pak se 10 sekonda.

Ju prekét 2 ose mé shumé fusha
sensori né té njéjtén kohé.

Prekni vetém njé fushé sensori.

Ka ujé ose njolla yndyre né panelin e

kontrollit.

Pastroni panelin e kontrollit.

Dégjohet njé sinjal konstant bip.

Lidhja elektrike nuk éshté e sakté.

Shképuteni pianurén nga energjia
elektrike. Kérkojini njé elektricisti té
kualifikuar té kontrollojé instalimin.

Tingéllon njé sinjal akustik dhe
caktivizohet pianura.
Tingéllon njé sinjal akustik kur
caktivizohet pianura.

Vendosét dicka mbi njé a mé shumé

prej fushave me sensor.

Higni objektin nga fushat me sensor.

Pianura gaktivizohet.

Vendosét dicka mbi fushén me

sensor @

Higni objektin nga fusha me sensor.

Treguesi i nxehtésisé sé mbetur
nuk ndizet.

Zona nuk éshté e nxehté, sepse ka
punuar vetém pér pak kohé ose
sensori éshté i démtuar.

Nése zona ka funksionuar
mjaftueshém pér té gené e nxehté,
flisni me njé gendér té shérbimit té
autorizuar.

Cilésimi i nxehtésisé alternohet
mes dy niveleve.

Menaxhimi i energjisé éshté aktiv.

Referojuni kapitullit “Pérdorimi i
pérditshém”.

Paneli i kontrollit béhet i nxehté
né prekje.

Enét e gatimit jané shumé té médha
ose ju i keni vendosur shumé prané
panelit t& kontrollit.

Nése éshté e mundur, vendosini enét
e médha né zonat e pasme té gatimit.

Nuk bie asnjé sinjal kur prekni
fushat me sensor té panelit.

Sinjalet jané té caktivizuara.

Aktivizoni tingullin. Referojuni kapitullit
“Pérdorimi i pérditshém”.

ndizet.

Pajisja pér siguriné e fémijés ose
Kycje vihet né puné.

Referojuni kapitullit “Pérdorimi i
pérditshém”.

ndizet.

Nuk ka ené mbi zoné.

Vendosni ené mbi zoné.

Ena éshté e papérshtatshme.

Pérdorni ené gatimi té pérshtatshme
pér njé pianuré me induksion.
Drejtojuni kapitullit “Udhézime dhe
késhilla”.

Diametri i bazamentit t€ enés éshté
tepér i vogél pér zonén.

Pérdorni ené me dimensione té sakta.
Referojuni kapitullit “Té dhénat
teknike”.
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Problemi

Shkaku i mundshém

Ndreqgja

dhe njé numér afishohet.

Ka njé gabim né pianuré.

Caktivizojeni pianurén dhe aktivizojeni

sérish pas 30 sekondash. Nése
ndizet sérish, shképuteni pianurén nga
energjia elektrike. Pas 30 sekondave,
lidheni sérish pianurén. Nése problemi
vazhdon, flisni me gendrén e
autorizuar té shérbimit.

8.2 Nése nuk gjeni zgjidhje...

Nése nuk e gjeni dot veté njé zgjidhje,
kontaktoni me shitésin tuaj ose me njé
gendér shérbimi té autorizuar. Jepni té
dhénat nga etiketa e vlerésimeve. Jepni
gjithashtu kodin prej tri shkronjave shifrore
pér geramikén e xhamit (gjendet né qoshe té
sipérfages sé xhamit) dhe shfaqget njé

9. TE DHENAT TEKNIKE

9.1 Tabela e parametrave

Modeli LIB60424CK
Lloji 64 B4A 00 AA
Induksion 3.6 kW
Nr.iser. ..ccccooeeunnn.
ELECTROLUX

9.2 Specifikimi i zonés sé gatimit

mesazh gabimi. Sigurohuni gé e keni
vendosur pianurén né puné si¢ duhet. Nése
jo, shérbimi nga njé teknik ose sipérmarrés
nuk do té jeté falas, edhe gjaté kohés sé
garancisé. Informacioni rreth kohés sé
garancisé dhe gendrave té autorizuara té
shérbimit gjenden né librezén e garancisé.

PNC 949 492 530 00
220 -240V, 50/60 Hz
Prodhuar né: Rumani
3.6 kW

cex

Zona e gatimit Fuqia nominale Booster [W] Booster Diametri i enés
(cilésimi kohézgjatja sé gatimit [mm]
maksimal i maksimale
nxehtésisé) [W] [min]

Maijtas pérpara 2200 2400 4 125-210

Maijtas mbrapa 1400 1500 4 125-145

Djathtas pérpara 1400 1500 4 125 - 145

Djathtas mbrapa 1700 1800 4 150 - 180

Energjia e zonave té gatimit mund té jeté e

ndryshme me luhatje té& vogél nga té dhénat e

tabelés. Ajo ndryshon sipas materialit dhe
pérmasave té enéve té gatimit.
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Pér rezultate optimale gatimi, pérdorni ené
gatimi me diametér jo mé té madh se ai i
dhéné né tabelé.



10. EFIKASITETI ENERGJETIK

10.1 Informacion i produktit

Identifikimi i modelit

LIB60424CK

Lloji i pianurés

Pianuré inkaso

Numri i zonave té gatimit 4

Teknologji ngrohjeje Induksion

Diametri i zonave rrethore té gatimit (&) Majtas pérpara 21.0cm

Majtas mbrapa 14.5 cm

Djathtas pérpara 14.5 cm
Djathtas mbrapa 18.0 cm

Konsumi i energjisé pér zoné gatimi (EC electric Majtas pérpara 174.2 Whikg

cooking) Majtas mbrapa 177.2 Whikg
Djathtas pérpara 177.2 Whikg
Djathtas mbrapa 177.2 Whikg

Konsumi i energjisé i pianurés (EC electric hob) 176.5 Whi/kg

IEC / EN 60350-2 - Pajisje shtépiake gatimi
me energji elektrike - Pjesa 2: Pianura -
Ményra pér matjen e rendimentit.

10.2 Kursim energji

Mund té kurseni energji gjaté gatimit té
pérditshém nése ndigni sugjerimet mé
poshté.

» Kur ngrohni ujé, pérdorni aq ujé sa ju
nevojitet.

Nése éshté e mundur, vendosni gjithmoné
kapakun mbi enén e gatimit.

Vendosini enét e gatimit né gendér té
zonés sé gatimit.

Pérdorni nxehtésiné e mbetur pér ta
mbaijtur ushgimin ngrohté ose pér ta
shkriré até.

11. CESHTJE QE LIDHEN ME AMBIENTIN

Ricikloni materialet me simbolin L/z)
Vendoseni ambalazhin te kontejnerét e
riciklimit nése ka. Ndihmoni né mbrojtjen e
mijedisit dhe shéndetit t& njerézve dhe né

riciklimin e mbetjeve té pajisjeve elektrike dhe

elektronike. Mos hidhni pajisjet e shénuara

me simbolin E e mbeturinave shtépiake.
Ktheni produktin né pikén lokale té riciklimit
ose kontaktoni me zyrén komunale.
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MISLIMO NA VAS
Hvala vam na kupniji Electrolux uredaja. Odabrali ste proizvod koji u sebi ukljucuje
desetlje¢a profesionalnog iskustva i inovacija. Genijalan i moderan, osmisljen prema
vaSim potrebama. Dakle, kad god ga koristite, mozete biti sigurni znajuci kako cete svaki
put postici izvrsne rezultate.
Dobro dosli u Electrolux.
Posjetite nase internetske stranice:
Dobit ¢ete savjete o koristenju, rjeSavanju problema, broSure i informacije o servisu i
@ popravcima:
www.electrolux.com/support
g Registrirajte svoj proizvod za bolju uslugu:
a/ www.registerelectrolux.com

Kupite dodatnu opremu, potro$ni materijal i originalne rezervne dijelove za svoj
% uredaj:

www.electrolux.com/shop

KORISNICKA SLUZBA | SERVIS

Uvijek koristite originalne zamjenske dijelove.

Kada kontaktirate nas ovlasteni servis trebate imati sliede¢e podatke: Model, PNC,
serijski broj.

Podaci se mogu naci na nazivnoj plocici.

AN Upozorenje / oprez - sigurnosne informacije

® Opce informacije i savjeti

Ekolo$ke informacije

Zadrzava se pravo na izmjene.
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1. A INFORMACIJE O SIGURNOSTI

Prije postavljanja i koristenja uredaja, pazljivo procitajte
isporu¢ene upute. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu
ozljedu ili oSte¢enje koji su rezultat neispravnog postavljanja
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ili koristenja. Upute uvijek drzite na sigurnom i pristupacnom
mjestu za buducu upotrebu.

1.1 Sigurnost djece i osjetljivih osoba

» Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija
te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili
znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno
koriStenje uredaja te razumiju uklju¢ene opasnosti. Djeca
mlada od 8 godina i osobe s vrlo teSkim i slozenim
invaliditetom moraju se drzati podalje od uredaja, osim ako
su pod stalnim nadzorom.

* Djeca bi trebala biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da
se ne igraju s uredajem.

« Ambalazu drzite podalje od djece i zbrinite je na
odgovarajuci nacin.

« UPOZORENUJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Djecu i ku¢ne ljubimce
drzite podalje od uredaja tijekom uporabe i tijekom
hladenja.

» Ako uredaj ima funkciju roditeljske zastite, mora se
aktivirati.

* Bez nadzora djeca ne smiju obavljati ¢iSc¢enje uredaja i
korisni¢ko odrzavanje.

1.2 Op¢éa sigurnost

» Ovaj uredaj namijenjen je isklju€ivo za kuhanje.

* Ovaj je uredaj namijenjen za uporabu u kucanstvu i ostalim
smijestajnim jedinicama u zatvorenom prostoru.

» Ovaj uredaj moze se koristiti u uredima, hotelskim sobama,
sobama za goste s doruckom, seoskim ku¢ama za goste i
drugim sli¢nim smjestajem u kojima takva uporaba ne
prelazi (prosje¢nu) razinu uporabe u domacinstvu.
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UPOZORENJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Pripazite i nemojte dirati
grijace.

UPOZORENJE: Kuhanje na plo€i za kuhanje bez nadzora
uz upotrebu masnoce ili ulja moze biti opasno i moze
dovesti do pozara.

Dim je pokazatelj pregrijavanja. Nikada nemojte koristiti
vodu za gasenje pozara kod kuhanja. IskljucCite uredaj i
pokrijte plamen, npr. protupozarnim prekrivacem ili
poklopcem.

UPOZORENJE: Uredaj se ne smije napajati preko vanjskog
sklopnog uredaja, kao $to je tajmer, ili biti spojen na krug
koji komunalna sluzba redovito ukljucuje i iskljuCuje.
OPREZ: Postupak pripreme mora biti pod nadzorom
Kratkoroc€ni postupak kuhanja mora se kontinuirano
nadzirati.

UPOZORENJE: Opasnost od pozara: Ne spremajte
predmete na povrSine za kuhanje.

Metalni predmeti kao $to su nozevi, vilice, Zlice i poklopci ne
smiju se stavljati na povrSinu ploCe za kuhanje jer se mogu
zagrijati.

Ne upotrebljavajte uredaj prije postavljanja u ugradbeni
ormaric.

Za Cis€enje uredaja ne koristite uredaj za parno CiScenje.
Nakon upotrebe iskljucite element plo¢e za kuhanje uz
pomoc¢ njegove kontrole i ne oslanjajte se na detektor
posude.

Ako je staklokeramicka / staklena povrSina napuknuta,
iskljuCite uredaj i iskopCajte ga iz napajanja. U slu€aju da je
uredaj spojen na elektricnu mrezu izravno pomocu
razvodne kutije, uklonite osigurac i odspojite uredaj iz
napajanja. U svakom slucaju obratite se ovlaStenom
servisnom centru.

Ako je kabel napajanja ostecen, mora ga zamijeniti
proizvodac, ovlasteni servis ili slicne kvalificirane osobe
kako bi se izbjegla opasnost.
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+ UPOZORENUJE: Koristite samo Stitnike plo€e za kuhanje
koje je dizajnirao proizvodac uredaja za kuhanje ili koje je
proizvodac uredaja naznacio u uputama za uporabu kao
prikladne ili Stitnike ploCe za kuhanje ugradene u ureda;.
Uporaba neodgovarajucih stitnika moze uzrokovati ozljede.

2. SIGURNOSNE UPUTE

2.1 Instalacija

2.2 Elektricni prikljuc¢ak

/\ UPOZORENJE!

Samo kvalificirana osoba smije instalirati
ovaj uredaj.

/\ UPOZORENJE!
Rizik od pozara i strujnog udara.

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda ili ostecenja
uredaja.

Odstranite svu ambalazu.

Ne postavljajte i ne koristite oSteceni

uredaj.

Slijedite upute za postavljanje isporucene
s uredajem.

Odrzavajte minimalnu udaljenost od
drugih uredaja i kuhinjskih elemenata.

Prilikom pomicanja uredaja uvijek budite

pazljivi jer je uredaj tezak. Uvijek nosite

zastitne rukavice i zatvorenu obucu.

Izrezane povrSine zabrtvite sredstvom za

brtvljenje kako biste sprijecili bubrenje

uzrokovano vlagom.

Doniji dio uredaja zastite od pare i vlage.

Uredaj ne postavljajte u blizini vrata ili

ispod prozora. Na taj se nacin sprjeCava

pad vruéeg posuda s uredaja kada se
vrata ili prozor otvore.

Svaki uredaj na dnu ima ventilatore za
hladenje.

Ako je uredaj postavljen iznad ladice:

— Ne pohranjujte male komade ili listove
papira koji bi se mogli uvuci, jer mogu
ostetiti ventilatore za hladenje ili
ostetiti rashladni sustav.

— Osigurajte udaljenost od najmanje 2
cm izmedu dna uredaja i dijelova
pohranjenih u ladici.

Uklonite sve razdvajajucée ploc¢e u

ormari¢u ispod uredaja.

e Elektricni priklju¢ak mora izvesti
kvalificirani elektri¢ar.

« Uredaj mora biti uzemljen ako simbol (@)
nije otisnut na nazivnoj plocici.

« Prije obavljanja svih zahvata provijerite je li
uredaj iskljucen iz elektricne mreze.

* Provjerite jesu li parametri na natpisnoj
plocCici kompatibilni s elektricnim
vrijednostima mreznog napajanja.

« Provjerite je li uredaj pravilno postavljen.
Labavi i neispravni spojevi kabela
napajanja ili utikaca (ako postoji) mogu
prouzroditi zagrijavanje prikljucka.

« Koristite ispravan kabel za elektri¢nu
mrezu.

* Ne dopustite da se kabel elektricne mreze
zapetlja.

* Provjerite je li instalirana zastita od udara.

« Osigurajte kabel sa stezaljkom za
rasterecenje.

* Pazite da kabel napajanja ili utika¢ (ako
postoji) ne dodiruju vruci uredaj ili vruce
posude kada prikljuCujete uredaj u obliznju
uti¢nicu.

* Ne koristite adaptere s viSe uti¢nica i
produzne kabele.

« Pripazite da ne ostetite utikac (ako postoj)
ili naponski kabel. Za zamjenu kabela
napajanja kontaktirajte ovlasteni servis ili
elektricara.

« Zastita od strujnog udara dijelova pod
naponom i izoliranih dijelova mora biti
pricvr§éena na takav nacin da se ne moze
ukloniti bez alata.

» Utika¢ kabela napajanja ukljucite u
utinicu tek po zavrsetku postavljanja.
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Provijerite postoji li nakon montaze pristup
utikacu.

» Ako je uticnica labava, nemojte
prikljucivati utikac.

* Ne povlacite kabel napajanja kako biste
izvukli utika¢ iz utiCnice. Uvijek uhvatite i
povucite utikac.

» Koristite samo odgovarajuce izolacijske
uredaje: automatske sklopke, osigurace
(osigurace na uvrtanje izvaditi iz lezista),
sklopke i releje zemnog spoja.

» Elektri¢na instalacija mora imati izolacijski
uredaj koji vam omogucuije iskljucivanje
uredaja iz elektricne mreze na svim
polovima. Izolacijski uredaj mora imati
kontakte s otvorom minimalne Sirine 3
mm.

2.3 Primjena

« Koristite samo dodatke koje je preporucio
proizvodac¢ ovog uredaja.

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od pozara i eksplozije.

e Zagrijavanjem masti i ulja mogu se
osloboditi zapaljive pare. Plamen ili
zagrijane predmete drzite podalje od masti
i ulja kada kuhate s njima.

« Pare koje oslobada jako vruée ulje mogu
izazvati zapaljenje ulja.

« Koristeno ulje, koje moze sadrzavati
ostatke hrane, moze izazvati paljenje na
nizoj temperaturi od ulja koje se koristi prvi
put.

» Ne stavljajte zapaljive proizvode ili mokre
predmete sa zapaljivim proizvodima u
uredaj, blizu uredaja ili na uredaj.

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda, opeklina,
elektricnog udara.

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od ostecenja uredaja.

* Ne mijenjajte specifikacije ovog uredaja.

» Prije prve uporabe uklonite ambalazu,
naljepnice i zastitne folije (ako postoje).

» Pazite da se ventilacijski otvori nisu
blokirani.

* Ne ostavljajte uredaj bez nadzora tijekom
rada.

» Nakon svake uporabe zonu kuhanja
postavite na "iskljuceno”.

* Ne stavljajte pribor za jelo ili poklopce
posuda na zone kuhanja. Mogu postati
vruéi.

* Ne rukujte uredajem mokrim rukama ili
ako ima kontakt s vodom.

* Ne koristite uredaj kao radnu povrsinu ili
kao povrsinu za odlaganje.

» Ako je povrsina uredaja napukla, odmah
iskopCajte uredaj iz napajanja. To ¢e
sprijeciti strujni udar.

» Dok uredaj radi korisnici s ugradenim
elektrostimulatorom srca moraju biti
udaljeni najmanje 30 cm od indukcijskih
zona kuhanja.

+ Kad hranu stavite u vruce ulje, moze doci
do prskanja.

* Ne Kkoristite aluminijsku foliju ili druge
materijale izmedu povrSine za kuhanje i
posuda, osim ako nije drugacije navedeno
od strane proizvodaca uredaja.

22 HRVATSKI

* Ne drzite vru¢e posude na upravljackoj
ploci.

* Ne stavljajte vruci poklopac na staklenu
povrsinu plo¢e za kuhanje.

* Ne dopustite da posude tijekom kuhanja
ostane suho.

« Pazite da predmeti ili posude ne padnu na
uredaj. PovrSina se moze ostetiti.

* Ne aktivirajte zone za kuhanje s praznim
posudem ili bez posuda na njima.

« Posude od lijevanog zeljeza ili s
ostecenim dnom moze ogrebati staklo /
staklokeramiku. Uvijek podignite ove
predmete kad ih morate premijestiti na
povrsinu za kuhanje.

2.4 Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Uredaj redovito oCistite kako biste sprijeCili
propadanje materijala povrsSine.

« Prije CiS¢enja iskljucite uredaj i ostavite ga
da se ohladi.

« Za CiS¢enje uredaja nemoijte koristiti
rasprsivac vode i paru.

» Ocistite uredaj vlaznom mekom krpom.
Koristite samo neutralne deterdZente.
Nemojte koristiti abrazivna sredstva,
abrazivne jastucCice za CiScenje, otapala ili
metalne predmete, osim ako nije drugacije
navedeno.




2.5 Servis

» Za popravak uredaja obratite se
ovlastenom servisnom centru. Koristite
samo originalne rezervne dijelove.

» Sto se tiCe zarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih Zarulja koje se
prodaju zasebno: Ove zarulje namijenjene
su da izdrze ekstremne fizicke uvjete u
kuéanskim uredajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili namijenjene su
signalizaciji informacija o radnom stanju
uredaja. Nisu namijenjene za druge
primjene i nisu pogodne za osvjetljenje u
kuéanstvu.

3. POSTAVLJANJE

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

3.1 Prije postavljanja

Prije postavljanja plo¢e za kuhanje, zapiSite
podatke s natpisne plocCice. Natpisna plocCica
nalazi se na dnu ploce za kuhanje.

Serijski broj .........ccoceeeennne

3.2 Ugradne ploce za kuhanje

Ugradne plo¢e za kuhanje smijete koristiti
jedino nakon uklapanja u odgovarajuce,
normirane ormare za ugradnju i radne ploce.

3.4 Shema povezivanja

2.6 Zbrinjavanje

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda ili gusenja.

« Obratite se opcinskim vlastima za
informacije o nacinu zbrinjavanja uredaja.

* IskopcCajte uredaj iz napajanja.

« Odrezite kabel napajanja blizu uredaja i
odlozite ga.

3.3 Prikljuéni kabel

* Ploc¢a za kuhanje isporucuje se s
priklju¢nim kabelom i sigurnosnim
utikacem. Priklju¢ni kabel moze instalirati
samo kvalificirani elektri€ar.

» Za zamjenu o$tecenog kabela napajanja
koristite vrstu kabela: HO5V2V2-F ili
ekvivalentni, koji podnosi temperaturu od
90 °C ili vise. Kontaktirajte ovlasteni
servisni centar. Prikljuni kabel moze
zamijeniti samo kvalificirani elektricar.

* Uredaj radi na 50 Hz ili 60 Hz i ne
zahtijeva nikakvu dodatnu radnju od
strane kvalificiranog elektri¢ara kako bi se
prebacio izmedu frekvencija.

(7

220 - 240V 1N ~

220 - 240V 1N ~
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®

Umetnite premosnicu (N izmedu vijaka
kao $to je prikazano. Premosnica se
nalazi u dzepu poklopca prikljuc¢ka za
napajanje.

Boje ozic¢enja

N2 N1

L2 L1

- Plava

3.5 Montaza

Ako plo€u za kuhanje postavite ispod nape,
pogledajte upute za ugradnju nape za
minimalnu udaljenost izmedu uredaja.

Ako je uredaj postavljen iznad ladice,
ventilacija plo¢e za kuhanje moze zagrijati
predmete spremljene u ladici tijekom procesa
kuhanja.
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Pronadite videozapis s uputama "Kako
instalirati indukcijsku ploCu Electrolux -
instalacija radne plo¢e" upisivanjem punog
naziva navedenog na grafickom prikazu u
nastavku.

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

Q|

@ YouTube

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation




4. OPIS PROIZVODA

4.1 Raspored povrsine za kuhanje

il

il

| |
@ (180mm)

(1 45 )

1

il

B

4.2 Izgled upravljacke ploce

Indukcijska zona kuhanja
Upravljacka ploc¢a

=
N
B
X |-—H

| 50
© 8 d8 v A J0
Koristite polja senzora za rukovanje uredajem. Zasloni, indikatori i zvukovi govore koje funkcije
rade.
Polje sen- Funkcija Napomena
zora
(D Ukljueno / Isklju¢eno Za ukljugivanje i iskljucivanje ploc¢e za kuhanje.
E Blokiranje / Uredaj za zastitu ~ Za zaklju€avanje/otklju¢avanje upravljacke ploce.
djece
E] - Za odabir zone kuhanja.
- Prikaz stupnjeva kuhanja Za prikaz stupnja kuhanja.
/\ ) \/ - Za postavljanje stupnja kuhanja.

4.3 Zasloni stupnja kuhanja

Prikaz

Opis

n
L

Zona kuhanja je isklju¢ena.

(1.6

Polje kuhanja radi.

HRVATSKI 25



Prikaz Opis

Booster radi.

+ znamenka Doslo je do kvara.

Zona kuhanja jos je uvijek vru¢a (preostala toplina).

Blokiranje / Uredaj za zastitu djece radi.

Posude nije prikladno, premalo je ili nema posuda na zoni kuhanja.
E] Automatsko isklju¢ivanje radi.

5. SVAKODNEVNA UPORABA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

5.1 Ukljuéivanje i iskljucivanje

Dodirnite D na 1 sekundu za ukljucivanije ili
isklju€ivanje plo€e kuhanja.

5.2 Automatsko iskljucivanje

Funkcija automatski iskljucuje plo¢u za
kuhanje ako:

» sve zone kuhanja su isklju¢ene,

» niste postavili stupanj kuhanja nakon
ukljuivanja plo¢e za kuhanije,

» prolili ste nesto po upravljackoj ploci ili na
nju postavili nesto dulje od 10 sekundi
(lonac, krpu, itd.). Oglasava se zvucni
signal i ploCa za kuhanje se iskljucuje.
Uklonite predmet ili o€istite upravljacku
plocu.

+ plo¢a za kuhanje previSe se zagrijava
(npr. kad iz lonca sve iskipi). Pustite da se
zona kuhanja ohladi prije ponovne
upotrebe ploce za kuhanje.

» Kkoristite neprikladno posude. Prikazuje se

simbol a nakon 2 minute zona kuhanja
automatski se iskljucuje.

» ne iskljuite zonu kuhanja i ne promijenite
stupanj kuhanja. Nakon nekog vremena

ukljuCuje se O a plo¢a za kuhanje se
iskljucuje.
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Veza izmedu stupnja kuhanja i vremena
nakon kojeg se plo¢a za kuhanje
iskljucuje:

Stupanj kuhanja Plo¢a za kuhanje is-

kljucuje se nakon

1-2 6 sati
3-4 5 sati
5 4 sata
6-9 1,5 sat

5.3 Odabir zone kuhanja

Za odabir zone kuhanja dodirnite polje
senzora E] koje odgovara toj zoni kuhanja.
Na zaslonu se prikazuje stupanj kuhanja ().

5.4 Stupanj kuhanja
Postavite zonu kuhanja.

Dodirnite /\ kako biste povecali stupanj

kuhanja. Dodirnite V' kako biste smanjili
stupanj kuhanja. Za isklju€ivanje zone

kuhanja istovremeno dodirnite Ni \/



5.5 Indikator preostale topline

/\ UPOZORENJE!

Sve dok je indikator ukljucen, postoji
opasnost od opeklina od preostale
topline.

Indukcijske zone kuhanja stvaraju toplinu
potrebnu za kuhanje izravno na dnu posuda.
Staklokeramika se zagrijava toplinom
posuda.

Svijetlo indikatora L se pojavljuje kad je zona
za kuhanje vruca.

Indikator se takoder moze pojaviti:

* na susjednim zonama za kuhanje, ¢ak i
ako ih ne koristite,

» kad se vruc¢e posude postavi na hladnu
zonu za kuhanje,

* kad je plo¢a za kuhanje isklju¢ena, ali je
zona za kuhanje i dalje vruca.

Indikator nestaje kad se zona za kuhanje
ohladi.

5.6 Booster

Ta funkcija indukcijskim zonama kuhanja
stavlja na raspolaganje vise snage. Tu
funkciju moze se ukljuciti za indukcijske zone
kuhanja samo za ograni¢eno vrijeme. Nakon
toga, indukcijska zona kuhanja automatski se
prebacuje na najvisi stupanj zagrijavanja.

®

Pogledajte poglavlje "Tehnicki podaci".

Za ukljucivanje funkcije za zonu kuhanja:
prvo postavite stupanj kuhanja, a zatim
postavite maksimalni stupanj kuhanja.

Dodirujte /\ dok se ne ukljuéi (FJ.
Za iskljuéivanje funkcije: dodirnite V.

5.7 Blokiranje

Mozete zaklju€ati upravljacku ploc¢u tijekom
rada zona kuhanja. To sprjeGava nehoti¢nu
promjenu stupnja kuhanja.

Najprije podesite stupanj kuhanja.

Za ukljuéivanje funkcije: dodirnite & UJse
uklju€uje u trajanju od 4 sekunde.

Za iskljucivanje funkcije: dodirnite &
Prethodna postavka se ukljucuje.

@

Kada iskljucite plocu za kuhanje, iskljucit
cete i ovu funkciju.

5.8 Uredaj za zaStitu djece

Ova funkcija sprje€ava nehoti¢no uklju€ivanje
ploce za kuhanje.

Za ukljucéivanje funkcije: ukljucite plocu za
kuhanje pomocu @. Ne postavljajte nijedan
stupanj kuhanja. Dodirnite & u trajanju od 4
sekunde. lJ se ukljuCuje. Iskljucite plocu za
kuhanje pomocu (D

Za iskljucivanje funkcije: ukljucite plo¢u za
kuhanje pomocu @. Ne postavljajte nijedan
stupanj kuhanja. Dodirnite & u trajanju od 4
sekunde. W] se ukljuCuje. Iskljucite plocu za
kuhanje pomocu @.

Za premoscenje funkcije za samo jedno
vrijeme kuhanja: ukljucite plo¢u za kuhanje

pomocu @ se ukljuCuje. Dodirnite & u
trajanju od 4 sekunde. Postavite stupanj
kuhanja u sljedec¢ih 10 sekundi. Mozete
rukovati plo€om za kuhanje. Kad iskljucite

plo¢u za kuhanje pomocu ® funkcija
ponovno radi.

5.9 OffSound Control (Iskljuc¢ivanje i
ukljuéivanje zvukova)

Iskljucite plocu za kuhanje. Pritisnite ® na3
sekunde. Pritisnite & na 3 sekunde. Na
zaslonu se prikazuje@ u prednjoj lijevoj zoni i
ili (] u prednjoj desnoj zoni. Dodirnite

polje senzora za desnu straznju zonu (%
kako biste odabrali jedno od sljedeéeg:

. - zvukovi su iskljuceni

. - zvukovi su ukljuceni

Kada je funkcija podeSena na E] mozete Cuti
zvukove samo kada:

* dodirnete (D
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» Doslo je do pogreske u ploci za kuhanje.

5.10 Upravljanje snagom

Ako je aktivno viSe zona, a potroSena snaga
premasuje ogranic¢enja napajanja, ova
funkcija dijeli raspolozivu snagu izmedu svih
zona kuhanja. Plo¢a za kuhanje kontrolira
postavke topline kako bi zastitila osigurace
kucne instalacije.

* Ako plo¢a za kuhanje dosegne
maksimalno ogranicenje raspolozive
snage (pogledajte natpisnu plocicu),
snaga zona kuhanja ¢e se automatski
smanijiti.

+ Ako je ukljuceno viSe zona kuhanja
odjednom, snaga se smanjuje i

6. SAVJETI

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

6.1 Posude

®

Za indukcijska polja za kuhanje snazno
elektro-magnetsko polje stvara toplinu u
posudu vrlo brzo.

Koristite indukcijska polja za kuhanje s
prikladnim posudem.

* Dno posuda mora biti $to je moguce
deblje i ravnije.

+ Osigurajte da su dna tava Cista i suha prije
postavljanja na povrsinu ploce.

+ Da biste izbjegli ogrebotine, ne klizite i ne
trljajte loncem preko keramickog stakla.

Materijal posuda

» to€no: lijevano zeljezo, Celik, emaijlirani
Celik, nehrdajuci Celik, viSeslojno dno (koji
je proizvodac oznacio kao odgovarajuce).

* netoc€no: aluminij, bakar, mesing, staklo,
keramika, porculan.

Posude je pogodno za indukcijsku plo¢u

ako:

» voda brzo klju¢a u polju postavljenom na
najvisu postavku topline.
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raspodjeljuje izmedu svih aktiviranih zona.
Distribucija energije se odrzava sve dok
zone ostaju aktivirane. Zone se nece
vratiti na punu snagu ako je jedna od njih
isklju€ena. Distribucija energije zavr§ava
samo kad su sve zone ili ploCa za kuhanje
iskljuene.

e Zaslon postavke topline u smanjenim
zonama mijenja se izmedu pocetno
odabrane postavke topline i postavke
smanjene topline.

* PriCekajte dok zaslon prestane bljeskati ili
smanijite jacinu topline odabrane zone
kuhanja na kraju. Zone kuhanja nastavit
¢e raditi s postavkom smanjene topline.
Ako je potrebno, ru¢no promijenite
postavke topline zona kuhanja.

« magnet povladi za dno posuda.
Dimenzije posuda

* Indukcijske polja za kuhanje automatski se
prilagodavaju dimenzijama dna posuda.

» Ucinkovitost polja za kuhanje povezano je
s promjerom posuda. Posude s promjerom
manjim od minimalnog prima samo dio
snage koju stvara polje za kuhanje.

« |z sigurnosnih razloga i zbog optimalnih
rezultata kuhanja, nemojte koristiti posude
vece od navedenog u "Specifikacija polja
kuhanja". I1zbjegavajte drzanje posuda u
blizini upravljacke ploce tijekom kuhanja.
To moze utjecati na rad upravljacke ploce
ili slucajno aktivirati funkcije ploce za
kuhanje.

@

Pogledajte odjeljak "Tehnicki podaci".

6.2 Buka tijekom rada
Ako Cujete:

« zvuk pucketanja: posude je izradeno od
razli¢itih materijala (struktura "sendvi¢a").

* zvuk zvizdanja: koristite zonu kuhanja s
visokim razinama elektricne snage, a
posude je izradeno od razli€itih materijala
(struktura "sendvica").

* brujanje: koristite visoku razinu elektri¢ne
shage.



» Skljocanje: dogada se elektricno
prebacivanje.

» pistanje, zujanje: radi ventilator.

Zvukovi su uobic¢ajena pojava i ne ukazuju

na kvar uredaja.

6.3 Primjeri primjene za kuhanje

Povezanost izmedu stupnja kuhanja zone i

povecate stupanj kuhanja, to povec¢anje nije
proporcionalno poveéanju potros$nje energije.
To znadi da zona kuhanja sa srednjim
stupnjem kuhanja troSi manje od polovice
svoje snage.

@

Podaci u tablici sluze samo kao

njezine potro$nje snage nije linearna. Kada smjernice.

Postavka topli- Koristi se za: Vrijeme Savjeti

ne (min)

1 Odrzavanje kuhane hrane toplom. prema po- Stavite poklopac na posude.

trebi

1-2 Umak Hollandaise, topljeni: maslac, 5-25 PomijeSajte s vremena na vrijeme.

¢okolada, Zelatina.

2 Stvrdnite: pahuljasti omlet, pecena jaja. 10 - 40 Kuhajte poklopljeno.

2-3 Kuhanije rize i jela na bazi mlijeka, za- 25-50 Dodaijte najmanje dvostruko vise vode

grijavanje gotovih jela. nego rize, jela na mlijeku promijesajte
na pola postupka kuhanja.

3-4 Dinstano povrce, riba, meso. 20-45 Dodaijte nekoliko Zlica vode. Provjerite
koli¢inu vode tijekom procesa.

4-5 Krumpiri na pari i drugo povrée. 20-60 Dno posude prekrijte s 1-2 cm vode.
Provijerite razinu vode tijekom proce-
sa. Posudu drzite poklopljenom.

4-5 Kuhajte vece koli¢ine hrane, varivaiju- 60 - 150 Do 3| tekucine plus sastojci.

ha.
6-7 Lagano przenje: odresci, tele¢i cordon- prema po- Po potrebi okrenite.
bleu, kotleti, mljeveno meso u tijestu, trebi
kobasice, jetra, zaprska, jaja, palacin-
ke, ustipci.
7-8 Jako przenje, przeni naribani krumpir,  5-15 Po potrebi okrenite.
kare odresci, odresci.
9 Zakuhaijte vodu, skuhajte tjesteninu, zapecite meso (gulas, pe€enje u loncu), isprzite ¢€ips.
Zakuhaijte velike koli¢ine vode. Booster je ukljuen.

7. ODRZAVANJE | CISCENJE

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

7.1 Opce informacije

» Ocistite plo¢u za kuhanje nakon svake
uporabe.

» Uvijek koristite posude za kuhanje s Cistim
dnom.

» Ogrebotine ili tamne mrlje na povrsini ne
utjeCu na rad ploCe za kuhanje.

« Koristite posebno sredstvo za Ciscenje
povrSine plo¢e za kuhanje.

« Upotrijebite posebnu strugalicu za staklo.
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7.2 Ciséenje ploée za kuhanje

* Odmabh uklonite: rastopljenu plastiku,
plasti¢nu foliju, sol, Secer i hranu sa
Seéerom, u protivnom prljavstina moze
ostetiti plocu za kuhanje. Vodite racuna da
ne dode do opeklina. Koristite posebni
strugac za staklenu povrsinu pod ostrim
kutom i ostricu pomicite po povrsini.

* Uklonite kada se plo¢a za kuhanje
dovoljno ohladi: krugove od kamenca,

8. OTKLANJANJE POTESKOCA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

8.1 Sto uéiniti ako ...

krugove od vode, mrlje od masnoce,
sjajne metalne promjene boje. Odistite
plo¢u za kuhanje vlaznom krpom i
neabrazivnim deterdzentom. Nakon
GiSc¢enja plo¢u za kuhanje posusite
mekom krpom.

Uklonite sjajne metalne promjene boje:
koristite otopinu vode s octom i ocistite
staklenu povrsinu krpom.

Problem Moguéi uzrok

Rjesenje

Ne mozete ukljuciti ili koristiti plo- Plo€a za kuhanje nije priklju¢ena na  Provijerite je li plo¢a za kuhanje isprav-

¢u za kuhanje.

napajanje ili nije pravilno priklju¢ena. no priklju¢ena na napajanje.

Osigurac je pregorio.

Provjerite je li osigura¢ uzrok kvara.
Ako osigurac pregori opet i opet, obra-
tite se kvalificiranom elektri¢aru.

Postavku grijanja ne postavljate na

10 sekundi.

Ponovno ukljucite plo¢u za kuhanje i
postavite vrijednost topline na manje
od 10 sekundi.

Dodirnuli ste 2 ili viSe senzorskih po- Dodirnite samo jedno polje senzora.

lja u isto vrijeme.

Na upravljackoj ploci postoje mrlje

od vode ili masti.

Ocistite upravljacku plocu.

MozZete Cuti stalni zvucni signal.

Elektricna veza nije ispravna.

Iskopcajte plo€u za kuhanje iz napaja-
nja. Obratite se kvalificiranom elektri-
¢aru kako bi provjerio instalaciju.

Oglasava se zvucni signal i plo¢a Stavite nesto na jedno ili viSe sen-

se iskljucuje.
Oglasava se zvu¢ni signal kad se
ploca iskljucuje.

zorskih polja.

Uklonite predmet sa polja senzora.

Plo¢a se iskljuéuje.

Q.

Necime ste prekrili polje senzora

Uklonite predmet sa polja senzora.

Indikator zaostale topline ne svi-  Polje nije vruée jer je radilo samo

Ako je zona radila dovoljno dugo da bi

jetli. kratko vrijeme ili je senzor oStecen.  se zagrijala, obratite se ovlastenom

servisu.

Postavka topline mijenja se izme- Upravljanje snagom radi.

du dvije razine.

Pogledajte poglavlje "Svakodnevna
uporaba".
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Problem

Moguci uzrok

Rjesenje

Upravljacka plo¢a postaje vru¢a
na dodir.

Posude je preveliko ili ste ga stavili
preblizu upravljackoj ploci.

Ako je moguce, veliko posude stavite
na straznja polja.

Nema zvuka kad dodirnete polja
senzora na ploci.

Zvukovi su iskljuceni.

Ukljucite zvukove. Pogledajte poglavlje
"Svakodnevna uporaba".

iaviiui Uredaj za zastitu djece ili Blokiranje  Pogledajte poglavlje "Svakodnevna
pojavijuje se. radi. uporaba".
pojavijuje se Na zoni nema posuda. Stavite posude na zonu kuhanja.

Posude nije odgovarajuce.

Koristite posude prikladno za indukcij-
ske plo¢e. Pogledajte poglavlje "Savje-
ti i preporuke”.

Promjer dna posuda premali je za

polje za kuhanje.

Koristite posude s toénim dimenzija-
ma. Pogledajte odjeljak "Tehnicki pod-
aci".

i broj su prikazani.

hanje.

Doslo je do pogreske u plo¢i za ku-

Isklju¢ite i nakon 30 sekundi ponovno

ukljucite plocu za kuhanje. Ako se
ponovno pojavi, plo¢u za kuhanje
iskop€ajte iz mreznog napajanja. Na-
kon 30 sekundi, ponovno spojite plocu
za kuhanje. Ako i dalje dolazi do pro-
blema, obratite se ovlastenom servis-
nom centru.

8.2 Ako ne mozete pronaci
rjeSenje...

Ako sami ne uspijete pronaci rieSenje za
problem, obratite se prodavacu ili ovlastenom
servisnom centru. Navedite podatke s
nazivne plocice. Takoder navedite Sifru koja
se sastoji od tri slova za staklokeramiku
(nalazi se u kutu staklene povrsine) i poruku

9. TEHNICKI PODACI

9.1 Natpisna ploc€ica

Model LIB60424CK
Vrsta 64 B4A 00 AA
Indukcija 3.6 kW
Ser.Nr. ...
ELECTROLUX

o pogresci koja se pojavi. Budite sigurni da
ste pravilno rukovali plo€om za kuhanje. Ako
niste, servis kojeg ¢e obaviti servisni tehniar
ili zastupnik nece biti besplatan ni za vrijeme
jamstvenog roka. Informacije o jamstvenom
roku i ovlastenim servisnim centrima nalaze
se u jamstvenoj knjiZici.

PNC 949 492 530 00

220 - 240V, 50/ 60 Hz
Proizvedeno u: Rumunjska
3.6 kW

cex
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9.2 Specifikacije polja za kuhanje

Zona kuhanja Nominalna snaga Booster [W]
(maksimalno pod-

Booster maksi- Promjer posuda
malno trajanje  [mm)]

esavanje topline) [min]
Lijeva prednja 2200 2400 4 125-210
Lijeva straznja 1400 1500 4 125-145
Desna prednja 1400 1500 4 125 - 145
Desna straznja 1700 1800 4 150 - 180
Snaga zona kuhanja moze se razlikovati u Za optimalne rezultate kuhanja koristite
nekim malim rasponima od podataka u tablici. | posude koje nije vece od promjera
Mijenja se ovisno o materijalu i dimenzijama navedenog u tablici.
posuda.

10. ENERGETSKA UCINKOVITOST

10.1 Informacije o proizvodu

Identifikacija modela

LIB60424CK

Vrsta ploce za kuhanje

Ugradbena plo¢a za kuha-
nje

Broj zona za kuhanje 4

Toplinska tehnologija Indukcija

Promjer kruznih zona za kuhanje () Lijeva prednja 21.0cm
Lijeva straznja 14.5cm
Desna prednja 14.5cm
Desna straznja 18.0 cm

Potrosnja energije po zoni kuhanja (EC electric coo- Lijeva prednja 174.2 Whikg

king) Lijeva straznja 177.2 Whikg
Desna prednja 177.2 Whikg
Desna straznja 177.2 Whikg

PotroSnja energije plo¢e za kuhanje (EC electric hob) 176.5 Whi/kg

IEC / EN 60350-2 - Kuéanski elektri¢ni uredaji |
za kuhanje - 2. dio: PloCe za kuhanje -
Metode za mjerenje u€inkovitosti. .

10.2 Ploc¢a za ustedu .

Tijekom svakodnevnog kuhanja mozete
ustedjeti energiju ako slijedite savjete u
nastavku.
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Kad zagrijavate vodu, koristite samo onu
koli¢inu koja vam je potrebna.
Ako je moguce, posude uvijek poklopite

poklopcima.

Posude stavite izravno na srediSte zone

kuhanja.

Koristite preostalu toplinu za odrzavanje
hrane toplom ili za njezino topljenje.



11. BRIGA ZA OKOLIS

Reciklirajte materijale sa simbolom C/:)
Ambalazu za recikliranje odlozite u prikladne
spremnike. Pomozite u zastiti okoliSa i
ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada
od elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja. Uredaje

oznacene simbolom E ne bacajte zajedno s
kucnim otpadom. Proizvod odnesite na
lokalno reciklazno mjesto ili kontaktirajte

nadleznu sluzbu.

HRVATSKI
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MOTLEME TEILE

Taname, et ostsite Electroluxi seadme. Olete valinud toote, mille loomisel on rakendatud
pikaaegset professionaalset kogemust ja innovatsiooni. Geniaalne ja stiilne, loodud teile
moeldes. Selle kasutamisel voite olla alati kindel, et tulemused on suureparased.

Tere tulemast Electroluxi kasutajate hulka.

Kiilastage meie veebisaiti, kust leiate

61 Nouandeid, brosidre, térkeotsingu, remondi- ja hooldusteavet:
@ www.electrolux.com/support

g Paremaks teeninduseks registreerige oma toode aadressil
a/ www.registerelectrolux.com

Ostke oma seadmele lisaseadmeid, tarvikuid ja originaalvaruosi aadressil
’E www.electrolux.com/shop

KLIENDITEENINDUS JA HOOLDUS

Alati tuleb kasutada originaalvaruosi.

Volitatud teeninduskeskusesse pddrdumisel peaksid teil olema varuks alljargnevad
andmed: mudel, PNC, seerianumber.

Teave on toodud andmeplaadil.

/\ Hoiatused / Ettevaatusabindud — ohutusteave
@ Uldine teave ja vihjed
Keskkonnateave

Jaetakse digus teha muutusi.

SISUKORD
A OHUTUSINFO. ....oooooooooeeeeeoeoeo e 34
2. OHUTUSJUHISED. ......ccoooooommmmaaamminsssssssssss s 37
3. PAIGALDAMINE.......oooooooooooooeeooooeeoooooooesss e 39
4. TOOTE KIRJELDUS ... 41
5. IGAPAEVANE KASUTAMINE .......coooomiieeeeeeeeeeeeeeeeesesessssnsssssssssssss 42
6. VIHJEID JA NAPUNAITEID........ooommmmmrrrreseeeeeeeeeeeeeseeeeosssosoosonesnsoss 44
7. PUHASTUS JA HOOLDUS ... 45
8. VEAOTSING.....oooooooooooooeeeceeeeeveeeesessssssssssssssssssss s 46
9. TEHNILISED ANDMED...........oooeereoeeeeeeeeeeossooooosoonsssssssesssssss e 47
10. ENERGIATOHUSUS.........ooooovrrmmimmmnnsssesseee s eeeeeeeeeeeseeeseseooooosss s 48
112 JAATMEKAITLUS ....oooo oo 48

1. A OHUTUSINFO

Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege kaasasolev
juhend tahelepanelikult |abi. Tootja ei vota endale vastutust
vigastuste voi varalise kahju eest, mis on tingitud
paigaldusnduete eiramisest voi vaarast kasutusest. Hoidke
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kasutusjuhend kindlas kohas alles, et saaksite seda vajadusel
vaadata.

1.1 Laste ja haavatavate inimeste turvalisus

Vahemalt 8-aastased ja vanemad lapsed ning piiratud
fuusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimete voi vaheste
kogemuste ja teadmistega isikud tohivad seda seadet
kasutada jarelevalve all voi kui neid on dpetatud seadet
ohutul viisil kasutama ja moistma kaasnevaid ohte. Lapsed
vanuses kuni 8 aastat ning raske voi vaga keerulise
puudega isikud tuleks hoida seadmest eemal, kui neil ei saa
pidevalt silma peal hoida.

Jalgige, et lapsed ei mangiks seadmega.

Hoidke pakendimaterjal lastele kattesaamatus kohas ja
korvaldage see ndouetekohaselt.

HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad lahevad
kasutamise ajal kuumaks. Hoidke lapsed ning
lemmikloomad tootavast ja jahtuvast seadmest eemal.

Kui seadmel on olemas laste ohutusseade, tuleks see sisse
lGlitada.

Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta seadet puhastada ega
hooldustoiminguid labi viia.

1.2 Uldine ohutus

See seade on ette ndhtud ainult toidu valmistamiseks.

See seade on ettenahtud kasutamiseks kodumajapidamise
siseruumides.

Seda seadet vdib kasutada kontorites, hotellide
kulalistetubades, hommikusddgiga kulalistetubades,
talumajapidamistes ja muudes sarnastes majutusruumides,
kui selline kasutamine ei Uleta (keskmist)
kodumajapidamise kasutuskoormusi.

HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad l&dhevad
kasutamise ajal kuumaks. Olge ettevaatlik, et te
kltteelemente ei puutuks.
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HOIATUS: Kui kasutate toiduvalmistamisel kuuma rasva voi
Oli ja jatate pliidi jarelvalveta, voib see olla ohtlik ja
pohjustada tulekahju.

Suits viitab Glekuumenemisele. Arge kunagi kasutage
toiduainetest pohjustatud tulekahju kustutamiseks vett.
Lulitage seade valja ja katke leegid naiteks tuletorjetekiga
vOi kaanega.

HOIATUS: Seadet ei tohi kasutada valise lilitusseadme
kaudu (nt taimer) ega Uhendada vooluvorku, mis
regulaarselt sisse ja valja lulitub.

ETTEVAATUST: Toiduvalmistusprotsess Ldhiajalise
toiduvalmistamise puhul ei tohi pliidi juurest lahkuda.
HOIATUS: Tuleoht: Arge hoidke keeduvéljadel mingeid
esemeid.

Metallesemeid — nuge, kahvleid, lusikaid ega potikaasi ei
tohiks pliidipinnale panna, sest need vdivad kuumeneda.
Arge kasutage seadet enne, kui see on kodgimodblisse
sisse ehitatud.

Arge kasutage seadme puhastamiseks aurupuhastit.
Parast kasutamist Itlitage nupu abil pliidi element valja;
arge jaage lootma Uksnes keedundu detektorile.

Kui klaaskeraamiline/klaasist pind on moranenud, lulitage
seade valja ja eemaldage vooluvdrgust. Juhul, kui seade on
vooluvorku uhendatud harukarbi abil, lUlitage seade
elektrivorgust valja pealdliti kaudu. Mélemal juhul votke
uhendust teeninduskeskusega.

Kui toitejuhe on kahjustatud, laske see ohutuse tagamiseks
asendada tootja esindajal, tema volitatud hooldekeskuses
vOi kvalifitseeritud isikul.

HOIATUS: Kasutage ainult selliseid pliidi kaitsevoresid, mis
on seadme tootja poolt valmistatud vai tootja poolt heaks
kiidetud ja kasutusjuhendis loetletud, voi seadmega
kaasasolevaid pliidi kaitsevoresid. Ebasobiva kaitsevore
kasutamine voib kaasa tuua onnetuse.
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2. OHUTUSJUHISED

2.1 Paigaldamine

/\ HOIATUS!

Seadet tohib paigaldada ainult
kvalifitseeritud tehnik.

/\ HOIATUS!

Kehavigastuse voi seadme kahjustamise
oht.

» Eemaldage koik pakkematerjalid.

» Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega
kasutada.

» Jargige seadmega kaasasolevaid
paigaldusjuhiseid.

» Tagage minimaalne kaugus muudest
seadmetest ja modbliesemetest.

» Kuna seade on raske, olge selle
ligutamisel ettevaatlik. Kasutage
tookindaid ja kinnisi jalanousid.

» Tihendage kapi I6ikepinnad hermeetikuga,
et niiskus ei tekitaks pundumist.

» Kaitske seadme pdhja auru ja niiskuse
eest.

» Arge paigaldage seadet ukse korvale ega
akna alla. Vastasel korral voivad tulised
anumad ukse vdi akna avamisel seadme
pealt maha kukkuda.

» Kodigi seadmete pdhjas on
jahutusventilaator.

* Kui seade paigaldatakse sahtli kohale:

— Arge hoidke seal vaikseid esemeid voi
pabereid, mida 6hupuhasti voib sisse
imeda, sest see voib kahjustada
jahutusventilaatorit voi
jahutusslsteemi.

— Jalgige, et seadme pdhja ja lahtris
olevate asjade vahele jagks vahemalt
2 cm vaba ruumi.

» Eemaldage kdik seadme alla kappi
paigaldatud eralduspaneelid.

2.2 Elektritihendus

/\ HOIATUS!
Tulekahju- ja elektrilddgioht.

» Kaik elektriihendused peab tegema
kvalifitseeritud elektrik.

Seade peab olema maandatud, kui

stimbol (@) ei ole trikitud andmesildile.
Enne iga toimingu alustamist veenduge, et
seade on vooluvorgust lahutatud.
Kontrollige, kas andmeplaadil olevad
elektriandmed vastavad teie kohaliku
vooluvdrgu néitajatele.

Veenduge, et seade on odigesti
paigaldatud. Lahtiste voi valede
toitekaablite voi -pistikute kasutamisel (kui
see on asjakohane) voib kontakt liigselt
kuumeneda.

Kasutage 0iget elektrivorgu kaablit.

Arge laske elektrivorgu kaablil keerduda.
Veenduge, et |60gikaitse on paigaldatud.
Paigaldage kaablile tdmbetdkise klamber.
Veenduge, et toitekaabel voi -pistik (kui
see on asjakohane) ei puutu vastu kuuma
seadet voi toidundusid, kui seadme
pistikupessa (ihendate.

Arge kasutage mitmikpistikuid ega
pikenduskaableid.

Valtige toitepistiku ja -kaabli kahjustamist
(kui see on asjakohane). Kahjustatud
toitekaabli vahetamiseks votke Ghendust
volitatud teeninduskeskuse vai
elektrikuga.

Isoleeritud ja isoleerimata osad peavad
olema kinnitatud nii, et neid ei saaks ilma
tooriistadeta eemaldada.

Uhendage toitepistik seinakontakti alles
parast paigalduse I6puleviimist.
Veenduge, et parast paigaldamist sailib
juurdepaas toitepistikule.

Kui seinakontakt logiseb, arge pange
sinna toitepistikut.

Seadet vooluvdrgust eemaldades arge
tdbmmake toitekaablist. Votke alati kinni
pistikust.

Kasutage ainult digeid
isolatsiooniseadiseid: kaitsellliteid,
kaitsmeid (keermega kaitsmed tuleb
pesast eemaldada), maalekkevoolu
kaitsmeid ja kontaktoreid.

Seadme thendus vooluvérguga tuleb
varustada mitmepooluselise
isolatsiooniseadisega. Isolatsiooniseadise
lahutatud kontaktide vahemik peab olema
vahemalt 3 mm.
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2.3 Kasutamine

/\ HOIATUS!
Vigastuse, poletuse voi elektrilddgioht!

+  Arge muutke seadme tehnilisi omadusi.

* Enne esimest kasutamist eemaldage kogu
pakend, sildid ja kaitsekile (kui on
olemas).

* Veenduge, et ventilatsiooniavad pole
kinni.

» Arge jatke tootavat seadet jarelvalveta.

» Parast iga kasutuskorda lilitage
keedualad ,vélja“.

» Arge pange keeduvaljadele sddgiriistu ega
kastrulikaant. Need véivad muutuda
kuumaks.

+ Arge kasutage seadet margade katega
ega veega kokku puutudes.

+ Arge kasutage seadet t66- ega
hoiupinnana.

» Kui seadme pinda peaks tekkima mdra,
tuleb seade kohe vooluvorgust
eemaldada. See hoiab ara elektril6ogi.

* Inimesed, kellel on siidamestimulaator,
peaksid tootavatest induktsioonivaljadest
hoiduma vahemalt 30 cm kaugusele.

» Kui panete toitu kuuma 06li sisse, voib see
pritsida.

+ Arge kasutage alumiiniumfooliumi ega
muid materjale toiduvalmistuspinna ja
keedundu vahel, valja arvatud juhul, kui
selle seadme tootja on maaranud teisiti.

» Kasutage ainult selle seadme jaoks tootja
poolt ettenahtud lisatarvikuid.

/\ HOIATUS!
Tulekahju ja plahvatuse oht.

*  Kuumutamisel vdivad rasvad ja olid
eraldada suttivaid aure. Kui kasutate
toiduvalmistamiseks rasva voi 0li, valtige
nende kokkupuudet leekide voi
kuumutatud esemetega.

» Vé&ga kuumast olist eralduvad aurud
voivad pohjustada iseeneslikku suttimist.

» Toidujadke sisaldav kasutatud 6li voib
pdhjustada tulekahju madalamal
temperatuuril, kui esmakordselt kasutatav
oli.

+ Arge pange tuleohtlikke v&i tuleohtliku
ainega margunud esemeid seadmesse,
selle lahedusse ega peale.
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/\ HOIATUS!
Seadme kahjustamise oht.

Arge hoidke tuliseid néusid juhtpaneelil.
Arge pange kuuma panni katet pliidi
klaaspinnale.

Arge laske ndul kuivaks keeda.

Olge ettevaatlik ja arge laske esemetel
ega keedundudel seadmele kukkuda. Pind
vGib kahjustuda.

Arge aktiveerige keeduvaljasid tihjade
keedundudega ega ilma keedundudeta.
Valumalmist voi kahjustatud pohjaga
koogindud voivad tekitada klaasile/
klaaskeraamikale kriimustusi. Tostke alati
esemed Ules, kui peate neid pliidiplaadil
liigutama.

2.4 Puhastus ja hooldus

Puhastage seadet regulaarselt, et valtida
pinnamaterjali kahjustumist.

Lilitage seade valja ja laske sel enne
puhastamist jahtuda.

Arge kasutage seadme puhastamiseks
veepihustit ega aurupuhastit.

Puhastage seadet pehme niiske lapiga.
Kasutage ainult neutraalseid pesuaineid.
Arge kasutage abrasiivseid tooteid,
abrasiivseid puhastuslappe, lahusteid ega
metallesemeid, kui pole margitud teisiti.

2.5 Hooldus

Seadme parandamiseks votke Ghendust
volitatud teeninduskeskusega. Kasutage
ainult originaalvaruosi.

Teave selles seadmes olevate lampide ja
eraldi muldavate varulampide kohta:
Need lambid taluvad ka koduste
majapidamisseadmete aarmuslikumaid
tingimusi, naiteks temperatuuri,
vibratsiooni, niiskust véi on mdeldud
edastama infot seadme t66oleku kohta.
Need pole méeldud kasutamiseks muudes
rakendustes ega sobi ruumide
valgustamiseks.

2.6 Korvaldamine

/\ HOIATUS!

Vigastus- voi lambumisoht.




» Seadme nouetekohase korvaldamise

kohta saate tdpsemaid juhiseid kohalikust

omavalitsusest.
» Eemaldage seade vooluvorgust.

3. PAIGALDAMINE

/\ HOIATUS!
V1t ohutust kasitlevaid peatiikke.

3.1 Enne paigaldamist

Enne pliidi paigaldamist kirjutage Ules
jargmised andmesildil olevad andmed.
Andmesilt asub seadme korpuse pdhjal.

Seerianumber ............

3.2 Integreeritud pliidid

Integreeritud pliiti voib kasutada alles parast
seda, kui see on paigutatud sobivasse
standardile vastavasse sisseehitatud
moodblisse ja téopinda.

3.4 Pliidi ihendusskeem

Loigake elektrijuhe seadme Iahedalt 1abi ja
visake ara.

3.3 Uhenduskaabel

Pliit tarnitakse koos Gihendusjuhtme ja
turvapistikuga. Uhenduskaabli tohib
paigaldada ainult kvalifitseeritud elektrik.
Kui toitekaabel on kahjustunud, tuleb see
asendada kaablititbiga: HO5V2V2-F voi
samavaarsele mis talub 90 °C véi
korgemat temperatuuri. Votke Uhendust
volitatud teeninduskeskusega.
Uhenduskaabli tohib valja vahetada ainult
kvalifitseeritud elektrik.

Seade to6tab kas 50 Hz voi 60 Hz juures
ega vaja kvalifitseeritud elektrikult
lisatoiminguid sageduste vahetamiseks.

220 - 240V 1N ~

220 - 240V 1N ~

®

Sisestage seib [E naidatud viisil kruvide
vahele. Seib asub hendusterminali katte
avas.
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Juhtmete varvid

N2 N1

L2 L1

- Sinine

3.5 Monteerimine

Kui paigaldate pliidi dhupuhasti alla, vaadake
o6hupuhasti paigaldusjuhistest, milline peab
olema seadmete vaheline minimaalne
kaugus.

Kui seade paigaldatakse sahtli kohale, voivad
seal olevad esemed toiduvalmistamise ajal
pliidi ventilatsiooni tottu soojaks minna.
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Leidke videoOpetus "Kuidas paigaldada
Electroluxi induktsioonpliiti — todlaua
paigaldamine", tippides otsinguaknasse
alloleval joonisel toodud taispika nime.

Y 'I' b www.youtube.com/electrolux
0“ u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

N




4. TOOTE KIRJELDUS

4.1 Keeduala paigutus

il

il

|
(1 45 mm}

|
( 180 mm )
(145 )

1

il

B

4.2 Juhtpaneeli paigutus

Induktsioonkeeduvali
Juhtpaneel

O & [

X |-—H

)

Ay

AZVAN

Kasutage seadmega t66tamiseks sensorvalju. Ekraanid, indikaatorid ja helid annavad teada,
millised funktsioonid on sees.

Sensorvali

Funktsioon

Markus

O]

Sees / Véljas

Pliidiplaadi sisse- ja valjalllitamiseks.

N

&

Lukk / Lapselukk

Juhtpaneeli lukustamiseks/avamiseks.

w

©)

Keeduvalja valimiseks.

Soojusastme nait

Soojusastme naitamiseks.

VAVA'

Soojusastme maaramiseks.

4.3 Soojusastme nait

Ekraan

Kirjeldus

n
1=

Keeduvali on vélja lilitatud.

.68

Keeduvali on sisse lilitatud.

(7

Booster on sees.
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Ekraan Kirjeldus

+ number Tegemist on rikkega.

Keeduvali on ikka veel tuline (jadkkuumus).

Lukk / Lapselukk on sees.

Sobimatu vai liiga vaike néu, voi ei ole keeduvaljal Gldse néud.
E] Automaatne valjalilitus on sees.

5. IGAPAEVANE KASUTAMINE

/\ HOIATUS!
V1t ohutust kasitlevaid peatukke.

5.1 Sisse- ja valjaliilitamine
Pliidi sisse- voi valjalilitamiseks puudutage 1
sekundi valtel .

5.2 Automaatne valjaliilitus

Funktsioon seiskab pliidi automaatselt,

kui:

» koik keedualad on valja lulitatud,

» parast pliidi kaivitamist ei maarata
soojusastet,

» kui juhtpaneelile on midagi maha lainud
voi asetatud (ndu, lapp vms) ja seda pole
sealt 10 sekundi jooksul eemaldatud.
Kadlab helisignaal ja pliit lGlitub valja.
Eemaldage objekt voi puhastage
juhtpaneel.

 Pliit [aheb liiga kuumaks (nt ndu on kuivalt
plaadil). Enne kui pliiti uuesti kasutama
hakkate, laske keedualal maha jahtuda.

» kasutate sobimatut keedunéud. Simbol

suttib ja 2 minuti parast lilitub
keeduvali automaatselt valja.

» te pole keeduala valja lulitanud voi
soojusastet muutnud. Méne aja méddudes
sittib (-] ja plit lalitub valja.

Soojusastme ja pliidi valjalilitusaja

vaheline seos:
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Soojusaste Pliit lilitub valja pa-
rast

1-2 6 tundi

3-4 5 tundi

5 4 tundi

6-9 1,5 tundi

5.3 Keeduvalja valimine
Keeduvalja valimiseks puudutage
keeduvéljale vastavat sensorvélja )
Ekraanil kuvatakse soojusaste ().

5.4 Soojusaste

Valige keeduvali.

Soojusastme suurendamiseks puudutage
AN Soojusastme vahendamiseks puudutage
V. Keeduvalja valjalllitamiseks puudutage
samaaegselt VAN ja \/

5.5 Jadkkuumuse indikaator

/\ HOIATUS!

Niikaua kui indikaator on sees,
kaasneb pdletusoht jaakkuumuse tottu.

Induktsioonkeeduvéljad toodavad
toiduvalmistamiseks vajalikku kuumust otse
keedundude pdhjas. Klaaskeraamikat
kuumutatakse kéo6gindude kuumusega.



Indikaator lUlitub sisse, kui keeduvali on
kuum.

Indikaatorid voivad sisse lUlituda ka:

» kulgnevatel keeduvaljadel, isegi juhul, kui
te neid parajasti ei kasuta,

* kui keedundu pannakse kilmale
keeduvéljale,

* kui pliit on deaktiveeritud, kuid keeduvali
on endiselt kuum.

Indikaator kaob, kui keeduala on jahtunud.

5.6 Booster

See funktsioon véimaldab induktsiooniga
keedualadel rohkem vdimsust kasutada.
Funktsiooni saab induktsioonkeeduala jaoks
sisse lUlitada ainult piiratud ajaks. Parast
seda lulitub induktsioonkeeduala
automaatselt tagasi kdrgeimale
soojusastmele.

®

Vt jaotist "Tehnilised andmed".

Keeduala jaoks funktsiooni
sisseliilitamiseks: valige esmalt keeduvali ja
seejarel maksimaalne soojusaste. Puudutage

/\, kuni (7] sttib.

Funktsiooni viljaliilitamiseks: puudutage

V.
5.7 Lukk

Keeduvéljade kasutamise ajal saate
juhtpaneeli lukustada. See hoiab ara
soojusastme kogemata muutmise.

Valige koigepealt soojusaste.
Funktsiooni sisseliilitamiseks: puudutage
&, (U siittib 4 sekundiks.

Funktsiooni valjalulitamiseks: puudutage
EI. Sittib viimati kasutatud soojusaste.

®

Pliidi valjaltlitamisel lllitub vélja ka see
funktsioon.

5.8 Lapselukk

See funktsioon hoiab &ra pliidiplaadi juhusliku
sisselulitamise.

Funktsiooni sisseliilitamiseks: kaivitage
pliit O abil. Arge valige soojusastet.
Puudutage (& 4 sekundit. (L siittib. Lilitage
pliit vatia O abil.

Funktsiooni viljaliilitamiseks: kaivitage pliit
® abil. Arge valige soojusastet. Puudutage
& 4 sekundit. (8] sittib. Llitage pliit vatja ©
abil.

Funktsiooni ignoreerimiseks iihe
toiduvalmistamise ajaks: lulitage pliit sisse

® abil. L J sittib. Puudutage & 4 sekundi
véltel. Valige soojusaste 10 sekundi
jooksul. Pliiti saab niilid kasutada. Kui
|Ulitate pliidi valja (D abil, on funktsioon jalle
sees.

5.9 OffSound Control (Helide
aktiveerimine ja inaktiveerimine)

Lulitage pliit valja. Vajutage 3 sekundit nuppu
@. Vajutage 3 sekundit nuppu (3. Exraanil
kuvatakse B eesmisel vasakul keeduvaljal ja
voi @ eesmisel paremal keeduvaljal.

Puudutage tagumise parema keeduvélja ()
anduriala, et valida ks jargmistest:

« () - nelid on valjas
. — helid on sees

Kui funktsioon on seatud valikule [I] kuulete
heli ainult jargmistel juhtudel:

. puudutades@;
« pliidiplaadil on torge.

5.10 Toitehaldus

Kui mitu ala on aktiivsed ja tarbitav vdimsus
lUletab toitepinge piirvaartuse, jagab see
funktsioon saadaoleva voimsuse koigi
keedualade vahel. Pliit reguleerib
kuumusastmeid, et kaitsta kodupaigaldiste
kaitsmeid.

« Kui pliit saavutab maksimaalse
saadaoleva voimsustaseme (vt
andmesilti), vahendatakse automaatselt
keeduala vdimsust.

« Kui korraga aktiveeritakse ronkem kui tks
keeduala, vahendatakse voimsust ja
jaotatakse see koigi aktiveeritud
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keedualade vahel. Véimsuse jaotamine
sailib seni, kuni keedualad on aktiveeritud.
Keedualade taisvéimsust ei taastata enne,
kui Uks neist on valja lulitatud. Véimsuse
jaotamine I6peb alles siis, kui koik
keedualad voi pliidiplaat on valja lulitatud.
Ekraanil olev soojusastme nait ltlitub
Umber algselt valitud soojusastme ja
vahendatud soojusastme vahel.

6. VIHJEID JA NAPUNAITEID

/\ HOIATUS!
V1t ohutust kasitlevaid peatikke.

6.1 Keedunoud

®

Induktsioonaladel tekitab tugev
elektromagnetvali k66gindus kuumuse
véaga Kiiresti.

Oodake, kuni ekraani vilkumine lakkab voi
vahendage viimati valitud keeduala
kuumusastet. Keedualad jatkavad
todtamist vaiksema kuumusastmega.
Vajaduse korral muutke keedualade
kuumusastet kasitsi.

Nii ohutuse kui ka optimaalsete
toiduvalmistulemuste huvides arge
kasutage keedunousid, mis on suuremad
jaotises "Keedualade spetsifikatsioon"
nimetatutest. Valtige toiduvalmistamise
ajal keedundude hoidmist juhtpaneeli
lIdheduses. See vdib mojutada juhtpaneeli
funktsioneerimist voi voib juhuslikult
aktiveerida pliidiplaadi funktsioonid.

Kasutage induktsioonaladega sobivaid
nousid.

Keedundu pohi peaks olema voimalikult
paks ja tasane.

Enne panni asetamist pliidiplaadile
kontrollige, kas selle p&hi on kuiv ja
puhas.

Kriimustuste valtimiseks arge libistage ega
hdoruge ndusid keraamilisel klaasil.

Keedunou materjal

sobiv: malm, teras, emailitud teras,
roostevaba teras, mitmekihilise pohjaga
(vastava tootjapoolse tahistusega).
mittesobiv: alumiinium, vask, messing,
klaas, keraamika, portselan.

Keedundud voib induktsioonpliidiplaadil
kasutada, kui:

vesi hakkab keeduvalja kdrgeima
soojusastme valimisel vaga kiirelt keema.
magnet tdmbub keedundu pdhjale.

Keedunéu mootmed

Induktsioonkeedualad kohanduvad
automaatselt ndu pdhja suurusega.
Keeduala tdhusus séltub keedundu
labimoodust. Minimaalsest vaiksema
pdhjaga keedundu kasutab keeduvalja
saadaolevat voimsust ainult osaliselt.
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Vt jaotist "Tehnilised andmed".

6.2 Kasutamisega kaasnevad helid
Kui kuulete:

pragisevat heli: ndud on tehtud erinevatest
materjalidest (mitmekihiline pohi).

vilinat: kasutatakse Uhte voi mitut
keeduvalja suurel vdimsusel ja ndud on
tehtud erinevatest materjalidest
(mitmekihiline p&hi).

surinat: kasutatakse suurt vdimsust.
kldpsumist: elektrilllitused.

sisinat, suminat: ventilaator toé6tab.

Need helid on normaalsed ega ole margiks
pliidi rikkest.

6.3 Toiduvalmistamise rakenduste
naited

Soojusastmete ja keeduvélja tarbitava
energia vahel ei ole otsest seost. Soojusastet
suurendades ei suurene energiatarve
proportsionaalselt. See tdhendab, et
keskmise soojusastmega keeduvali kasutab
vahem kui poolt oma véimsusest.



®

Tabelis olevad andmed on Uksnes

suunavad.

Kuumusastme Kasutage jargmiseks: Aeg Napunaited
(min.)

1 Toidu soojashoidmiseks. vastavalt ~ Pange ndule alati kaas peale.

vajadusele

1-2 Hollandi kaste; sulatamine: v&i, Soko-  5-25 Segage aeg-ajalt.

laad, zelatiin.

2 Tahkemaks muutmine: kohevad omle- 10 - 40 Kipsetage kaanega.

tid, kiipsetatud munad.

2-3 Riisi ja piimatoitude keetmine vaiksel 25-50 Vedeliku kogus peab olema riisi kogu-

tulel, valmistoidu soojendamine. sest vahemalt kaks korda suurem, pii-
matoite tuleb poole valmistamise jarel
segada.

3-4 Hautage kodgivilju, kala, liha. 20-45 Lisage paar supilusikatait vett. Kont-
rollige protsessi ajal vee kogust.

4-5 Aurutage kartuleid ja muid kddogivilju. 20-60 Katke poti pohi 1-2 cm veega. Kont-
rollige protsessi ajal veetaset. Hoidke
potil kaas peal.

4-5 Suurema koguse toidu, hautiste ja sup- 60 - 150 Kuni 3 | vedelikku koos koostisosade-

pide valmistamine. ga.

6-7 Kerge praadimine: eskalopid, vasikali- vastavalt ~ Vajadusel keerake (imber.

hast cordon bleu, kotletid, karbonaad,  vajadusele
vorstid, maks, keedutainas, munad,
pannkoogid, s6drikud.

7-8 Tugev praadimine, kartulipannkoogid, 5-15 Vajadusel keerake Umber.

seljatiikid, steigid.

9 Keetke vesi, keetke pasta, pruunistage liha (guljass, hautatud liha, frittige friikartulid).

Keetke suures koguses vett. Booster on sisse lulitatud.

7. PUHASTUS JA HOOLDUS

/\ HOIATUS!

V1t ohutust kasitlevaid peatukke.

7.1 Uldteave

Puhastage pliiti iga kord parast
kasutamist.

Kasutage alati puhta péhjaga nousid.
Kriimustused voi tumedad plekid pinnal ei
mojuta kuidagi pliidi t66d.

Kasutage pliidi pinna jaoks sobivat
puhastusvahendit.

Kasutage spetsiaalse klaasikaabitsat.

7.2 Pliidi puhastamine

Eemaldage kohe: sulanud plast, plastkile,
sool, suhkur ja suhkrut sisaldavad
toiduained, vastasel korral vdib
kinnikdrbenud mustus pliiti kahjustada.
Plldke valtida toidu pinnale korbemist.
Asetage spetsiaalne kaabits dige nurga all
klaaspinnale ja liigutage selle tera pliidi
pinnal.
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Eemaldage, kui pliit on piisavalt
jahtunud: katlakiviringid, veeringid,
rasvaplekid, metalse laikega plekid.
Puhastage pliiti niiske lapi ja

mitteabrasiivse pesuainega. Parast
puhastamist kuivatage pliiti pehme lapiga.

8. VEAOTSING

/\ HOIATUS!

Vt ohutust kasitlevaid peattikke.

8.1 Mida teha, kui...

Metalse ldikega pleki eemaldamine::
kasutage vee ja dadika lahust ja
puhastage selles niisutatud lapiga
pliidipinda.

Probleem

Voimalik pohjus

Korvaldamise abinou

Pliidiplaati ei saa kaivitada voi ka-
sutada.

Pliidiplaat ei ole elektrivorku Ghenda-
tud voi Ghendus ei ole korralik.

Kontrollige, kas pliidiplaat on digesti
elektrivorku Ghendatud.

Kaitse on vallandunud.

Veenduge, et tdrke pohjuseks on kait-
se. Kui kaitse korduvalt uuesti vallan-
dub, vétke Uhendust elektrikuga.

Te ei vali 10 sekundi jooksul soojus-
astet.

Kaivitage pliidiplaat uuesti ja seadke
soojusaste vahemalt 10 sekundi jook-
sul.

Puudutasite samaaegselt 2 voi ena-
mat puuteala.

Puudutage ainult Uhte puuteala.

Juhtpaneelil on vesi voi rasvaplekid.

Puhastage juhtpaneel.

Véite kuulda pidevat helisignaali.

Elektriihendus ei ole nduetekohane.

Eemaldage pliidiplaat vooluvérgust.
Laske kvalifitseeritud elektrikul Ghen-
dused Ule kontrollida.

Kostab helisignaal ja pliidiplaat
Iilitub valja.

Pliidiplaadi valja lllitumisel kos-
tab helisignaal.

Olete asetanud midagi Uhele voi
enamale andurialale.

Eemaldage andurialadelt mistahes
esemed.

Pliidiplaat Illitub valja.

Olete asetanud midagi andurialale

Q.

Eemaldage andurialalt mistahes ese-
med.

Jaakkuumuse indikaator ei llitu
sisse.

Ala ei ole kuum, sest see toétas vaid
lihikest aega voi andur on kahjustu-
nud.

Kui ala kuumutamiseks kulub liiga pal-
ju aega, siis pédrduge volitatud teenin-
duskeskusesse.

Soojusaste lilitub thelt astmelt
teisele.

Toitehaldus on sees.

Vt jaotist "lgapaevane kasutamine".

Juhtpaneeli on kuum puudutada.

Ko6gindu on liiga suur vai on paigu-
tatud juhtpaneelile liiga l1ahedale.

Véimalusel asetage suured ndud tagu-
mistele véljadele.

Kui puudutate paneeli andurala-
sid, puudub heli.

Helid on valja lilitatud.

Lulitage heli sisse. Vt jactist "lgapae-
vane kasutamine".

46 EESTI



Probleem Voimalik pohjus Korvaldamise abinéu
hakkab t8le. Lapselukk voi Lukk on sees. Vt jaotist "lgapaevane kasutamine".
hakkab t65le. Alal ei ole Uhtegi keedundud. Asetage alale k66gindu.

Kasutate ebasobivat néud.

Kasutage ainult induktsioonpliidile so-
bivaid ndusid. Vt jaotist "Vihjeid ja na-
punaiteid”.

N&u péhja Iabimaét on liga vaike.

Kasutage sobivate modtudega keedu-
ndusid. Vt jaotist "Tehnilised andmed".

ja number lUlitub sisse.

Pliidiplaadil on torge.

Lulitage pliidiplaat valja ja kaivitage

uuesti 30 sekundi méédudes. Kui
suttib uuesti, eemaldage pliit vooluvor-
gust. Lilitage pliidiplaat vooluvorku ta-
gasi 30 sekundi parast. Kui probleem
pusib, pédrduge volitatud teenindus-
keskusse.

8.2 Kui te ei leia lahendust ...

Kui te ei suuda probleemile ise lahendust
leida, siis votke Uhendust edasimuiija voi
teeninduskeskusega. Esitage andmed
andmesildilt. Esitage ka kolmetaheline
klaaskeraamika kood (see asub klaaspinna

9. TEHNILISED ANDMED
9.1 Andmesilt

Mudel LIB60424CK
TlUp 64 B4A 00 AA
Induktsioon 3.6 kW
Seerianr .................
ELECTROLUX

nurgas) ja ilmuv veateade. Veenduge, et
kasutasite pliidiplaati digesti. Vastasel juhul
on hooldustehniku véi edasimidja poolt
teostatav hooldus tasuline ka garantiiaja
jooksul. Teavet garantiiperioodi ja volitatud
hoolduskeskuste kohta leiate garantiivihikust.

Tootekood (PNC) 949 492 530 00
220 - 240 V, 50/60 Hz
Valmistatud: Rumeenia

3.6 kW

cex

9.2 Keeduviljade tehnilised naitajad

Keeduvali Nimivéimsus (mx Booster [W] Booster maksi- Ko66ginou labi-
soojusaste) [W] mumkestus moo6t [mm]
[min]
Vasak eesmine 2200 2400 4 125-210
Vasak tagumine 1400 1500 4 125-145
Parem eesmine 1400 1500 4 125 - 145
Parem tagumine 1700 1800 4 150 - 180
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Keeduvaljade voimsus voib tabelis toodud
andmetest veidi erineda. See muutub
olenevalt keedundude matrejalist ja
modtmetest.

10. ENERGIATOHUSUS

10.1 Tooteteave

Parimate tulemuste saamiseks kasutage
ndusid, mille I14bimoot ei ole tabelis toodust
suurem.

Mudeli tunnus

LIB60424CK

Pliidi titp Sisseehitatud pliit
Toidukuumtéétlemisvédndite arv 4
Kuumutustehnoloogia Induktsioon
Ringikujuliste toidukuumtéétlemisvédndite 1abimoot Vasak eesmine 21.0cm
(D) Vasak tagumine 14.5cm
Parem eesmine 14.5cm
Parem tagumine 18.0 cm
Toidukuumtdétlemisvodndi energiatarbimine (EC Vasak eesmine 174.2 Wh/kg
electric cooking) Vasak tagumine 177.2 Wh/kg
Parem eesmine 177.2 Whikg
Parem tagumine 177.2 Whikg
Pliidi energiatarbimine (EC electric hob) 176.5 Whi/kg

IEC / EN 60350-2 — Kodumajapidamises
kasutatavad elektrilised
toiduvalmistusseadmed — 2. osa: Pliidiplaadid
— Toimivuse mootemeetodid.

10.2 Energiasaastlik

Alljargnevate soovituste jargimisel saate
igapaevase toiduvalmistamise ajal energiat
saasta.

11. JAATMEKAITLUS

Simboliga ff:) tahistatud materjalid voib
ringlusse suunata. Selleks viige pakendid
vastavatesse konteineritesse. Aidake hoida
keskkonda ja inimeste tervist ja suunake
elektri- ja elektroonilised jaatmed ringlusse.

Arge visake siimboliga E tahistatud
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« Kui kuumutate vett, kasutage ainult
vajalikku kogust.

« Vdimalusel pange ndule alati kaas peale.

« Pange ndu otse keeduala keskele.

* Toidu soojashoidmiseks voi sulatamiseks
kasutage jadkkuumust.

seadmeid muude majapidamisjaatmete
hulka. Viige seade kohalikku ringluspunkti voi
pdorduge abi saamiseks kohalikku
omavalitsusse.



2AZ ZKEOGTOMAZTE

Euxapiotoupe mTou emAegaTe pia ouokeur) Electrolux. EmAECaTe Eva TTpoiov TTou
XAPAKTNPIZETAI OTTO ETTAYYEAUOTIKN EUTTEIPIA KA KalvoTopia dekaeTIwv. EEUTTVO Kal KOPWO,
£xel axedlaaTei yia e0ag. 'ETal, OTTOTE TO XPNOIYOTTOIEITE, UTTOPEITE Va €i0TE NTUXOI OTI Ba
EMTUYXAVETE OTTOUDAIA ATTOTEAETUATA KABE POPA.
KaAwaopioate atnv Electrolux.
Emoke@OeiTe TOV IOTOTOTTO PG YIA Va:
Bpeite utrodeiteig xpnong, @UAAGSIA, cuPBOUAEG yia Tnv eTriAuan TTPORANUATWY,
@ TTANPOQPOpPiEg TEPRIG KAl ETTIOKEUNG:

www.electrolux.com/support

KaraxwpioeTe 10 TTP0idV 00G, WATE vVa £XETE KAAUTEPO TEPRIG:

7
a/ www.registerelectrolux.com

Ayopaaete agegoudp, avaAwaipa Kal YVAaIa avTaAAaKTIKA yIa TN GUCKEUN 0OG:
’% www.electrolux.com/shop

EZYNMHPETHZH NEAATQN KAI ZEPBIZ

XpPNOIYOTTOIEITE TTAVTA YOVO YVATIO OVTAAAQKTIKA.

Orav emikoivwveite e T0 EEouaiodoTtnuévo Kevipo ZEpRIg, BeBaiwbeite OTI £xeTe dlabEaipa
10 akOAouBa aToixeia: Movtédo, PNC, ApiBuog ogipdg.

Mrropeite va BpeiTe TIG TTANPOYOPIEG OTNV TTIVOKIOO TEXVIKWY XOPAKTNPIGTIKWY.

AN Mpoeidotroinan / Mpoaoxn - MAnpo@opieg yia TNV ag@aAia
® levikéG TTANPOPOPIEG KOl TUPBOUAEG
MAnpo@opieg TXETIKA PE TO TrEPIBAAAOV

YTrokeiral ag aANayEG XwPiG TTPOEISTToINaN.

MNEPIEXOMENA

1. MIAHPO®OPIEZ MNA THN AZPAANEIA. ... 49
2. OAHIIEZ TIA THN AZDANEIA. ..o 52
3L ETKATAZTAZH. ..o 55
4. TIEPITPA®H MPOTONTOI ......ocviieiiiiietcieee e 57
5. KAOHMEPINH XPHZH.....cooiiiiii e 58
6. YINOAEIZEIZ KAI ZYMBOYAEZ. ...t 60
7. PPONTIAA KAI KAGAPIZMA ... 62
8. EMAYZH MPOBAHMATON. ...t 63
9. TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA. .....ooiiiiiiee e 64
10. ENEPTEIAKH ATTOAOZH. ..o 65
11. TIEPIBAAAONTIKA OEMATA. ..o 66

1. A TIAHPO®OPIEZ I'A THN AZ®AAEIA

Mpiv a1Td TNV £yKATAOTACN KAI TN XPHON TNG OUOKEUNG,
OI1aBAaTE TTPOTEKTIKA TIG TTAPEXOPEVES 0dnyieg. O
KATOOKEUAOTHG BEV €ival UTTEUOUVOC VIO TUXOV TPAUPATIONOUG
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N CNMIEG TTOU €ival aTTOTEAETPA AavBaapévng eyKaTaoTaoNG N
xpnons. Na QUAGOOETE TTAVTA AUTEG TIG 0ONYiES O€ Eva
QOQAAEG HEPOG PE EUKOAN TTPOCRaaN yia HEAAOVTIKI ava@opd.

1.1 AcpdAsgia TTaIdIwWV Kol EUTTAOWYV ATOPWYV

* H guokeur) autr) uTTopEi va xpnaiyoTroinBei atro Taidid
NAIKIag 8 €TWV Kal Avw Kal atTd ATOUA PE PEIWMPEVES
OWMATIKESG, AITONTNPIAKEG 1) TIVEUUATIKEG BUVATOTNTEG
EANEIWPN EPTTEIPIAC KOI YVWAONG, £QV ETTIBAETTOVTAI 1 £XOUV
AGBel 0dnyieg OXETIKA PE TN XPAON TNG GCUTKEUNG ME AT@AAN
TPOTTO KAl KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUG TTou evexovTal. Maidia
NAIKIOG MIKPOTEPNG TWV 8 ETWV KAl ATOPA PE EKTEVEIC Kal
TTEPITTAOKEG QVATTNPIEG TTPETTEI VA TTAPAPEVOUV PAKPIA OTTO
TN OUOKEUN, EKTOG €AV ETTIBAETTOVTAI TUVEXWG.

* Ta TTaIdIq TTPETTEI VA ETTOTTTEVOVTAI WATE VA dlag@alileTal
OTI OgV TTAICOUV JE TN TUOKEUN.

« QuldooeTe OAa T UAIKG OUOKEUQTIOG HAKPIG aTTd Ta TTaIdIA
KAl atroppiyTe Ta KATAAANAQ.

* MPOEIAOIMNOIHZH: H guokeun Kal Ta TTPOCRATIKA HEPN TNG
Bepuaivovtal Kata Tn Xpnaon. Kpardre tTa aidid kai Ta
KaTolkidla wa PakpId atrd T CUOKEUR OTav TNV
XPNOIMOTTOIEITE KAl OTAV WUXETA.

» Edv n guokeun diabeTel diatagn acealciag yia maidia, 6a
TTPETTEI VA EiVAl EVEPYOTTOINUEVN.

* Ta TTaIdIA eV TTPETTEI VA EKTEAOUV TOV KABAPIOWO Kal TN
guVvTAPNON TTOU EKTEAEI O XPrOTNG OTN CUOKEUN XWPIG
ETTIBAEWN.

1.2 M'evikég TTANPOPOPIES YIA TRV ACPAAEIA

* AUTA N GUOKeEUr TTPOOPIZETAI HOVO YIA PAYEIPIKN XPAON.

* H guogkeur auTtr €xel axedlaaTei HOVO YIa OIKIOKK XPnaon o€
ETWTEPIKO TTEPIBAANOV.

* H guokeur) autr) uTTOPEi Va XpNOIYoTToINBEi g€ ypageia,
OwMATIa EEVODOXEIWV, CEVWVEG, aYPOIKIEC KAl AAAa
TTaPOMOIa KATAAUATA OTTOU TETOIO XPHan Ogv uTTepPaivel Ta
eTmiTTeda TNG (MEOTNG) OIKIAKNS XPAONG.
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MPOEIAOMNOIHZH: H guokeun Kal Ta TTPOCRATIKA HEPN TNG
BepuaivovTal Kata Tn Xpnaon. Xpeiaetal TTpogoxn yia va unv
ayyileTe TIC AVTIOTATEIG.

MPOEIAOIMNOIHZH: To payeipepa Xwpig emTHENOon o€
€0TIEC pE AADI 1) AiTTOC PTTOPEI Va gival TTIKIVOUVO Kal va
TTPOKAAETEI TTUPKAYIA.

O katrvog gival £voeiEn uttepBbeppavang. MNMote un
XPNOIUOTTIOIEITE VEPO VIO VO OBACETE TTUPKAYIA ATTO TO
Mayeipepa. ATTEVEPYOTTOINOTE TN GUOKEUN KAl KAAUWTE TIG
QPAOYEG JE TT.X. TTUPIPAXN KOUBEPTA ) KATTAKI.
MPOEIAOMNOIHZH: H guakeun dev TTPETTEI VO TPOPODOTEITA
MEOW 106 EEWTEPIKAG BIATAENG METAYWYNG, OTTWG £VAG
XPOVOBIOKOTITNG, I VA €ival GUVOEDENEVN O KUKAWUA TO
OTTOIO EVEPYOTTOIEITAI KAI ATTEVEPYOTTOIEITAI TUXVA OTTO pIa
diaragn.

MPOXZOXH: H diadikagia yayeIpEPATog TTPETTEN Va
empBAETETAI. Mia guvToun S100IKOTIA PAYEIPEUATOG TTPETTEI
va eTTIRAETTETAI TUVEXWG.

MPOEIAOMNOIHZH: Kivduvog Trupkayiag: Mn uAdaoaete
QVTIKEIJEVA ETTAVW TTIC ETTIPAVEIEC UAYEIPEPATOC.

Mnv TOTTOBETEITE TTAVW OTNV ETTIPAVEIA TNG ECTIOG HETAAAIKA
QVTIKEIJEVA OTTWG Paxaipid, TIPOUVIA, KOUTAAIO Kal KOTTAKIA,
yIaTi 4TTOPOUV va eaTaBouv.

Mnv XpNOIYOTTOIEITE TN TUTKEUN TTPIV TNV €YKATOOTATETE
aTnNV EVOWUATWHEVN dOUN.

Mn XpnOIUOTTOIEITE ATUOKABAPIOTH YIa TOV KABApPIOHUO TNG
OUOKEUNG.

MeTa TN XPHon, ATTEVEPYOTTOINTTE TNV AVTIOTAON TNG €0TIAG
aTTO TO XEIPIOTAPIO TNG, XWpPIC va BaaileaTte aTov aigdnTripa
OKEUWV.

Edv uttdpxouv pwypEG TNV UAAOKEPAUIKN / YUAAIVN
ETMQAVEIA, ATTEVEPYOTTOINATE Tr) GUOKEUN KOl ATTOOUVOEDTE
TNV a1T6 TNV TTPICQ. Z€ TTEPITITWAN TTOU N TUCKEUN Eival
ouvoedepEVN aTTEUOEIOG OTNV TTAPOXN PEUMATOG PE KOUTI
guvOEDNG, APAIPETTE TNV ACQPAAEIA YIA VO ATTOOUVOETETE TN
OUOKEUN ATTO TNV TPOYOdOTia PEUMPATOG. € KABE
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TTEPITITWON, ETTIKOIVWVNOTE PE TO E¢oualodotnuévo Kévrpo

2£PPIG.

* Edv 10 KOAWBIO TPOPOdOTiag EXEl UTTOATEI {NMIEG, Ba TTPETTEI
Va AVTIKATOOTAOEI aTTO TOV KATOOKEUAQTH, TO
E¢ouaiodotnuevo Kévipo ZEpPIG A Eva KatdAAnAa
KATAPTITPEVO ATOUO WATE VA ATTOPEUXBOUV TUXOV KivOuvol.

* MPOEIAOMNOIHZH: XpnOIYOTTOIEITE JOVO TTPOCTATEUTIKA
€0TIWV TOU KaTaoKsuaoTr'] ¢ GUOKsur']g payslpépaTog ) TTOU
uTTOdEIKVUOVTAl OTTO TOV chTO(OKsuaom g cucKsung aTIG
oér]ylsg Xpnong wg KATAAANAQ TrpooTaTsuanx €0TIWV TTOU
gival evowpatwpéva atn ouokeur. H xpron akataAAnAwv
TTPOCTATEUTIKWY PTTOPEI VO TTPOKAAETEI ATUXAMATAL.

2. OAHIEZ T'IA THN AZ®DAANAEIA

2.1 EykardoTaon

/\ NPOEIAOMOIHEH!

Movo €va eEEIBIKEUPEVO ATOMO TTPETTEI VO
€YKATAOTATEI QUTAV TN GUOKEUN).

/\ NPOEIAOMOIHEH!

Kivduvog Tpaupatiopou r) BAABNg atn
OUOKEUN.

+ AgaipéaTe OAa T UNIKA TNG OUOKEUATIAG.

» Eav n guokeun €xel UTTOATE CNPIA, PNV
TTpoEiTe O€ eyKATAOTAON N XPHON TNG.

*  AKkoAoubeiTe TIG 0OnYieg EyKATATTAONG TTOU
TTAPEXOVTAI JE TN TUTKEUN).

* Tnpeite TNV EAGXIOTN aTTOCTACN OTTO AAAEG
OUOKEUEG KOl JOVADEG.

* TlavTa va TTPOTEXETE OTAV PETAKIVEITE TN
gugkeun kabwg gival Bapid. Na
XPNOIPOTTOIEITE TTAVTA YAVTIA ATPOAEiag
Kal KAEIOTd TTOTTOUTOla.

2 TEYAVOTTOINTTE TIG KOUPEVES ETTIQAVEIEG LIE
UAIKO OTEYavVOTTOiNONG, WATE VO ATTOTPATTE
n S10YKwWaTr TOUG aTTo TNV UYpaAdia.

+ TMpooTatéyTe 10 KATW PEPOG TNG TUOKEUNG
QTTO OTHOUG Kal uypaaia.

Mnv TOTTOBETEITE TN TUTKEUN OITTAQ O€
ToPTA 1 KATW atd TTapadupo. ETal,
OTTOTPETTETAI N TITWAN ETTWV PAYEIPIKWY
OKEUWV OTTO TN GUOKEUN KOTA TO AVOIYHA
TNG TTOPTAG A TOU TTapPaBUpPOoU.

52 EAAHNIKA

H k&Be ouokeun dIOBETEI AVEUITTAPES
WUEnG aTo KATW PEPOG.

Av n guogkeun eykataaTabei Tdvw ammo
aupTapl:

— Mnv amroBnKeUETE PIKPA QVTIKEIYEVA A
@UAAa xapTioU TTou Ba ptropouaav va
avappo@nBoUv aTTd TN CUCKEUN,
KaBwg Ba ptropouaav va
TIPOKAAETOUV NUIG GTOUG QVEUITTIPEG
Wugng N va KaTaaTpEWOoUV To gUaTNHA
Ppugng.

— AiaTtnpeite arOaTOGN TOUAGXIOTOV 2
cm avAapeaa aTo KATW PEPOG TNG
OUOKEUNG Kal OTA QVTIKEIJEVA TTOU
aTToBNKEVOVTAl GTO TUPTAPI.

A@aipeaTe TUXOV dIaXwWPICTIKA TTAQiTI
TTOU €ival EYKATEGTNUEVA OTO VTOUAATTI
KOTW OTTO T GUOKEUN.

2.2 HAekTpIKA OUVOEON

/\ NPOEIAOMOIHZH!

Kivduvog trupkayidg Kai nAekTpoTrAngiag.

OA&eG 01 NAEKTPIKEG TUVOETEIG TTPETTEI VA
TTPAYHATOTTOIOUVTAI ATTO ETTAYYEAUOTIO
NAEKTPOAGYO.

Av 10 oUpBoAO (@) Oev gival TUTTWHEVO
aTnV TIvVaKida TEXVIKWY XOPOKTNPIGTIKWY,
I OUOKEUN TTPETTEI VA YEIWOEI.



Mpiv a1 TNV €KTEAEDN OTTOIACOATTOTE
epyaaiag, BeBaiwdeite OTI N GuaKeUN £XEI
aTTO0UVOEDEI OTTO TNV TTAPOXN PEUMATOG.
BeBaiwBeite 0TI 01 TTAPAUETPOI ATNV
TTIVOKIOQ TEXVIKWY XOPOKTNPIGTIKWY Eival
OUMBOTEG WE TIG OVOUOTTIKEG TIPEG
NAEKTPIKOU PEUPATOG TNG TTAPOXNG
PEUHATOG.

BeBaiwBeite 0TI N guakeur| €Xel
eykataaTabei owatd. O xaAapég i
AavBoapéveg GUVOETEIG OTO KOAWDIO
TPOY0od0aiag A TO QI (KATA TTEPITITWAN),
MTTOPOUV Va 0dNyATOUV O UTTEPBEPaVAN
TOU OKPOJEKTN.

XpnalpoTroInaTe To KAaTdAANAO KaAwdio
TPOPOdOTiag.

Mnv agrvere To KaAwdIio TPoYodoaiag va
pTTEPOEVETAL.

BeBaiwBeite 0TI €x€l eykaTaoTabei
TTpoaTagia atd nAekTpoTTAngia.
XPNOIYOTIOINATE TOV OQIYKTAPO
QvVaKOUQIONG KOTATTOVNAONG OTO KAAWDIO.
BeBaiwBeite 011 TO KAAWSIO TPOYPOBOTIag i
TO QIG (KaTA TTEPITTTWAN) OEV EPXETAI OE
€TTAPN WPE TN (EOTH CUOKEUN A e (eaTA
MaYEIPIKGA OKEUN KATA TN GUVOEDN TNG
OUQJKEUNG g€ TTpida.

Mn xpnaoigoTroigite TTOAUTTPICO Kall
MTTaAQVTECEG.

Mpoaéxete va pnv TTPokANBei ¢npid aTo @Ig
TPOoPOdOTiag (KATa TEPITITWAN) i OTO
KaAwdio Tpo@odoaiag. ETKoIVWVAOTE JE
10 E€ouaiodoTtnuévo Kévrpo ZEpRig A Evav
NAEKTPOAOYO yia TNV aAAayn evog
KATEGTPAMUEVOU KaAWDiou Tpo®odoaiag.
H 1TpooTagia atmd nAekTpoTTANngia Twv UTToO
TAON 1 HOVWHEVWY TUNUATWY TTPETTEI VO
OTEPEWVETAI YE TETOIO TPOTTO, WATE VA PNV
gival duvarn n aQaipean TNG Xwpig
epyaAcia.

ZuvOEQTE TO QIG TPOPODOATIag aThV TTPIfa
MOVOV a@ouU €xel OAOKANPWOE N
eykaraaTtaan. Metd Tnv eykaraaTaan,
BeRaiwBeite OTI €ival duvaTr n TTpoaRaan
aT0 QIG TPOPOdOTiag.

Edv n mpica eival xaAapr|, un GuvOEETE TO
@IG TPOPOBOTiag.

Mnv TpaBaTte To KaAWBIO TPOPODOTiag yia
Va OTTOOUVOETETE TN OUTKeUN. Tpafare
TTAVTQ TO QIG TPOPODOTiag.
XPNOIYOTIOIEITE YOVO TWATEG JOVWTIKEG
OI0TAEEIG: A0PAAEIODIAKOTITEG, ATPAAEIEG
(BIdWTEG AOPAAEIEG AQAIPOUPEVEG OTTO TNV

utTod0XN), DIOKOTITEG DIAPUYNG PEUUATOG
KOl PEAE.

*  2TNV NAEKTPIKA EYKATAOTAON TNG CUOKEUNG
TIPETTEI va TTPORAETTETAN oVWTIKR SIdTagN
TTOU VO ETTITPETTEI TNV ATTOCUVOEDN TNG
OUOKEUNG aTTd TO JiKTUO PEUNIATOG ATTO
6Aoug Toug TTOAOUG. H povwTikn diatagn
TIPETTEI Va €XEI EAAXITTN atrdaTaon 3 mm
METAGU TWV ETTAPWV.

2.3 Xpnon

/\ MPOEIAOIMOIHEH!
Kivduvog TpaupaTIoPOU, EYKAUPGTWY Kal

NAEKTPOTTANEIOG.

*  Mnv aAAGZeTe TIG TTPOdIAYPAPES AUTAG TNG
OUOKEUNG.

* AgaipéaTte OAa Ta UAIKG guaKeuaaiag, Tig
ETIKETEG KAI TNV TTPOTTATEUTIKN HEPRPAVN
(kaTa TTEPITITWON) TTPIV ATTO TNV TTPWTN
Xpnon.

«  ®povTiaTe Ta AVoiyaTa AEPITUOU Va gival
eAeUBepa aTod EPTTOdIAL.

¢ Mnv a@nVveTE TN GUOKEUN XWPIG ETTITHPNAN
KATA TN A€IToupyia.

*  OpiagTe TIG QWVEG POYEIPEPATOG OTN BETN
«ATTEVEPYOTTOINTN» PETA ATTO KABE XPAON.

e Mnv TOTTOBETEITE PayaipoTTipouva A
KOTTAKIO ATTO KATAAPOAAKIO TTAVW OTIG
Cwveg payelpEparog. Mmopei va
CeaTabouv.

*  Mnv AeIToupyeiTe TN OUCKEUN PE Bpeypéva
XEpla | oTav gival ge £TTAQPr PE VEPO.

* Mn XPNOIYOTIOIEITE TN TUTKEUN WG
ETTIPAVEIN EPYATIOAG ) WG ETIPAVEIT
ATTOBNKEUTNG AVTIKEIHEVWV.

*  Edv utmrapgouv pwypEéG aTnV ETTIPAVEIR TNG
OUOKEUNG, QTTOTUVOETTE TNV APETWG OTTO
TNV TTapoxn peupatog. Me autdv Tov
TPOTTO, ATTOTPETTETAI TTIOAVH
NAekTPOTTANEIQ.

* 01 XpNoTeEG PE BNUaATOdOTN TTPETTEI VOl
dlarnpouyv améaTaan Touhdyiatov 30 cm
aTTo TIG ETTAYWYIKEG (WVEG PAYEIPEUATOG,
OTaV N guokeur BpiokeTal ae AsiToupyia.

*  Ortav ToTT00ETEITE PaYNTO PéTa O€ (ETTO
AGdI, ptropei va uttapéel mToiAigua.

¢ Mnv XpnalgoTTolEiTeE AAOUUIVOXAPTO 1) GAAO
UAIKG PETAEU TNG ETTIQAVEIAG PAYEIPEPATOG
KOl TOU PAYEIPIKOU OKEUOUG, EKTOG Qv
UTTODEIKVUETAI DIOPOPETIKA OTTO TOV
KOTAOKEUOOTH TNG CUTKEUNG.
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* Na xpnoiyoTroigite povo agegoudp Tou
QUVIOTWVTAI VIO QUTAV T GUOKEUN AT ToV
KOTOOKEUQAQTT).

/\ NMPOEIAOMOIHEH!
Kivduvog TTupkayIidg Kai €kpnéng.

*  Ta NiTTn ka1 To Add1 atreAeuBepwvouv
€UQAEKTOUG aTpoUg OTav Bepuaivovtal.
KpataTte yupvég @AOyeg iy Beppa
QVTIKEIPJEVA JAKPIG aTTO AITTn Kal Aadia
OTaV T XPNOIUOTIOIEITE OTO YaYEIPEUQ.

* O1 arpoi TTou atreAeuBepwvel TO TTOAU
CeaTO AAOI PTTOPEI VA TTPOKAAETOUV
aubopunTn avAPAEEN.

* To xpnaiyotroinuévo AddI, TTou PTTopEi va
TTOU TTEPIEXE] UTTOAEIMPATA TPOPIHWY,
MTTOPEI VO TTPOKOAETEI TTUPKAYIG OE
XauNAOTEPN Beppokpaaia atd To AadI TTou
XPNOIYOTTOIEITAI VIO TTPWTN POPA.

* Mnv TOTTOBETEITE EUPAEKTA TTPOIOVTA I
aTolxeia TTou gival Bpeypéva e EUQAEKTA
TTPOIOVTA PETQ, KOVTA ) TTAVW OTN
OUOKEUN.

/\ NPOEIAOMOIHEH!

Kivduvog TrpokAnNang ¢nuidg atn
OUOKEUN.

*  Mnv ToTTOBETEITE CETTA PAYEIPIKA TKEUN
ETTAVW TTOV TTIVAKO XEIPITTNPIWV.

*  Mnv TomroBeTeiTE TO EOTO KAAUPMO
OKeUOUG TN YUAAIVN ETTIQAVEIA TWV
EOTIWV.

e MnV Q@AVETE VO OTEYVWAOEI TO TTIEPIEXOUEVO
TWV PAYEIPIKWY OKEUWY KABWG
HayEIPEVETE.

* [1pOo0ELETE VO NV APrTETE AVTIKEIPEVA N
MayYEIPIKG OKEUN vVa TTETOUV TTAvVW aTn
guakeun. H emedveia ytropei va
KOTOOTPAYEI.

*  Mnv gvepyoTrolgite TIG {WVEG PAYEIPEUATOG
ME adela oKeUN 1 XwpPig akeun.

*  Ta payelipika okeun oTrd XUTOaidNPEO A
auTda pe @Oapuévn BAan YTropouv va
XApAgouv TN YUAAIVN / UGAOKEPAMIK
emipaveia. Na gnKWVveTE TTAVTA QUTA TA
QVTIKEIPEVA OTAV TTPETTEI VO TA UETOKIVATETE
aTnV EMQEAVEIN JAYEIPEPATOG.
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2.4 QpovTida Kal KABAPIOHOG

KaBapilete TaKTIKA TN GUOKEU VIO VO
arroTpaTtei n @Bopd Tou UAIKOU TNG
ETTIPAVEING.

ATTEVEPYOTTOINATE TN GUOKEUN Kal aQaTE
TNV VA KPUWOEI TIPIV TNV KABOPIoETE.

Mn XpnOIUOTTOIEITE WPEKATHO HE VEPO KAl
aTuo yia Tov KaBapIoud TNG GUTKEURG.
KaBapiaTe Tn guakeur pe uypod JaAaKo
TTavi. XpnaiYoTToIEiTeE OVO OUBETEPT
ammoppuTTavTIKd. Mnv XpnaoiyoTrogiTe
AEIAVTIKA TTPOIOVTA, OPOUYYAPAKIO TTOU
Xapaaoouv, SIaAUTEG 1 HETOAAIKG
QVTIKEIPEVA, EKTOG Qv OPIZETAI DIAPOPETIKA.

2.5 ZépBig

Ila TNV €TMIOKEUR TNG CUOKEUNG,
€TMIKOIVWVNAOTE pe To E€ouaiodoTtnuévo
Kévtpo ZEpPIG. XpnOIPOTIOIEITE HOVO
YVATIa aVTOAAOKTIKA.

ZXETIKA PE TOV/TOUG AQUTITAPO/AQUTTITHPEG
€VTOG aUTOU TOU TTPOIGVTOG KAl TOUG
QAVTOAAOKTIKOUG AQUTITAPEG TTOU TTwAOUVTQI
EexwpiaTd: AuToi ol AauTTTAPES
TIPOOPIOVTAI WATE VA QVTEXOUV OF
€CAIPETIKA OUTKOAEG TUVONKEG TE OIKIOKEG
OUOKEUEG, OTTWG 0€ BEPUOKPATIEG,
dovnaeIg, uypaaia r TpoopifovTal va
anUaTodoTOUV TTANPOYOPIEG OXETIKA E TN
AEITOUPYIKA KATAOTAON TNG GUCKEUNG. Agv
TTpoopifovTal yIa Xpan a€ GAAeG
£QAPHOYEG Kal BV gival kataAAnAol yia Tov
PWTITHO OIKIAKWY XWPWV.

2.6 ATréppiyn

/I\ MPOEIAOCMOIHEH!
Kivduvog Tpaupatiopou i agguéiag.

ETTIKoIVWVATTE pE TIG DNUOTIKEG APXEG TNG
TTEPIOXNG TAG YIa TTANPOPOPIEG TXETIKA PE
TOV TPOTTO ATTOPPIYNG TNG GUTKEUNG.
ATTOOUVOETTE TN CUCKEUR OTTO TNV TTAPOXNA
PEUMATOG.

Koéwrte 1o KaOAwdio Tpo@od0oaiag KovTa aTn
JUOKEUN KOl ATTOPPIYTE TO.




3. EFTKATAXTAZH

/\ MPOEIAOCMOIHZH!
AvaTPEETE OTA KEQPAAQIO TXETIKA PE TNV

AgpdAcia.

3.1 Mp1v a1rd TNV €YKATACTAON

[MpoTOU EYKATOOTATETE TIG ETTIEG, TNUEIWATE
TIG TTAPAKATW TTANPOPOPIES OTTO TNV TTIVAKIdA
TEXVIKWY XAPAKTNPIOTIKWY. H tTivakida
TEXVIKWYV XOPAKTNPIOTIKWY BPICKETAI OTO KATW
MEPOG TWV ETTIWV.

ZEIPIAKOG APIOUOG w.vvvvreeiiieae e

3.2 EvroiX1{6peveg €0Tieg

XPNOILOTTOIEITE TIG EVTOIXICOUEVES EQTIEG HOVO
META TNV EYKATAOTOOT TOUG O€ OWOTA
KOTOOKEUQTHEVA EVTOIXICOUEVA VTOUAATTIA KAl
TTAYKOUG €pyaaiag TTou TTANPoUV Ta IaXU0oVTa
TTPOTUTIA.

3.4 Aidypappa ouvdeong

3.3 KaAwdio ouvdeong

Ol eaTieg TTapéxovTal ye KOAWDIO gUVOETNG
Kal TTpifa ag@aAeiag To KaAwdio
auvdeang Ba TTPETTEl va avTIKaBigTaTal
poOvo atrd £0UaIodOTNHEVO NAEKTPOAOYO.
Mo avTikaraataan Tou KaAwdiou peUPaATog
TTOU €x€l POaPEi, XPNOILOTTOINATE TUTTO
kaAwdiou: HO5V2V2-F rj 1coduvaun, n
oTroia gival avBekTIKr ag Beppokpaaia 90
°C °C n uywnAotepn. EmikoivwvAaTe Pe éva
E¢ouaiodotnuévo Kevrpo ZepPRig. To
KOAWdI0 guvdeang Ba TTPETTEl va
avTikaBigTaTal Hovo atrd £E0UTIOdOTNHEVO
NAEKTPOAGYO.

H guaokeun Aeitoupyei gite ata 50 Hz eite
aTta 60 Hz kai dev atraiTei Kapia TpoaBeTn
evépyela aTTo eTayyeApaTia nAekTpoAdyo
yla TNV evaAAayr PETAgU TwV GUXVOTHTWV.

(a

220 - 240V 1IN ~

220 - 240V 1IN ~

v

2Nm

®

ToTTOBETATTE TIG YEQUPEG C avapeaa
oTIG Bideg OTTWG amelkovigeTal. O
OWANVAG TTAPOXETEUTEWG PBPITKETAI OTN
Orkn Tou KOAUPPATOG AKPODEKTWY
TPOYodoaiag.
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XpwuoaTta kKaAwdiwong

N2 N1

L2 L1

- MrrAe

3.5 ZuvappoAdéynon

Edv eyKaTaOTAJETE TV £0TIO KATW OTTO
ATTOPPOPNTAPA, AVATPEETE OTIG 0DNYIES
€YKATAATAGNG TOU ATTOPPOPNTAPA YIa TNV
€AAXIOTN ATTOOTOCN PETAEU TWV OUTKEUWV.

Av n guokeun eykataaTadei TTavw ammo
gupTApI, 0 £EAEPIOUOG TWV ECTIWV PTTOPEI VO
Beppavel Ta ATTOBNKEUPEVA QVTIKEIUEVA OTO
gupTAPI KATA TN JIAPKEIQ TNG BIadIKATIOg
MOYEIPEUATOG.
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— min. 1500 —»
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Bpeite 10 ekTTa1®EUTIKO BivTeo «MMwg va
EYKATAOTATETE TIG ETTAYWYIKEG ETTIEG TNG
Electrolux - Eykaraagtagn ge Tayko»,
TTANKTPOAOYWVTAG TO TTARPES OVOUa TTOU
UTTOOEIKVUETAI GTO TTAPOKATW YPAPIKO.

Y 'I' b www.youtube.com/electrolux
0“ u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation




4. MEPIFPA®H MPOIONTOZ

4.1 AidTagn emMQAVEING PHAYEIPENATOG

il

n Emraywyiki {wvn payeIpéPaTog

N
S

I Mivakag XelpIaTnpiwy
( 180 mm )
(145 )

1

il

B

4.2 AidTagn xeipioTnpiou

XpnaoiyotroinaTe Ta edia a@ng yia TN AeIToupyia TG ouakeung. O1 000veg, ol evOeiEelg Kal ol

=
N
B
X |-—H

Ay

0
L

0

© 8 (VRN

X0l UTTOSEIKVUOUV TIG AEITOUPYIEG TTOU Eival EVEPYOTTOINUEVEG.

Medio AsgiToupyia Zx6AI0
apng
(D ‘Evapén / Amrevepyotroinan MNa evepyoTroinagn Kal ATrevepyoTToinagn Twv €0TIWV.
E KAeidwpa / Aidragn agpakeiog Mo kAeidwpa / EEKAEidwpa TOU XEIPIOTNPIOU.
.
yia TTaudic
E] - MNa emAoyn TNG {wvng PaYEIPEPATOG.
- ‘Evdeign okalag payeipépatog  Ma eppavian Tng oKAAAG HAYEIPEPATOG.
/\ ) \/ - MNa puBuIan piag oKaAag payeipéPaTog.

4.3 Evbeigeig okdAag payeipéPaTog

0606vn

Mepiypaepn

n
L

H {wvn payeipéuaTtog gival aTrevePyOoTTOINUEVT.

(1.6

H Cwvn payeipéuaTog gival EvepyoTroinpEVn.
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060o6vn Meprypaen

Eivai evepyotroinpévn n emioyn Booster.

+ ynoio Ytdpxel duoAeiToupyia.

Kamola {wvn payeipéparog gival akopa Jeatr (UTToAerTopevn BeppotnTa).

Eivair evepyotroinpévn n emoyr) KAeidwpa / Aidragn aogealeiag yio aidid.

To payelpikod aKeUog Bev gival dwaTd 1 gival TTOAU PIKPO 1) Bev €xel TOTTOBETNOEI payelpl-
KO OKeUOG OTN {WVn POYEIPEPATOG.

B Eivail evepyotroinuévn n etmAoyn Autduarn amevepyotroinan.

5. KAOGHMEPINH XPHZH

/\ MPOEIAONMOIHZH!

AvaTpEETe OTA KEQAAQIQ OXETIKA HE TNV
AggdAcia.

5.1 EvepyoTtroinon kai
aTreveEPyoOTTOIiNON

Ayyite TO ® yia 1 deutePOAETTTO VIO va
EVEPYOTTOINTETE I VO ATTEVEPYOTTOINTETE TIG
€OTIEG.

5.2 Autépartn armrevepyotroinon

H AeiToupyia amrevepyoTtrolgi autopaTa TiIg
€OTIEG, EAV:

*  €XOUV aTTEVEPYOTTOINBOEI OAEG OI WVEG
HayeIpéUaTog,

+ eV MAECETE OKAAQ PAYEIPEPATOG PETA TNV
€VEPYOTTOINAN TWV ECTIWV,

e XUBNKE KATI 1] £XETE TOTTOOETATEI KATI
ETTAVW TTO XEIPIOTNPIO VIO TTEPITTOTEPO
a1o 10 SeuTEPOAETITA (Eva OKEUOG, éva
TTavi, K.ATT.). AKoUyeTal éva nXnTIKO anua
Kal oI E0TIEG ATTEVEPYOTTOIOUVTAI.
AQaIPETTE TO AVTIKEIPEVO I KABAPIaTE TOV
TTIVOKQ XEIPIOTNPIWV.

* n eaTia uTEPOEPPAVOE (TT.X. OTOV
OTEYVWOEI TO TTEPIEXOUEVO KATTOIOU
payeipikoU akeloug). Mpiv
XPNOIPOTTOINTETE TIG £0TiEG Eavd, n duvn
MaYEIPEPATOG TTPETTEI VA EXEI KPUWOEL.

*  XPNOIUOTTOIEITE AKATAAANAO PaYEIPIKO

okevog. Avapel To aupolo L) kai n dwvn
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HaYEIPEPATOG OTTEVEPYOTTOIEITOI QUTOMATA
META OTTO 2 AETTTA.

*  UNV OTTEVEPYOTTOIEITE pIa {wvn
HayeIpEPaTog 1) PNV aAAGLETE TN OKAAQ
HayeIPEPOTOG. META ATTO KATTOIO XPOVIKO
Sidatnua, avaper n Evoeign E] KOl Ol EQTIEG
QTTEVEPYOTTOIOUVTAI.

H oxéon peragl Tng oKAAAG HayEIpEPATOG

KOl TOU XPOVOU META TOV OTTOIO Ol ECTIEG

aTreVEPYOTTOIOUVTAI:

ZKkAAa payeipéparog Ol e0Tieg atrevepyo-
TroloUvVTal JETA TTO

1-2 6 Wwpeg
3-4 5 wpeg
5 4 wpeg
6-9 1,5 wpa

5.3 EmiAoyA Tng dwvng
MHayeipEPOTOg
Ma va eTAEEETE pia Cwvn PAYEIPEUATOG

ayyi¢te To Medio agng ] TTOU QVTIOTOIXEI O€
auTr) Tn {wvn. ZTNv 086vN eupaviceTal n

OKAAQ PJayeIpEPaTog ().

5.4 TkAAa payeipépuaTog

PubBuioTe TN dwvn payeipEPaTog.

Ayyi€te TO VAN VIO VO QUENTETE T OKAAQ
payeipépartog. Ayyi€re To \V4 VIO VO LEIWTETE



TN OKAAQ payelpEaTog. Ayyigte TauTOXpPOVA
10 /\ kai T0 YIO VO OTTEVEPYOTTOINTETE TN
Zwvn PayeIpéPaTog.

5.5 'Evdeign utroAsimréopevng
OeppoTNTAG

/\ NPOEIAOMOIHEH!

Oago n £vOeIgn gival avappeévn,
UTTAPXEI KivVOUVOG EYKAUUATWY aTTO ThV
UTTOAEITTOPEVN BEPUOTNTA.

O1 eTTaywyIkéG {WVEG PAYEIPEPATOG TTAPAYOUV
TNV atrairoupevn Beppotnta yia T diadikaaia
payeipépatog ateubeiag atn Baon Tou
HayeipIkoU OKEUOUG. To KEPAMIKO YUaAi
CeaTaiveTal aTro TN BEPUOTNTA TWV PAYEIPIKWYV
OKEUWV.

Epgavigetal n évoeign LU otav pia wvn
JayelpEpaTog gival CeaTn.

H évoeIgn ptropei £miang va epgavideTai:

e yia TIG SITTAQVEG CWVEG POYEIPEUATOG AKOMN
Kal av Oev TIG XPNOIUOTTOIEITE,

e OTav TOTTOBETOUVTAI (EOTA PAYEIPIKA OKEUN
age Kpua Jwvn PayeipEPaTOG,

« OTAV N €0TiA €ival ATTEVEPYOTTOINMEVN, GAAG
n dwvn PayeipEPaTog TTapapevel (eaTn.

H &voeign eCagavidetal oTav n dwvn
HOYEIPEPATOG EXEI KPUWOEL.

5.6 Booster

AuTn n AsiToupyia TTpoa@EPEl ETTITTAEOV 1TXU
aTIG ETTAYWYIKEG CWVEG payelpépaTog. H
A€ITOUPYiO UTTOPEI Va EVEPYOTTOINBET yIa TNV
ETTAYWYIKA {WVN PAYEIPEUATOG HOVO YIa
TTEPIOPITHEVO XPOVIKO didaTnua. MeTd Tnv
Tapodo auTou Tou dIACTHUATOG, N ETTAYWYIKA
Cwvn PayEIPEPATOC ETTITTPEPEI AUTOPATA OTNV
UYNASTEPN OKAAO POYEIPEUATOG.

®

AvaTpEETE OTO KEQAAQIO « TEXVIKA
XOPOKTNPITTIKA.

Mo va evepyoTroInoEeTe TN AgITOUpyia yia
Hia {Wvn HOYEIPEPATOG: QPXIKA puBUiaTE TN
Cwvn PayeIpéPaTog Kal KaToTTIv pUBMIaTE TN

UEYIOTN OKAAQ payelpépaTog. AyyiEte To VAN
MEXPI VO EPQaVITTEI N EvOEIEN .

MNa va atrevepyoTtrolfoeTe TN AsiIToupyia:
ayyigre 10 V.

5.7 KAgidwpa

MTropeite va KAEIDWOETE TO XEIPITTAPIO EVW Ol
CWVEG PayEIPEPATOG AEITOUpYyOoUV. AuTO
QTTOTPETTEI TNV aKOUaIa aAAayR TNG OKAAOG
MayeIpéPaTog.

EmA£&ETE TTPWTA TN OKAAO HOYEIPEUATOG.
Mo va evepyoTtroinoeTe TN AgiToupyia:
ayyi€re 1o EI AvaBel n evdeign L yia 4
OEUTEPOAETTTA.

Mo va atrevepyotrolfoeTe TN AsiToupyia:
ayyi¢te 1o &. Avdel n Tponyoupevn akaAa
MayEIPEPATOG.

@

Otav aTreEVEPYOTTOINTETE TIG ECTIEG,
QATTEVEPYOTTOIEITE KAl QUTH) TN AgIToupyia.

5.8 Aiatagn aoc@aAcgiag yia maidid

H Aeiroupyia autr| eptrodidel TNV akouala
XPNaN TWV £TIWV.

MNa va evepyotroINoeTe TN AgIToupyia:

EVEPYOTTOINATE TN OUTKEUN HE TO @. Mn
puUBuigETE KATTOIO OKAAQ PAYEIPEUATOG.

Ayyitte TO & yia 4 deutepoAetta. H €voeign
avapel. ATTEVEPYOTTOINTTE TIG ETTIEG E TO
0}

lMNa va atrevepyotrolfoeTe TN AsiIToupyia:

EVEPYOTTOINATE TN GUOKEUN UE TO O, Mn
puBpioeTe KATTOIO OKAAO PHAYEIPEUATOG.

Ayyiéte TO & yia 4 deutepoAeTTTa. H €vOeIEn
avapel. ATTEVEPYOTTOINTTE TIG ETTIEG YE TO

0)

Mo va TrapakduyeTe Tn AsiToupyia pévo
yia i TreEpiodo payeipépaTog:
EVEPYOTTOINATE TIG EQTIEG PE TO ®. H EVOEIEN

avdpel. Ayyicte 1o El yia 4 OEUTEPOAETTTA.
PuBpioTe Tn okdAa payeipéparog evrog 10
SeuTEPOAETTTWY. MTTOpPEITE VO AEITOUPYATETE
TIG £aTieG. OTOV OTTEVEPYOTTOIEITE TIG ETTIEG E

TO @ n AeIroupyia gvepyoTrolgital Eava.
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5.9 OffSound Control
(ATrevepyoTroinon Kai
EVEPYOTTOINON TWV NXWV)

ATTEVEPYOTTOINTTE TIG £0TIEG. MNaATATTE @ yia 3
deutepoAetrta. Marnote [ yia 3

OeuTEPOAETTTA. H 000VN smpavi(sml@ atnv

EUTTPOG apIaTEPR Cuovn Kai L n ) atnv
EUTTPOG OegIa Cwvn. Medio apng ang yia TNV
TTiow degIa wvn K] yla va eTTIAECETE Eva aTTO
Ta €ENG:

. @ - Ol NXOI €ival ATTEVEPYOTTOINMEVOI

. - Ol NXOI EVEPYOTTOINUEVOI

Ortav n Asitoupyia gival pubuiopévn ae [I]
QAKOUTE TOV X0 POVOo OTaV:

* ayyilete TO ®
*  €xel EKONAWOEI KATTOI0 OPAAPQ OTIG ETTIEG.

5.10 Aiaxeipion 1o0x00g

Edv eival evepyég TTOAEG Cwveg Kai N 10XUG
TTOU £X€l KaTavaAwdei utrEpPaivel To OPIO TNG
TTAPOXNG 10XU0G, auTn n AsiToupyia dIaIpEi TN
OI00£a1uN 10XV PETAgU OAWV TWV {WVWV
payelipépaTog. O1 €aTiEG EAEYXOUV TIG
pubpioeig Bepuokpaaiag yia TNV TTPOCTACIN
TWV 0OQAAEIWY TNG OIKIOKNG EYKATAGTAGNG.

* Edv ol aTieg @TATOUV TO OPIO TNG PEYIATNG
B100€a1uNG 10XU0G (avaTpegTe OTNV
TTIVOKIOO TEXVIKWYV XOPAKTNPIOTIKWY), N
10XUG TV WVWV POYEIPEPATOG B PEIWOEI
auTOMATA.

* Edv gvepyoTrolouvTal TTEPITTOTEPES OTTO
Mia {WVEG PayeIPEUATOG TN Qopd, N IaXUG
MEIWVETAI KOI KOTOVEUETOI PETAEU OAWV TWV
evepyoTToiNUEVWY uwvwy. H diavoun
10XU0g dlarnpeital yia 6go diaaTnua
TTAPAPEVOUV EVEPYOTTOINUEVEG O1 {WwVeG. Ol
Cwveg Oev Ba eMIATPEWOUV ATNV TTARPN
10U av pia aTtro auTég atrevepyoTroinBei. H
S1avoun I0XU0G TEAEIWVEI HOVO OTAV £XOUV
arrevepyoTroinBei OAeG o1 {WVEG I Ol ETTIEG.

*  Hévdeign pubuiong Beppokpaaiag Twv
{WVWV JOYEIPEPATOG TTOU PEILBNKAV
€VAANGOTETAI AQVAPETT OTNV ETTIAEYPEVN
pUBUION BepUOKPATIOg Kal TN PEIWUEVN
pUBUIoN Bepuokpaaiag.

o TepipéveTe PEXPI N 0BOVN va OTAPATATE!
va avaBoaBrvel r HEIWAOTE TN pUBUIONH
BeppdTNTAG TNG {WVNG PAYEIPEPATOG TTOU
emMAEXONKeE TeAeuTaia. O1 {wveg
payeipéuatog Ba guvexigouv va
A€ITOUPYOUV PE TN YEIWPEVN PUBUION
Bepuokpaaiag. ANAGETE TIG pubpioelg
Beppokpaaiag Twv {WVWV JayeIPEPOTOG
XEIPOKIVNTA, €AV XPEeIaleTal.

6. YNOAEI=ZEIZ KAl X YMBOYAEZ

/\ MPOEIAONMOIHEH!

AvaTpEETe OTA KEQAAAIQ OXETIKA LE TNV
Ag@aAcia.

6.1 Mayeipikd okeun

®

2TIG ETTOYWYIKEG CWVEG PAYEIPEPATOG, EVa
10XUPO NAEKTPOUAYVNTIKO TTEDIO
dnuIoupyEi TN BePUOTNTA GTO PAYEIPIKO
OKeUOG TTOAU ypriyopa.

XPNOIYOTTOIEITE TIG ETTAYWYIKEG CWVEG

HayeIpéUaTog pe KaTAAANAG payeIpIKA OKEUN.

*  To KATW PEPOG TWV HAYEIPIKWY TKEUWV
TIPETTEI VA €ival 600 TO duvaToV TTI0 TTayU
Kai eTTitredo.
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*  BeBaiwbeite 0TI 01 BATEIG TWV TKEUWV Eival
KOBApPEG KAl OTEYVEG TTPOTOU TA
TOTTOBETATETE ATNV ETTIPAVEID TWV ETTIWV.

* Tla va atmo@UYETE TIG YPATOUVIEG, N
OEPVETE KAl UNV TPIRETE TO OKEVOG TTAVW
aTNV UAAOKEPQUIKN ETTIAL.

YAIKkO payeipikoU okeloug

*  KatdAAnAo: xutogidnpog, XaAupag,
XOAUBag epayié, avogeidwTog xaAuBag,
TTOAUCTPWUATIKY BAan (Me KATAAANAN
agnuavan arro ToV KATAOKEUAaTH).

¢ N KatdAAnAo: aAloupivio, XaAkog,
MTTPOUVTLOG, YUQAI, KEPAUIKO, TTOPTEAAVN.

To payeipikd okeUOG gival KAatdAAnAo yia

ETTAYWYIKN £0TIO €AV:

* TO vePO Bpadel TTOAU ypriyopa ag {wvn
puBuIgPévn aTnV UWnASGTEPN OKAAO
HOYEIPEUATOG.



£VOG HayVATNG EAKETAI OTTO TO KATW PEPOG
TOU PaYEIPIKOU OKEUOUG.

AlaoTdoeig HayEIPIKOU OKEUOUG

O1 eTTayWYIKEG {WVESG PHAYEIPEUATOG
TTPOCAPPOLOVTal AUTOPATA OTN dIACTACN
TNG BACNG TOU PAYEIPIKOU OKEUOUG.

H ammodoan tng {wvng PAYEIPEPATOG
OXETICETAI PE TN DIAPETPO TOU PAYEIPIKOU
okevoug. Eva payeipikd okeuog e
MIKPOTEPN SIAUETPO ATTO TNV EAAXIOTN
AapBdvel pobvo pEPOG TNG EVEPYEIDG TTOU
TTAPAYETAI ATTO TN {WVN PAYEIPEPATOG.

lMNa Adyoug TTou axeTiovral TOTO e TNV
a0g@AAEIa 000 Kal PE Ta BEATIOTA
OTTOTEAETUOTA POYEIPEPATOG, YNV
XPNOIUOTTOIEITE JAYEIPIKA TKEUN
MEYOAUTEPQ OTTO EKEIVA TTOU
utrodeikvuovTal aTig «Ipodiaypageg
CWVWV PayeIpEPATOG». ATTOQUYETE TNV
TOTTOBETNGN TOU PAYEIPIKOU OKEUOUG KOVTA
aToV TTiVOKQO XEIPIOTNPIWV KaTa TN SIApKEIa
NG S1adIKATiag HayeIpEUATOG. AUTO UTTOPEI
Va ETTNPEATEI TN AgITOoupyia Tou TTivaka
XEIPIOTNPIWV i VO EVEPYOTTOINTEI aKOUTIA
AEITOUPYIEG EOTIWV.

®

AvaTpEETE OTO KEQAAQIO « TEXVIKA
aToixeiar.

6.2 O1 06puBol KaTd TN SIAPKEIA TNG
AeiToupyiag

Edv akoUTe:

*  0&U KPOTO: TO HAYEIPIKA OKEUN EXOUV
KOTAOKEUOATEI ATTO SIAQOPETIKA UAIKG
(KaTagkeun TPILV GTPWHATWY).

*  g@UPIYPA: XPNOILOTIOIEITE TN JUovn
HOYEIPEPOTOG PE UWNAR 1I0XU Kal Ta
HayeIpIka aKeUn £€XOUV KATOOKEUQTTEI ATTO
SI0POPETIKA UNIKG (KATAOKEUN TPIWV
OTPWHATWY).

*  Bountd: XpnaIPoTToIEITE UWNAR 1I0XU.

*  KPOTAAIOUQ: TTPAYHATOTTOIEITOI NAEKTPIKR
METAYWYN.

*  guUpPIYMO, BOPPO: 0 AVEUIATAPAG AEITOUPYEI.

O1 86pufol auToi gival UOIOAOYIKOI Kal

Sev utrodeikvUouv Kdtrola SucAsiToupyia.

6.3 Mapadeiyyara HayipikKwyv
£QAPHOYWV

H oxéan petagu Tng okdAag payeipéPaTog
MIog Cwvng Kal TNG KATavVOAWGONG TNG O€
evépyela dev gival ypaupikn. H augnon g
OoKAaAag payeipépatog dev gival avaioyn g
augnang TNG KATavAaAwang evepyeiag. Autod
anuaivel 0Tl pia {wvn JAayeIpEPOTOG HE
€VOIAUETN OKAAO JAYEIPEUATOG KATAVAAWVEI
AiyoTEPN OTTO TN YIOT EVEPYEIA TNG.

@

Ta dedopéva aTov TTivaka gival
QATTOKAEIOTIKA YIa 00nYieg.

PUBuion {eoTd- XPNOIMOTTOIROTE TO yiA:
HoTOog

Xpoévog ZupBoulég
(AeTr.)

AlatnpAaTE TO PaYEIPEPEVO GayNTO (-

€av xpeld-  TotroBeTATTE £va KATTAKI OTO HAYEIPIKO

aTo. Cetau OoKeUOG.

1-2 TaAtaa oMavTég, Aiwaipo BoutUpou, 5-25 AvokaTeUeTe KOTA SIOOTAMATA.
gOKOAATAG, CeAaTivag.

2 ZTEPEOTTOINON: OUEAETA, WNTA auyd. 10 - 40 Mayelp€WTe PE TO KATTAKI.

2-3 21yavo Bpdaipo pudiol Kar eayntwy ye 25 - 50 MpogBéate uypa ae TouAdyiaTov di-
Baaon 1o yaAa, {EoTapa ETOIPWY ayn- TTAGOIO TTOGOTNTA ATTO TO PUCI, AVOKO-
TWV. TEUETE PONIG TTEPATEI O HITOG XPOVOG

TIG GUVTAYEG TTOU TTEPIEXOUV YAAQ.
3-4 Noxavikd, Yapl, KPEAG aTOV OTHO. 20-45 MpooBéaTe PEPIKEG KOUTOAIEG VEPO.

EAéyETe TNV TTOOOTNTA VEPOU KATA TN
SI1apKeIa TNG dIadIKATiag.
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P0Buion {eoTd- XPNOINOTTOINCTE TO YidA:

Xpovog ZupBoulég

HaTog (AeTr.)

4-5 Matateg aTov atpéd kai aAAa Aaxavikd. 20 - 60 KaAUyTe To KATW PEPOG TNG KATAAPO-
Aag pe 1-2 cm vepou. EAéyEre Tn oTAO-
un Tou vepou kata tn didpkela Tng dia-
dikaagiag. AlaTnpeite TO KATTAKI aTNV
KATaOPOAQ.

4-5 MayeipEyTe peyaAUTEPEG TTOOOTNTEG 60 - 150 ‘Ewg 3 | uypod guv 1a UAIKA.

TPOYIiPWYV, COUTTEG KAl paAyNTA KATAO-
poAag.
6-7 Podioua aTto Tnyavi: ovitaeA, eav xpela-  Otav xpeldleTal, yupiaTe To.

pooxapiaio cordon bleu, ptrpidAeg,
MTTIQTEKIA, AOUKAVIKA, GUKWTI, KOUP-
KOUTI, auyd, KPETTEG, VTOVATG.

CeTal

7-8 Auvartd Tnyavigua, Hash Browns, kop-  5-15 Orav XpeIadeTal, YupiaTe To.
HATIO TTAVTOETAG, PTTPICOAEG.

9 Bpaaipo vepou, Bpaaipo JUHAPIKWY, GOTAPIOPA KPEQTOG (YKOUAAG, KPEAG TNV KATAAPOAQ),
TNYQVITEG TTOTATEG.

Bpdaipo peyaAng moadtntag vepou. n emAoyn Booster gival evepyotroinuévn.

7. DPONTIAA KAl KAGAPIZMA

/\ NPOEIAOMOIHEH!

AvaTPEETE OTA KEPAAQIO TXETIKA HE TNV
Acg@dAcia.

7.1 Tevikég TTANpoO@oOpiEg

*  KaBapileTe TNV €aTia peTd ammd Kabe

Xpnon. .

*  XPNOIUOTIOIEITE TTAVTA PAYEIPIKA OKEUN ME
Kabapr Baon.

+  O1ypatfouVIEG 1) Ol GKOUPOI AEKEDEG OTNV
EMPAVEIQ OEV ETTNPEACOUV TOV TPOTTO
AeIToupyiag Tng €0Tiag.

*  XPNnOIUOTTOIEITE EIBIKO KABAPITTIKO,
KataAANAo yia Tnv eMQAVEIQ TNG ETTIOG.

*  XpnalPoTroIEiTe €I0IKA EUATPA yIa TN .

YUGAIVN €TTIQAVEIQ.

7.2 KaBapiopodg Twv E0TIWV

*  A@aipéoTe auéowG: AIWPEVO TTAACTIKO,
TTAQOTIKA PEPBPAvN, aAdTi, {axapn Kai
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@aynTa TTOU TTEPIEXOUV {axapn, KaBwg ae
avTifeTn TTEPITTTWON N BPopId PTTopEi va
TIPOKAAETEl CnpId OTIG £0TiES. MPOTEXETE
WATE VA PNV TTPOKANBoUV gykaupaTa.
XpnaoiygotroinaTe Tnv 181K EUATPA EGTIWV
aTn YUGAIvn €TTIQAVEIQ UTTO OEgia ywvia Kal
METOKIVAOTE T AETTIOA ETTAVW TNV
ETMIPAVEIQ.

Orav n €oTia £X€1 KPUWOEI APKETA,
a@alpéoTe: SAKTUAIOUG aTTd GAaTa,
OaKTUAIOUG AEKEDWV QTTO VEPO, AEKEDEG
atro AiTTn, yuaAioTepoUg peETAAAIKOUG
ATTOXPWHATIOPOUG. KaBapioTe Tnv eaTia pe
€va uypo TTavi kal Aiyo pn dlaBpwTiko
amroppuTTavTikd. MeTd TOV KABapITUO,
OTEYVWATE TIG ETTIEG PE VA PAAAKO TTAVI.
ApaipéoTe yuaAioTepoUg peTOAAIKOUG
ATTOXPWHMATICHOUG: XPNTIPOTTIOINATE £va
SIGAUpa vepoU pe EUdI Kal KaBapiaTe TN
YUGAIVN ETTIQAVEIQ JE EVA TTAVI.



8. EIMAYZH NMPOBAHMATQN

/\ MPOEIAOMOIHEH!

AvaTPEETE OTA KEQPAAQIO TXETIKA PE TNV

AgpdAcia.

8.1 Ti va KAVETE av...

Mpo6BANpa

MoéavA aitia

AVTIHETWTTION

Aev UTTOPEITE VA EVEPYOTTOINTETE
1 va AEITOUPYATETE TIG ECTIEG.

Ol eaTieg Bev gival guvdedepéveg O
NAEKTPIKA TTapoxr 1 dev gival cwaTa
OUVOEDEEVEG.

EAéygTe €AV 01 £0TiEG €ival TWOTA OUV-
OedEPEVEG OTNV NAEKTPIKN TTAPOXN.

‘Exel kagi n acgpdAeia.

BeBaiwBeite 0TI N ag@dAeia gival n arria
NG duoAeIToupyiag. Av n ag@daAeia TTé-
@TEI ETAVEINNUPEVQ, ETTIKOIVWVATTE PE
NAEKTPOAOYO TTOU OIABETEI T KATAAAN-
Aa Tpogévra.

Aev éxete pubpicel TN OKAAA pOyEIpE-
patog yia 10 deuTepOAETTTA.

EvepyoTroifaTe TIg £0Tieg {ava kal pub-
pioTe TN OKAAQ paYEIPEPATOG OE AlyOTE-
po a1 10 deUTEPOAETTTA.

Ayyi¢aTe Tautoxpova 2 f TepIgaoTe-
pa edia apng.

Ayyi¢te povo éva medio a@ng.

YTapxel vepo 1 AekEdeg AiTToug aTov
TTivaka eAEyXOouU.

KaBapioTe Tov Tivaka eAEyxou.

AkoUyeTal £va GUVEXOUEVO NXNTI-
KO onua.

H nAekTpIikr) oUvdean gival ECQAAYE-
vn.

ATTOOUVOEDTE TIG £0TIEG ATTO TNV NAEK-
TPIKN TTAPOXI. ZNTAATE OTTO NAEKTPO-
Aoyo 1Tou diabETel Ta KaTAAANAa TTpo-
govTa Va EAEYEEI TNV EyKATAOTADN.

AkoUyeTal NXNTIKO GAJA Kal Ol
€0TIEG ATTEVEPYOTTOIOUVTAI.
MoAIg atrevepyoTtroinBouv ol
€0TIEG AKOUYETAI £va NXNTIKO O1-
pa.

‘Exere TOTTOOETAOEI KATI OE €va 1) TTE-
plogoTEPa TTEdia apng.

A@aip£aTe Ta avTikEipeva atmd Ta media
agng.

Ol £0TiEG ATTEVEPYOTTOIOUVTAI.

‘Exete ToTmOBETAOEI KATI OTO TTESiO

agng 0]

AQaIPETTE TO AVTIKEIMEVO aTTd TO TTESIO
aong.

Aev avaBel n €vOEIEn UTTOAEITOE-
vng BeppdTNTaG.

H Cwvn Sev eival (eaTn €TTeIdN Ael-
TOUPYNOTE POVO YIa GUVTOUO XPOVIKO
SIAaTNpA 1 €TTEIDN 0 AITONTAPAG £XEI
uTToaTEi {NMIA.

Av n {wvn €xel AEITOUPYNOEI ETTOPKWG
waTe va gival {eaTr, PIARTTE pe TO
Egouaiodotnuévo Kévrpo ZEpRIG.

H okdAa payeipépartog ahadel
METAEU DUO ETTITTEDWV.

Eivai evepyotroinpévn n emioyn Aia-
Xeipion 1oxV0G.

AvatpégTe aTo kKe@aAaio «Kabnpepivr)
Xpnan».

O mivakag xeIpioTnpiwy yivetal
{eaTdg aTNV AP

To payeIpIk6G TKEVOG gival TTOAU pe-
YGAO 1) TO TOTTOBETEITE TTOAU KOVTA
aTOV TTiVAKA XEIPITTNPIWV.

ToTroBeTeiTE TO PEYAAQ PAYEIPIKG OKEUN
aTIG THIoW {WVEG av ival duvaTo.

Aev uttapyxel nXog 6Tav ayyidete
Ta TTESIO APNG TOU XEIPITTNPIOU.

Ol1 X0l €ival ATTEVEPYOTTOINUEVOI.

EvepyoTroiRaTte Toug AXoug. AvaTpégTe
aTo Ke@aAaio «Kabnuepivh xpnan».

EAAHNIKA 63



Mpo6BAnpa MéavA aitia

AvTIHETWTTION

Avapel n évoeign .
pa.

Eivai evepyotroinpévn n emioyn Aid-
Tagn aogaAeiag yia Taidia i KAgidw-

AvatpégTe aTo ke@aAaio «Kabnpepivry
xenon.

Avapel n évoeign . Zovn.

Aev UTTAPXEI PAYEIPIKO TKEUOG OTN

ToTTOBETAOTE TO PAYEIPIKO TKEVOG TTA-
vw aTn wvn.

To payeIpIkO TKEUOG ival aKATAAAN-

Ao.

XPNOIYOTTOIEITE PAYEIPIKA TKEUN KATAA-
AnAa yia eTTaYWYIKEG €OTIEG. AVOTPESTE
aTo ke@aAaio «YTrodeigelg kal ouppou-
AEG».

H diapetpog TG Bdang Tou payeipi-
KOU OKEUOUG €ival TTOAU HIKPR yia TN

Zwvn.

XPNOIYOTTOINATE PAYEIPIKO TKEVOG TW-
OTWV dIaaTAgEWY. AVaTPEETE OTO Ke-
@dahaio «TexVIKG aToIXEIO».

Avapel n évoeign Kal évag

apIByIoC, €0TiEG.

‘Exel ekdnAwBei kKaTTOI10 PAAPQ OTIG

ATTEVEPYOTTOINTTE TNV €0TIA KAI EVEPYO-
TTOINOTE TNV ava PeTd a6 30 deuTe-

poAeTITa. Av N €vOeIgn EPQaAVITTET
gavd, aTroguvdETTE TIG ETTIEG ATTO TNV
NAEKTPIKA TTapoxr. Metd amro 30 deute-
POAETITA, GUVOETTE Kal TTAAI TIG ETTIEG.
Av 10 TTPOBANPA ETTIUEVEI, ETTIKOIVWVI-
arte pe éva E¢ouaiodotnuévo Kévrpo
ZépPIg.

8.2 Edv dev ptropeite va Bpeite
Auon...

Edv dev UTTOPEITE VA AVTIUETWTTICETE TO
TTPORANUO HOVOI 0OG, ETTIKOIVWVNATE YE TOV
AVTITTPOOWTTO Hag ) To E€ouaiodoTnuévo
Kévtpo ZEpRIg. AvagépeTe Ta gToixeia atmd TNV
TNIVOKIOA TEXVIKWY XOPOKTNPIGTIKWY.
AVaQEPETE ETTIANG TOV TPIWNPIO KWIIKO PE
YPAUUOTA VIO TNV UGAOKEPOMIKN £TTIO
(BpiokeTal aTn ywvia TNG YudAivng

9. TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

9.1 Mivakida TEXVIKWV
XOPOKTNPIOTIKWYV

MovTého LIB60424CK
Tutrog 64 B4A 00 AA
Emaywyn 3.6 kW

Ap. ogip,
ELECTROLUX
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ETTIPAVEING) KAl TO MAVUPA TOAAPATOG TTOU
ep@avicetal. BeBaiwBeite oI €xeTe BETEl O€
AsiToupyia CWOTA TNV €0TIA. Z€ AVTIOETN
TTEPITITWAN, TO TEPRIG aTTd TEXVIKO R
QVTITTPOCWTTO Ba XPEWVETAI KAl KATA TN
diapkela 10xU0G TNG gyyunong. Oi
TTANPOYPOPIEG TXETIKA PE TNV TTEPIODO TNG
gyyunaong kai Ta E¢ouaiodortnuéva Kévrpa
2£pPIg BpiokovTal aTo QUAAGDIO TNG
£yyunong.

Kwdikog Mpoiovtog (PNC) 949 492 530 00
220-240V, 50/60 Hz

Kataokeuaetal atnv: Poupavia

3.6 kW

cex



9.2 Mpodiaypaég wvng HAYEIPEPATOG

Zwvn payeipé-  OvopaoTIKA Booster [W] Booster péyiotn AIGuETPOG PayEl-

HaTog 100G (MéyIoTN Sidpkela [Aer]  piKOU okEUOUG
pUBuIoN BEPUOTN- [mm)]
Tag) [W]

Eptrpog apiotepd 2200 2400 4 125-210

Miow apiaTepa 1400 1500 4 125-145

Epmrpog Se€idt 1400 1500 4 125 - 145

Miow deia 1700 1800 4 150 - 180

H 10XUG Twv wvWwV PaYEIPEPATOG PTTOPET VO
SI0QEPEI T€ KATTOIO PIKPO £UPOG aTTd TA
Oedopéva Tou Trivaka. ANAACEI pe TO UAIKO Kal
TIG OIOOTATEIG TOU OKEUOUG PAYEIPEUATOG.

10. ENEPIEIAKH ATMTOAOZH
10.1 MAnpo@opieg Mpoidvrog

MNa BEATIOTA payelpIkd atroTeAéTUATA, N
XPNOILOTIOIEITE YAYEIPIKA TKEUN PEYOAUTEPNG
OIAUETPOU OTTO AUTAV TTOU AVAQEPETAI OTOV
TTivoka.

TauTotnTa PovTéAOU

LIB60424CK

TuTog eaTiag

Evroixiopévn €aTia

ApIBUOG WVWV HaYEIPEPATOG 4
Texvoloyia Bépuavang Emaywyn
AIGUETPOG KUKAIKWY (wvwyv payeipepaTog () Eptpog apiotepd 21.0cm
Miow apiaTepa 14.5 cm
Epmrpog Se€ia 14.5cm
Miow deia 18.0 cm
KaravaAwan evépyeiag ava {wvn payeipépatog (EC Eptrpog apiatepd 174.2 Whikg
electric cooking) Miow apioTtepd 177.2 Whikg
Epmrpog degia 177.2 Whikg
Niow degia 177.2 Whikg
KatavéAwaon evépyelag atmoé tnv eatia (EC electric hob) 176.5 Whi/kg

IEC / EN 60350-2 - OIKIOGKEG NAEKTPIKEG
OUOKEUEG payelpEpaTog - Mépog 2: Earieg -
MéBodol pETpnang TG amrodoang.

10.2 Eorieg e§oikovounong

MTTopEiTE VO EEOIKOVOEITE EVEPYEIQ KATA TN
OIAPKEIQ TOU KABNUEPIVOU UAYEIPEUATOG AV
OKOAOUBNTETE TIG TTAPOKATW GUHBOUAEG.

» Orav CeaTaiveTe vePO, VO XPNOILOTTOIEITE
MOVO TNV TTOGOTNTA TTOU XPEIACEDTE.

* Edv eival duvaro, TotrobeTeite TrAVTA TA

KOTTAKIO OTA PAYEIPIKA TKEUN.

« TotroBeteiTe TA payeIpIKA OKEUN aTTeUBEiag

aTO KEVTPO TNG JWVNG HAYEIPEUATOG.

e XPNOILOTIOIEITE TNV UTTOAEITTOMEVN

BeppdTNTA YIa va dlaTnpEiTe TO aynTod
CeaTO A yIa va TO AIWOETE.
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11. MEPIBAAAONTIKA OEMATA

AVOKUKAWGATE Ta UAIKA TTOU EPOUV TO

gupBoAo L/:) TotroBeTraTE TO UNIKG
guokeuagiag ae katdAAnAa doxeia yia
avoKUKAwWGON. ZUPBAAETE OTNV TTPOCTATIA TOU
TEPIBAAAOVTOG KA TNG AVOPWTTIVNG UYEIaG
QAVOKUKAWVOVTOG TIG AXPNOTEG NAEKTPIKEG Kall
NAEKTPOVIKEG TUOKEUEG. MV QTTOPPITITETE PE
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TA OIKIOKA OTTOPPIMPATO GUTKEUEG TTOU

@Epouv To aUMBOAO E EmaTpéyTe TO
TIPOIOV OTNV TOTTIKN) 0AG Hovada
QAVOKUKAWGONG 1) ETTIKOIVWVAAJTE PE TN SNUOTIKA
apxn.



MES DOMAJAM PAR JUMS

Paldies, ka iegadajaties Electrolux ierici. Esat izvél€juSies produktu, kas jau vairakus
gadu desmitus apvieno profesionalas pieredzes un inovaciju. Atjautigs un stiligs, radits,
nemot vera jisu vélmes. Tapec katru reizi lietojot, varat bt drosi, ka sasniegsiet izcilus

rezultatus.

Laipni ludzam Electrolux pasaulé!
Apmekléjiet misu timekla vietni, lai:

=

sanemtu lietoSanas ieteikumus un brosuras, ka art traucéjummekléSanas, servisa un
remonta informaciju:

www.electrolux.com/support

registrétu savu ierici labaka servisa sanemsanai:

www.registerelectrolux.com

iegadatos savai iericei papildpiederumus, vienreizéjas lietoSanas materialus un
originalas rezerves dalas:
www.electrolux.com/shop

KLIENTU APKALPOSANA UN SERVISS

Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas.

Sazinoties ar misu pilnvaroto servisa centru, nodrosiniet, lai jums bitu pieejami $adi dati:
modelis, PNC, sérijas numurs.

St informacija ir noradita uz datu plaksnites.

/\ Uzmanibu / drogibas informacija
® Vispariga informacija un ieteikumi
Ar vidi saistita informacija

Izmainu tiesibas rezervétas.

SATURS
1. DROSTBAS INFORMACIJA. ..ottt 67
2. DROSIBAS NORADIJUMLL........cuiiiiiiiiiciiciseciecissis s 70
3. UZSTADISANA. ...ttt 72
4. 1ZSTRADAJUMA APRAKSTS........oiiiiiiiciiciscis e 74
5. IERICES IZMANTOSANA IKDIENA........coiiiiiririeirieieieieieieieeneenenereeneeenenas 75
6. PADOMI UN IETEIKUMI.........oooiiiiiiiiiiic 77
7. APRUPE UN TIRISANA ........coiiiiiiiiiiciciiese s 79
8. PROBLEMRISINASANA.......coouiiiuiirieieieieeeeeieieseeeeeieeseeseneseseseneeneseseseneeenenns 79
9. TEHNISKIE DAT L.ttt 81
10. ENERGOEFEKTIVITATE.......ooiiiiiiiiriciciniecic e 82
11. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU........ccueururmrueininieieieieieineneneneennns 82

1. A DROSIBAS INFORMACIJA

Pirms ierices uzstadiSanas un lietoSanas rupigi izlasiet
pievienotos noradijumus. Razotajs neatbild par
savainojumiem un bojajumiem, kas radusSies ierices
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nepareizas uzstadiSanas vai izmantoSanas rezultata.
Glabajiet Sis instrukcijas drosa, pieejama vieta, lai tas varétu
izmantot nakotne.

1.1 Bérnu un pasi jatigu personu drosiba

So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki
ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spé&jam vai
pieredzes un zinasanu trukumu atbildigas personas
uzraudziba vai, ja tie ir informéti par ierices drosu lietoSanu
un izprot potencialos riskus. Bérniem no idz 8 gadu
vecumam un personam ar |oti plasu un sarezgitu invaliditati
jaliedz piekluve iericei, ja vien tos nepartraukti neuzrauga.
Bérni ir jauzrauga, lai tie nerotalatos ar ierici.

Nelaujiet bérniem tuvoties iepakojumam un atbrivojieties no
ta pienaciga veida.

UZMANIBU: lerice un tas pieejamas detalas lietoSanas
laika sakarst. Nelaujiet bé€rniem un majdzivniekiem atrasties
ierices tuvuma, kad ta tiek lietota vai atdziest.

Ja iericei ir bérnu droSibas ierice, ta jaaktivize.

Bérni nedrikst tirit ierici un veikt tas apkopi bez uzraudzibas.

.2 Vispariga drosiba

St ierice paredzéta tikai édiena gatavo$anai.

Stierice ir izstradata tikai izmantoSanai majas apstaklos un
telpas.

So ierici var izmantot birojos, viesnicu viesu numurinos,
pansiju viesu numurinos, lauku viesu majas un citas lidzigas
uzturéSanas vietas, kuras izmantoSana neparsniedz (vidé€jo)
majsaimniecibas lietoSanas intensitati.

UZMANIBU: lerice un tas pieejamas detalas lietoSanas
laika sakarst. Nepieskarieties sildelementiem.

UZMANIBU: Gatavojot uz plits édienu ar taukiem vai ellu
bez pieskatiSanas, var izcelties ugunsgreks.

DUmi liecina par parkarSanu. Nekada gadijuma
neizmantojiet ideni édiena gatavoSanas uguns nodzésanai.
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Izslédziet ierici un apklajiet liesmu ar, pieméram, uguns
segu vai vaku.

UZMANIBU: ierici nedrikst barot caur aréjo komutacijas
ierici, pieméram, taimeri, vai pievienot to sistémai, kuru
regulari ieslédz un izslédz inzeniertehniska nodrosinajuma
sistema. _
BRIDINAJUMS: Gatavo$anas process ir jauzrauga. Iss
gatavoSanas process jauzrauga nepartraukti.

UZMANIBU: AizdegS$anas risks: neuzglabajiet priekSmetus
uz gatavosSanas virsmam.

Nenovietojiet uz plits virsmas metala priekSmetus,
pieméram, nazus, daksas, karotes un vakus, jo tie var
sakarst.

Nelietojiet ierici pirms tas iebuveésanas.

lerices tiriSanai neizmantojiet tvaika firitaju.

Péc lietoSanas izslédziet plits virsmas sildelementu,
izmantojot ta vadibas slédzi, un nepalaujieties uz
gatavosanas trauka noteicéju.

Ja stikla keramikas virsma / stikla virsma ir saplaisajusi,
izsledziet ierici un atvienojiet to no stravas padeves avota.
Ja ierice ir pieslégta stravas padeves avotam tiesa veida,
izmantojot savienojuma karbu, nonemiet drosinataju, lai
atvienotu ierici no stravas padeves avota. Jebkura gadijuma
sazinieties ar Pilnvarotu servisa centru.

Lai izvairitos no negadijumiem, stravas padeves vada
bojajuma gadijuma tas janomaina razotajam, autorizétajam
servisam vai lidzigi kvalificétam specialistam.

UZMANIBU: Izmantojiet tikai tos plits aizsargus, kurus ir
izgatavojis ierices razotajs vai kuri noraditi lietoSanas
instrukcija ka lietoSanai pieméroti vai kuri ir iestradati ierice.
Nepiemérotu plits aizsargu lietoSana var izraisit
negadijumus.
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2. DROSIBAS NORADIJUMI

2.1 Uzstadisana

/\ BRIDINAJUMS!

lerici drikst uzstadit tikai sertificéti
specialisti.

/\ BRIDINAJUMS!

Pastav traumu un ierices bojajumu risks.

Nonemiet visu iesainojumu.

Neuzstadiet un nelietojiet bojatu ierici.
levérojiet kopa ar ierici piegadatas
uzstadiSanas norades.

Nodrosiniet starp blakus uzstaditam
iericém piemérotu attalumu.

Vienmér uzmanigi parvietojiet ierici, jo ta ir
smaga. Vienmér izmantojiet droSibas
cimdus un slégtus apavus.

Apstradajiet nozagétas skapisa virsmas ar
hermetizejosu lidzekli, lai nepielautu
piebrieSanu mitruma ietekmé.
Aizsargajiet ierices apaksu no tvaika un
mitruma.

Neuzstadiet ierici blakus durvim vai zem
logiem. Tas jaievero, lai, atverot durvis vai
logu, nenokristu édiena gatavoSanas
trauki.

Katrai iericei apaksa ir dzeséSanas
ventilators.

Ja ierice tiek uzstadita virs atvilktnes:

— Neglabajiet mazus priekSmetus vai
papira lapas, kuras varétu izvilkt,
tadejadi sabojajot dzeséSanas
ventilatorus vai dzeséSanas sistému.

— Starp ierices apaksdalu un atvilktné
esoSajiem priekSmetiem atstajiet
vismaz 2 cm attalumu.

Nonemiet visus atdalo$os panelus, kas
uzstaditi skapiti zem ierices.

2.2 Pieslegums elektrotiklam

/\ BRIDINAJUMS!
Ugunsgréka un elektroSoka risks!

Visi elektriskie savienojumi javeic
kvalificeétam elektrikim.
lerici jaiezemé ja uz datu plaksnites nav

noradits simbols (@).
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Pirms jebkadu darbibu veik§anas
parliecinieties, ka ierice ir atvienota no
stravas padeves.

Parliecinieties, ka tehnisko datu plaksnité
noraditie parametri atbilst elektrotikla
parametriem.

Parbaudiet, vai ierice ir pareizi uzstadita.
Valigs vai neatbilstoSs stravas vads vai
kontaktdak$a (ja tada ir) var izraisit
kontakta parmérigu sakar§anu.
Izmantojiet pareizu elektribas padeves
vadu.

Nelaujiet elektribas padeves vadam
satities.

NodroSiniet, ka tiek uzstadita trieciena
aizsardziba.

Kabela stiprinajumam izmantojiet vada
atslogotaju.

Pieslédzot ierici rozetei, parliecinieties, ka
elektribas vads vai kontaktdak$a (ja tada
ir) nepieskaras ierices karstajam dalam vai
ediena gatavoSanas traukiem.

Nelietojiet daudzkontaktu adapterus vai
pagarinatajus.

Rikojieties uzmanigi, lai nesabojatu
kontaktspraudni (ja tads ir) un stravas
kabeli. Sazinieties ar misu pilnvaroto
servisa centru vai elektriki, lai nomainitu
bojatu stravas kabeli.

Dalas, kas nodrosina aizsardzibu pret
elektroSoku no stravu vadoSiem un
izolétajiem elementiem, janostiprina ta, lai
tos nevarétu nonemt bez instrumentiem.
Pieslédziet kontaktspraudni kontaktligzdai
tikai uzstadiSanas beigas. Parbaudiet, vai
péc uzstadiSanas kontaktspraudnim var
brivi piekluat.

Ja kontaktligzda ir valiga, neievietojiet taja
kontaktspraudni.

Nekad neatslédziet ierici no tikla, velkot
aiz stravas kabela. Vienmeér velciet aiz
kontaktspraudna.

Ir jaizmanto atbilsto$as izolacijas ierices:
automatslédzi, droSinataji (no turétajiem
izskruvéjami droSinataji), zeméjuma
nopludes automatslédzi un savienotaji.
Elektroinstalacija jabut izolacijas iericei,
kas lauj atvienot ierici no visiem
elektrotikla poliem. Izolacijas iericé



atstarpei starp kontaktiem jabut vismaz
3 mm.

2.3 LietoSana

/\ BRIDINAJUMS!

Savainojumu, apdegumu vai elektroSoka
risks.

« Partikas atliekas saturoSa izmantota ella
var uzliesmot zemaka temperatira neka
pirmreizéjas lietosanas ella.

* Neievietojiet iericé un neglabajiet tas
tuvuma vai uz tas viegli uzliesmojoSas
vielas vai ar viegli uzliesmojosam vielam
pieslcinatus priekSmetus.

* Nemainiet §1 produkta specifikaciju.

* Pirms pirmas lietoSanas, nonemiet visus
iesainojuma materialus, uzlimes un
aizsargplévi (ja tadi ir).

» Parliecinieties, ka ierices ventilacijas
atveres nav nosprostotas.

» LietoSanas laika neatstajiet ierici bez
uzraudzibas.

+ Péc katras izmantoSanas reizes iestatiet
gatavoSanas zonu stavokli “Izslégts”.

* Nenovietojiet galda piederumus un
gatavoSanas trauku vakus uz gatavoSanas
zonam. Tie var sakarst.

* Nelietojiet ierici ar mitram rokam, vai ja
ierice nonakusi saskaré ar tudeni.

* Nelietojiet ierici ka darba virsmu vai
uzglabasanai paredzétu virsmu.

» Jaierices virsma ir ieplaisajusi,
nekavejoties atvienojiet ierici no stravas
padeves. Tas noversis elektroSoka risku.

» lerices darbinasanas laika lietotajiem ar
elektrokardiostimulatoru jaturas vismaz
30 cm attaluma no indukcijas gatavoSanas
zonam.

» levietojot partiku karsta ella, ta var
izS|akstities.

* Neizmantojiet aluminija foliju vai citus
materialus starp gatavo$anas virsmu un
édiena gatavoSanas traukiem, ja vien
ierices razotajs nav noradijis citadak.

* lzmantojiet tikai Sai iericei razotaja
ieteiktos papildpiederumus.

/\ BRIDINAJUMS!

Pastav ierices bojajumu risks.

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav ugunsgréka un spradziena risks.

» Uzkarséti tauki un ella var radit
uzliesmojosu tvaiku. Gatavosanas laika
netuviniet taukvielas un ellu atklatai
liesmai vai sakarsétiem priekSmetiem.

» Augsta temperatira uzkarsétas ellas
izdalitie tvaiki var peksni uzliesmot.

* Neturiet karstus édiena gatavoSanas
traukus uz vadibas panela.

* Nedrikst novietot karstu pannas vaku uz
plits stikla virsmas.

+ Ediena gatavosanas laika nelaujiet édiena
gatavosanas traukiem varities tukSiem.

« leverojiet piesardzibu, lai nelautu
priekSmetiem vai gatavoSanas traukiem
nokrist uz ierices. Tas var sabojat virsmu.

* Neieslédziet gatavoSanas zonas ar
tukSiem gatavo$anas traukiem vai bez
tiem.

» Gatavosanas trauki, kas razoti no ¢uguna
vai ar bojatu apaksu var radit skrapgjumus
stiklam / stikla keramikas virsmai.
Parvietojot priekSmetus uz gatavosanas
virsmas, vienmeér tos paceliet.

2.4 Apkope un tiriSana

» Regulari firiet ierici, lai novérstu virsmas
materiala sabojasanos.

* Pirms tinsanas izslédziet ierici un |aujiet tai
atdzist.

« lerices tinsanai neizmantojiet tdens
smidzinataju un tvaika firitaju.

e Tiriet ierici ar mitru mikstu dranu.
Izmantojiet tikai neitralus mazgasanas
lldzeklus. Neizmantojiet abrazivus
izstradajumus, abrazivus suklus,

vien nav noradits citadi.

2.5 Serviss

« Lai salabotu ierici, sazinieties ar pilnvarotu
servisa centru. Izmantojiet tikai originalas
rezerves dalas.

* Informacija par $aja produkta eso$o lampu
(lampam) un atseviski nopérkamajam
rezerves lampam: Sis lampas ir
paredzétas ekstremaliem fiziskajiem
apstakliem, pieméram, temperaturai,
vibracijai, mitrumam, majsaimniecibas
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iericés vai paredzetas informésanai par
ierices darbibas statusu. Tas nav
paredzétas citiem lietoSanas veidiem un
nav piemérotas majsaimniecibas telpu
apgaismojumam.

2.6 Utilizacija

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav traumu un nosmaks$anas risks.

3. UZSTADISANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

3.1 Pirms uzstadiSanas

Pirms plits uzstadiSanas pierakstiet zemak
informaciju, kas noradita uz datu plaksnites.

Tehnisko datu plaksnite atrodas plits apaksa.

SEerijas NUMUrS .......cccvveeeeeeeeennnn.

3.2 lebavejamas plitis

Lietojiet iebUvéjamas plitis tikai péc tam, kad
tas ir pareizi iebuvétas virtuves mébelés un
darba virsmas atbilstoSi speka esoSiem
standartiem.

3.3 Stravas padeves kabelis

» PIits virsma ir aprikota ar stravas padeves
kabeli un kontaktspraudni ar droSibas
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Sazinieties ar vietéjam iestadem, lai
noskaidrotu, ka utilizét ierici.

Atvienoijiet ierici no elektropadeves.
Nogrieziet stravas kabeli netalu no ierices
un utilizéjiet to.

aizsargelementu,. Stravas padeves kabeli
drikst uzstadit veikt tikai kvalificéts
elektrikis.

Lai nomainitu bojatu stravas vadu,
izmantojiet kabeli: HO5V2V2-F vai
ekvivalentu kurs ir noturigs pret 90 °C un
augstaku temperatiru. Sazinieties ar
pilnvaroto servisa centru. Stravas padeves
kabela nomainu drikst veikt tikai kvalificéts
elektrikis.

lerice darbojas 50 Hz un 60 Hz frekvencés
un nav nepiecieSamas nekadas kvalificéta
elektrika darbibas, lai veiktu parsiégsSanu
starp frekvencém.



3.4 Savienojumu diagramma

( 220 - 240V 1N ~

)

220 - 240V 1N ~

v

2Nm

Q

220 - 240V ~

() Q)
L N2 N2 )
levietojiet éuntqu starp skrivém, ka
paradits attéla. Sunts atrodas
elektroapgades terminalu vaka kabata.
Vadu krasas
N2 N1 L2 L1
- Zils - Brina
3.5 Montaza

Uzstadot plits virsmu zem tvaika nosucéja,
skatiet minimalo nepiecieSamo attalumu starp
iericém tvaika noslcéja uzstadiSanas
instrukcijas.

Ja ierice tiek uzstadita virs atvilktnes, plits
virsmas ventilacija gatavoSanas procesa laika
var uzsildit atvilktné glabatos priekSmetus.
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4. IZSTRADAJUMA APRAKSTS

4.1 Gatavosanas virsmas izkartojums

T

145mm 180 mm
m Gy |
I_—l_l

il

4.2 Vadibas panela izkartojums

AL

Mekl€gjiet video pamacibu “Electrolux
indukcijas plits virsmas uzstadisana —
uzstadiSana un virsmas”, ievadot pilnu
turpmak redzamaja attéla noradito
nosaukumu.

@ YouTube

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

Q_

Y

Indukcijas gatavoSanas zona
Vadibas panelis

O 8 [J

oo uD-

AZVAN

ol o

]
L

lerices vadibai izmantojiet sensora laukus. Displeji, indikatori un skanas signali norada uz

aktivizétam funkcijam.
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Sensora Funkcija Komentari
lauks

(D leslegts / Izslegts Lai aktivizétu vai deaktivizetu plits virsmu.

E'I Blokétajs / Bérnu drosibas sis- Vadibas panela blokéSanai/atblokésanai.

téma

D - Lai izvélétos gatavoSanas zonu.

- Sildisanas pakapes displejs Rada sildisanas pakapi.

/\ / \/ - lestata sildiSanas pakapi.

4.3 SildiSanas pakapju radijumi
Displejs Apraksts
n Gatavo$anas zona ir izslégta.

Gatavo$anas zona darbojas.

Booster darbojas.
) Radusies kluda.
+ cipars
Gatavosanas zona vél ir karsta (atlikusais siltums).
Blokétajs / Bérnu droSibas sistéma darbojas.
Nepareizi vai parak mazi édiena gatavoSanas trauki, vai ari uz gatavo$anas zonas nav

édiena gatavo$anas trauku.

Automatiska izslégSanas darbojas.

5. IERICES IZMANTOSANA IKDIENA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

5.1 AktivizéSana un deaktivizésana

Pieskarieties pie ® vienu sekundi, lai

aktivizétu vai deaktivizétu phti.

5.2 Automatiska izslégSanas

Funkcija automatiski izslégs ierici, ja:

» visas gatavoSanas zonas tiek izslégtas;

* jus neiestatijat sildiSanas pakapi pec plits
virsmas aktivizéSanas;

« jus izlejat vai nolikat kaut ko uz vadibas
panela ilgak par 10 sekundém (piem.,
pannu, dvieli utt.). Atskan skanas signals
un plits virsma deaktiviz€jas. Nonemiet
priekSmetu vai notiriet vadibas paneli;

e plits virsma kluvusi parak karsta
(pieméram, kad katls ir izvarijies sauss).
Laujiet gatavoSanas zonai atdzist, pirms
atkal lietojat pliti;

¢ jus izmantojat nepareizu €diena
gatavosanas trauku. ledegas simbols
un gatavoSanas zona automatiski
deaktivizéjas pec 2 minatém.

« gatavoSanas zona netika izslégta vai
netika mainita sildiSanas pakape. Péc
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kada laika izgaismojas ) un plits
izslédzas.
Attieciba starp siltuma pakapi un plits
virsmas izslégSanas laiku:

Karsésanas pakape Plits virsma atsle-

Indikators nodziest, kad gatavoSanas zona ir
atdzisusi.

5.6 Booster

S funkcija piegada vairak jaudas indukcijas
gatavosSanas zonam. So funkciju var aktivizét

dzas péc indukcijas gatavoSanas zonai tikai uz isu
12 6 stunda laiku. Péc tam indukcijas gatavoSanas zona
. stundam automatiski parslédzas atpakal uz augstako
3-4 5 stundam sildiSanas pakapi.
5 4 stundam @
6-9 1,5 stundam

Skatiet sadalu "Tehniskie dati".

5.3 GatavosSanas zonas izvéle

Lai izvéletos gatavoSanas zonu, pieskarieties

tam sensora laukam B kur$ atbilst
gatavoSanas zonai. Displejs rada sildiSanas

pakapi (2).
5.4 Sildisanas pakape
GatavoS$anas zonas iestatiSana.

Pieskarieties pie VAN , lai palielinatu sildisanas

pakapi. Pieskarieties pie V , lai samazinatu
sildiSanas pakapi. Lai izslegtu gatavosanas

zonu, vienlaikus pieskarieties /\ un \/ .

5.5 Atlikusa siltuma indikators

/\ BRIDINAJUMS!

Kameér indikators turpina degt, pastav
apdegumu risks no atlikusa karstuma.

Indukcijas gatavo$anas zonas rada
gatavoSanas procesam nepiecieSamo siltumu
tieSi édiena gatavosSanas trauka pamatné.
Stikla keramikas virsma sakarst no trauku
izstarota karstuma.

Indikators "J sak degt, kad gatavoSanas
zona ir karsta.

Indikatori var ari iedegties:

* blakus eso$ajam gatavoSanas zonam, pat
ja tas neizmatojat,

* ja uz aukstas gatavosSanas zonas tiek
novietoti karsti gatavoSanas trauki,

+ kad gatavoSanas virsma ir izslégta, bet
gatavoSanas zona joprojam ir karsta.
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Lai aktivizétu funkciju gatavo$anas zonai:
vispirms ir jaiestata gatavoSanas zona, péc
tam jaiestata maksimala siltuma pakape.

Pieskarieties /\ ldz U iedegas.
Lai izslégtu funkciju: pieskarieties \/

5.7 Blokétajs

Vadibas paneli var noblokét, kamér darbojas
gatavoSanas zonas. Tas noversis nejausu
sildiSanas pakapes mainu.

Vispirms iestatiet sildiSanas pakapi.

Lai ieslegtu funkciju: pieskarieties El
iedegas uz 4 sekundém.

Lai izslégtu funkciju: pieskarieties El
leslédzas iepriekséja sildiSanas pakape.

@

Kad deaktivizéjat pliti, jus deaktiviz€jat art
So funkciju.

5.8 Bérnu drosibas sistéema

&7 funkcija nepielauj nejausu plits ieslégsanu
un lietoSanu.

Lai aktivizétu funkciju gatavoSanas zonai:
aktivizajiet piits virsmu ar (D. Neiestatiet
sildiSanas pakapi. Piespiediet & 4 sekundes.
iedegas. Izslédziet pliti, izmantojot (D

Lai izslégtu funkciju gatavosanas zonai:
aktivizéjiet plits virsmu ar ®. Neiestatiet
sildiSanas pakapi. Piespiediet EI 4 sekundes.
iedegas. Izslédziet pliti, izmantojot @.



Lai ignorétu funkciju tikai vienu reizi

varisanai laika: aktiviz€jiet plits virsmu ar ®.

iedegas. Piespiediet (& 4 sekundes.
lestatiet sildiSanas pakapi 10 sekunzu
laika. Varat lietot phiti. Kad jus deaktiviz€jat

plhti ar @ funkcija atkal darbojas.

5.9 OffSound Control (Skanas
signalu ieslégSana un izslegSana)
Izslédziet plits virsmu. Nospiediet ®3
sekunzu garuma. Nospiediet & 3 sekunzu
garuma. Kreisaja priek$€ja zona displeja
paradas @ un labaja priek$éja zona paradas
vai ) Pieskarieties aizmuguréjas labas
zonas sensora laukam E] lai izvélétos kadu
no turpmakajam iespé&jam.

. @ — skanas signali ir izslegti.

- (@) - skanas signali ir ieslagti.

Kad $T funkcija ir iestafita stavokit @ varat
dzirdét skanas vienigi, kad:

* pieskaraties @.
* radusies k|uda plits virsma.

5.10 Jaudas parvaldiba

Ja ir aktivizétas vairakas zonas un patéréta
jauda parsniedz stravas padeves

6. PADOMI UN IETEIKUMI

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

6.1 Ediena gatavosanas trauki

®

Indukcijas gatavoSanas zonam spécigs
elektromagnétiskais lauks rada karstumu
ediena gatavo$anas traukos |oti atri.

Izmantojot indukcijas gatavo$anas zonas,
lietojiet piemérotus €diena gatavoSanas
traukus.

+ Ediena gatavo3anas trauka dibenam jabit
péc iespe€jas biezakam un plakanakam.

ierobezojumu, tad 81 funkcija sadala pieejamo
jaudu starp gatavoSanas zonam. Plits virsma
kontrolé karstuma iestatijumus, lai aizsargatu
majokla elektroinstalacijas drosinatajus.

« Ja plits virsma sasniedz maksimali
pieejamo stravas apjomu (skatiet tehnisko
datu plaksniti), gatavoSanas zonu jauda
tiek automatiski samazinata.

» Javienlaikus tiek aktivizéta vairak neka
viena gatavoSanas zona, jauda tiek
samazinata un sadalita starp visam
aktivajam zonam. Jaudas sadale tiek
nodros$inata tikmér, kamér zonas ir
aktivas. Zonas neatgriezisies uz pilnas
jaudas iestatijumiem, ja viena no tam tiek
izslégta. Jaudas sadali$anas funkcija
parstaj darboties tikai tad, kad izslégtas
visas gatavoSanas virsmas zonas.

« Karsésanas iestatijuma displejs zonai ar
samazinato jaudu mainas starp atlasito
sildiSanas iestafijumu un pazeminatas
karséSanas jaudas iestatijumu.

» Uzgaidiet, [idz displejs parstaj mirgot, vai
samaziniet peédéjas atlasitas gatavoSanas
zonas karstuma iestafijumu. GatavoSanas
zonas turpinas darboties samazinata
karstuma iestatijuma. NepiecieSamibas
gadijuma varat manuali mainit
gatavoSanas zonu karsésanas
iestatijumus.

* Pirms katlu novietoSanas uz plits virsmas
nodrosiniet, lai katlu dibeni batu firi un
sausi.

« Lai izvairitos no saskrapésanas, nevelciet
un nebidiet katlus pa keramiska stikla
virsmu.

Ediena gatavo$anas trauku materials

» piemérots: ¢uguns, térauds, emaljéts
térauds, nerus€joss térauds, daudzslanu
dibens (ar atbilstoSu razotaja markéjumu).

* nepiemérots: aluminijs, vars, misins,
stikls, keramika, porcelans.

Ediena gatavo$anas trauki ir pieméroti

indukcijas plits virmai, ja:

* Udens uzvaras loti atri zona, kura iestatita
augstaka sildisSanas pakape.
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Ediena gatavo$anas trauku izméri

pie édiena gatavoSanas trauka dibena
pielip magnéts.

Indukcijas gatavo$anas zonas automatiski
pielagojas €diena gatavoSanas trauka
dibena izméram.

GatavoSanas zonas efektivitate ir saistita
ar édiena gatavo$anas trauka diametru.
Ediena gatavo$anas trauki ar mazaku
diametru par minimalo sanems tikai dalu
no gatavo$anas zonas generétas jaudas.
Drosibas apsverumu dé| un, lai sasniegtu
optimalus édiena gatavoSanas rezultatus,
neizmantojiet édiena gatavosanas
traukus, kas lielaki par sadala
"GatavoS$anas zonu specifikacija"
noraditajiem izmériem. Ediena
gatavoSanas laika nenovietojiet édiena
gatavoSanas traukus parak tuvu vadibas
panelim. Tas var ietekmét vadibas panela
darbibu vai izraisit nejausu plits virsmas
funkciju aktivizeéSanu.

®

Skatiet sadalu “Tehniskie dati”.

6.2 Trok$ni darbibas laika

« krakski: édiena gatavoSanas trauks ir
izgatavots no dazadiem materialiem
(,sendvica” uzbuve).

» svilpieni: tiek izmantota gatavo$anas zona
ar augstu jaudas limeni un €diena
gatavosSanas trauks ir gatavots no
dazadiem materialiem ("sendvi¢a"
uzbave);

« dukona: tiek izmantots augsts jaudas
limenis.

 klikski: notiek elektribas parslégsana;

. sik§ana, sanés$ana: darbojas ventilators.

Sie troksSni ir parasta paradiba, tie

nenorada, ka ir kadi darbibas traucejumi.

6.3 Edienu gatavos$anas pieméri

Sakariba starp zonas sildiSanas pakapi un tas
jaudas patérinu nav lineara. SildiSanas
pakapes palielinajums nav proporcionals
jaudas patérina palielindjumam. Tas nozime,
ka gatavoSanas zona ar iestafitu vidéjo
sildiSanas pakapi darbojas ar mazak neka
pusi jaudas.

@

Datu tabulai ir tikai informativs raksturs.

Ja dzirdami:

Karsésanas Izmantojiet, lai: Laiks Padomi

iestatijums (min.)

1 Ediena uzturé$ana siltuma. péc nepie- Uzlieciet gatavoSanas traukam vaku.

cieSami-
bas
1-2 Holandes mérce, kausés$ana: sviests, 5-25 Periodiski apmaisiet.
Sokolade, zelatins.

2 SacietéSana: gaisigas omletes, ceptas 10 - 40 Gatavojiet trauka ar uzliktu vaku.

olas.

2-3 Varit risus un gatavot piena édienus uz 25 - 50 Skidruma daudzumam jabiit vismaz

mazas uguns, uzsildit pusfabrikatus. divreiz lielakam neka risu daudz-
umam, maisiet édienus uz piena ba-
zes gatavosanas laika.

3-4 Darzenu, zivju, galas sautésana. 20-45 Pievienojiet dazas édamkarotes
Gdens. Parbaudiet tdens daudzumu
gatavoSanas procesa laika.

4-5 Tvaicéti kartupeli un citi darzeni. 20-60 lelejiet trauka apak$a 1-2 cm tdens.

Parbaudiet Gdens lImeni gatavo$anas
procesa laika. Uzlieciet traukam vaku.
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Karsésanas Izmantojiet, lai: Laiks Padomi
iestatljums (min.)
4-5 Lielaku ediena daudzumu, sautéjumu 60 - 150 Lidz 3 | Skidruma, plus sastavdalas.

un zupu gatavo$ana.

6-7 Viegla cep$ana: eskalops, tela galas péc nepie- Apgrieziet, kad nepiecieSams.
Snicele, siteni, kotletes, desinas, ak- cieSami-
nas, miltu bazes mérce, olas, panku- bas
kas, virtuli.

7-8 Intensiva cep$ana, kartupelu panka- 5-15 Apgrieziet, kad nepiecieSams.
kas, filejas steiki, steiki.

9 Udens vari$ana, makaronu gatavo$ana, galas apcep$ana (gulass, cepetis trauka), salminu
vari$ana ella.

Liela Gdens daudzuma variSana. Ir aktivizéts Booster.

7. APRUPE UN TIRISANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "DroSiba".

7.1 Vispariga informacija

+ Nofiriet plits virsmu péc katras lietoSanas
reizes.

* Vienmér izmantojiet &dienu gatavoSanas
traukus ar firu apaksu.

» Skrapéjumi vai tumsi traipi uz virsmas
neietekmé plits virsmas darbibu.

* |zmantojiet plits virsmam ipasi paredzéetu
tiriSanas Ndzekli.

« Stiklam izmantojiet specialu skrapi.

7.2 Virsmas tiriSana

* Nekavéjoties notiriet: izkususu
plastmasu, plastmasas plévi, sali, cukuru

8. PROBLEMRISINASANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

un édienu, kura sastava ir cukurs, jo
pretéja gadijuma netirumi var izraisit
gatavoSanas virsmas bojajumus.
Uzmanieties, lai negitu apdegumus.
Izmantojiet ipasu skrapi uz stikla virsmas
piemérota lenki un virziet ta asmeni pari
virsmai.

Notiriet, kad virsma ir pietiekosi
atdzisusi: kalkakmens rinkus, tdens
raditus traipus, tauku traipus, spidigu
metalisku krasu izmainas. Tiriet pliti ar
mitru draninu un neabrazivu mazgasanas
lidzekli. Péc firnsanas noslaukiet plits
virsmu sausu ar mikstu dranu.

Notiriet spidigu metalisku krasu
izmainas: izmantojiet idens un etika
Skidumu un nofiriet stikla virsmu ar dranu.
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8.1 Ko dart, ja...

Probléma

lespéjamais célonis

Risinajums

Plits virsmu nevar ieslégt vai ta
nedarbojas.

Plits virsma nav pieslégta elektrofi-
klam vai ta ir pieslégta elektrofiklam
nepareizi.

Parbaudiet, vai plits virsma ir pareizi
pieslégta elektrotiklam.

Izdedzis droSinatajs.

Parbaudiet, vai darbibas traucéjumu
célonis ir droSinatajs. Ja droSinatajs iz-
deg atkartoti, sazinieties ar kvalificétu
elektriki.

Jus neiestatijat karsé$anas pakapi
10 sekunzu laika.

Atkartoti aktiviz&jiet plits virsmu un
10 sekunzu laika iestatiet karséSanas
pakapi.

Jus pieskaraties 2 vai vairak sensora
laukiem vienlaikus.

Pieskarieties tikai vienam sensora lau-
kam.

Uz vadibas panela ir tdens vai tauku
traipi.

Notiriet vadibas paneli.

Dzirdams nepartraukts skanas
signals.

Nepareizs pieslegums elektrotiklam.

Atvienojiet plits virsmu no elektrotikla.
Paludziet kvalificétam elektrikim par-
baudit pieslégumu.

Atskan skanas signals, un plits
virsma tiek deaktivizéta.

Kad plits virsma tiek deaktivizéta,
atskan skanas signals.

Uz viena vai vairakiem sensoriem ir
novietots kads priekSmets.

Nonemiet priek§metu, kas atrodas uz
sensoru laukiem.

Phits virsma tiek deaktivizéta.

Uz sensora lauka @ ir novietots
kads priekSmets.

Nonemiet priekSmetu, kas atrodas uz
sensora lauka.

Neiedegas atlikusa siltuma indi-
kators.

Zona nav karsta, jo darbojas pavi-
sam Tsu laiku vai sensors ir bojats.

Ja zona ir darbojusies pietiekami ilgi,
lai ta bUtu uzkarsusi, sazinieties ar
pilnvarotu servisa centru.

Karsé$anas pakape mainas divu
pakapju robezas.

Darbojas Jaudas parvaldiba.

Skatiet sadalu “lkdienas lietosana”.

Vadibas panelis klust parak
karsts, lai tam pieskartos.

Ediena gatavosanas trauks ir parak
liels vai novietots parak tuvu vadibas
panelim.

Ja tas ir iespéjams, novietojiet lielaka
izméra édiena gatavosanas traukus uz
aizmuguréjam gatavo$anas zonam.

Pieskaroties vadibas panela sen-
sora laukiem, neatskan skanas
signals.

Skanas signali ir deaktivizéti.

Aktiviz€jiet skanas signalus. Skatiet
sadalu “Ikdienas lietoSana”.

ledegas .

Darbojas Bérnu dro$ibas sistéma vai
Blokétajs.

Skatiet sadalu “lkdienas lietosana”.

ledegas .

Uz zonas nav novietots €diena gata-
vosanas trauks.

Novietojiet édiena gatavos$anas trauku
uz attiecigas gatavoSanas zonas.

Nepieméroti édiena gatavoSanas
trauki.

Izmantojiet €diena gatavos$anas trau-
kus, kas ir pieméroti indukcijas plits
virsmam. Skatiet sadalu “Padomi un
ieteikumi”.
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Probléma

lespéjamais célonis

Risinajums

Ediena gatavo$anas trauka dibena
diametrs ir parak mazs gatavoSanas

zonai.

Izmantojiet atbilstoSa izméra édiena
gatavoSanas traukus. Skatiet sadalu
“Tehniskie dati”.

ledegas un skaitlis.

Plits virsmai radusies kluda.

Deaktiviz€jiet plits virsmu un péc
30 sekundém aktiviz€jiet to atkartoti.

Ja paradas atkal, atvienojiet pliti no
stravas. Péc 30 sekundém atkartoti
pieslédziet plits virsmu elektrotiklam.
Ja probléma atkartojas, sazinieties ar
pilnvaroto servisa centru.

8.2 Ja nevarat rast risinajumu...

Ja nevarat rast risinajumu, sazinieties ar

ierices izplatitaju vai pilnvarotu servisa centru.

Noradiet tehnisko datu plaksnité redzamos
datus. Noradiet ari uz stikla keramiskas
virsmas redzamo trisciparu kodu (tas atrodas
stikla virsmas sturi) un attéloto kludas

9. TEHNISKIE DATI
9.1 Tehnisko datu plaksnite

Modelis LIB60424CK
Veids 64 B4A 00 AA
Indukcija 3.6 kW
Ser. Nr e,
ELECTROLUX

9.2 Gatavosanas zonu specifikacija

zinojumu. Parliecinieties, ka jus pareizi
darbinat plits virsmu. Pretéja gadijuma
tehnika vai izplafitaja nodrosinata
apkalpo$ana nebus pieejama bez maksas art
garantijas perioda laika. Informacija par
garantijas periodu un pilnvaroto servisa
centru ir noradita garantijas gramatina.

Izstradajuma Nr. (PNC) 949 492 530 00
220 - 240 V, 50/60 Hz

Razots: Rumanija

3.6 kW

cex

Gatavosanas Nominala jauda Booster [W] Booster maksi- Ediena gatavosa-

zona (maksimala sildi- malais darbibas nas trauka dia-
Sanas pakape) laiks [min] metrs [mm]
W

Kreisa priek§a 2200 2400 4 125-210

Kreisa aizmuguré 1400 1500 4 125-145

Laba prieksa 1400 1500 4 125-145

Laba aizmuguré 1700 1800 4 150 - 180

GatavosSanas zonu jauda var nedaudz
atSkirties no tabula noraditajiem datiem. Ta
mainas atkariba no gatavoSanas trauku
materiala un izmériem.

Lai gutu optimalus gatavoSanas rezultatus,
izmantojiet tadus €diena gatavoSanas
traukus, kas nav lielaki par tabula noradito
diametru.
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10. ENERGOEFEKTIVITATE

10.1 Produkta informacija

Modela identifikacija

LIB60424CK

Plits virsmas veids

leblvéta plits virsma

Gatavos$anas zonu skaits

4

Karsésanas tehnologija

Indukcija

Apalo gatavoSanas zonu diametrs (D)

Kreisa prieksa
Kreisa aizmuguré
Laba prieksa
Laba aizmuguré

21.0cm
14.5 cm
14.5 cm
18.0 cm

Energijas patérin$ pa gatavo$anas zonam (EC elec-
tric cooking)

Kreisa prieksa
Kreisa aizmuguré
Laba priek$a
Laba aizmuguré

174.2 Whikg
177.2 Whikg
177.2 Whikg
177.2 Whikg

Plits energijas patérins (EC electric hob)

176.5 Whikg

IEC / EN 60350-2 — Elektroierices
gatavo$anai majsaimnieciba — 2. dala:
Virsmas — veiktspéjas mérisanas metodes.

10.2 Energijas taupi$ana

Jis varat taupit energiju ikdienas
gatavosSanas laika, ja ieverojat talak sniegtos
padomus.

Uzkarséjot udeni, izmantojiet tikai

nepiecieSamo udens daudzumu.

Ja iesp€jams, uzlieciet vaku édiena

gatavosanas traukam.

Novietojiet édiena gatavoSanas traukus

gatavoSanas zonas centra.

Izmantojiet atlikuso siltumu, lai uzturétu

édienu siltu vai to kausétu.

11. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU

Neizmetiet ierices, kas apzimétas ar So

simbolu E kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. Nododiet izstradajumu vietéja
otrreizéjas parstrades punkta vai sazinieties

Nododiet otrreizé€jai parstradei materialus ar

simbolu C) levietojiet iepakojuma materialus
atbilstoSajos konteineros to otrreizéjai
parstradei. Palidziet aizsargat apkartéjo vidi
un cilvéku veselibu, atkartoti parstradajot
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus.
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MES GALVOJAME APIE JUS
Dékojame, kad jsigijote ,Electrolux” prietaisg. ISsirinkote gaminj, kuriame atsispindi Sios
srities profesionaly per deSimtmecius sukaupta patirtis ir naujoves. Pazangus ir stilingas
prietaisas sukurtas specialiai jums. Kad ir kg gamintuméte, kiekvieng kartg busite tikri dél
nepriekaistingo rezultato.
Sveiki atvyke j ,Electrolux“ pasaul;.
Apsilankykite misy interneto svetainéje.
Cia rasite naudojimo patarimy, brosidiry, informacijos apie trikgiy $alinima,
@ aptarnavimag ir remontg:

www.electrolux.com/support

UZregistruokite savo gaminj ir naudokités papildomomis paslaugomis:

a/ www.registerelectrolux.com
Jusy prietaisui skirty priedy, nusidevinciy ir originaliy atsarginiy daliy ieSkokite Cia:
’% www.electrolux.com/shop

KLIENTY APTARNAVIMAS IR TECHNINE PRIEZIORA

Visada naudokite originalias atsargines dalis.

Kreipdamiesi | jgaliotajj aptarnavimo centrg jsitikinkite, kad galite nurodyti Sig informacija:
prietaiso modelis, PNC, serijos numeris.

Sig informacijg galima rasti techniniy duomeny ploksteje.

AN |spéjimo / perspéjimo ir saugos informacija
® Bendroji informacija ir patarimai
Aplinkosaugos informacija

Galimi pakeitimai.

TURINYS
1. SAUGOS INFORMACIJA ... 83
2. SAUGOS INSTRUKCIJOS........ciiiiiiiii i 86
3. [RENGIMAS....... PO 88
4. GAMINIO APRASYMAS . ... 90
5. KASDIENIS NAUDOUJIMAS ...t 91
6. PATARIMAL ......oooiiiiiiiiiiii 93
7. PRIEZIURA IR VALYMAS ..ot 94
8. TRIKCIU SALINIMAS ... .. 95
9. TECHNINIAI DUOMENYS ... ..o 96
10. ENERGIJOS EFEKTYVUMAS ... ..o 97
11. APLINKOS APSAUGA........ooiiiiiii e 98

1. A SAUGOS INFORMACIJA

Pries jrengdami ir naudodami §j prietaisg, atidziai
perskaitykite pateiktg instrukcijg. Gamintojas neatsako uz
suzalojimus ar zalg, patirtg dél netinkamo prietaiso jrengimo
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ar naudojimo. Instrukcijg visada laikykite saugioje ir
pasiekiamoje vietoje, kad prireikus galétuméte pasizitréti.

1.1 Vaiky ir pazeidziamy zmoniy sauga

Vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, turintys fiziniy,
jutiminiy arba protiniy sutrikimy, arba asmenys, kuriems
kity arba gave nurodymus, kaip saugiai naudotis prietaisu,
jei jie supranta su prietaiso naudojimu susijusius pavojus.
Mazesniy nei 8 mety vaiky ir asmenuy, turin€iy labai sunkig
ir sudétingg negalig, negalima be prieziuros leisti buti Salia
prietaiso.

Nuolat prizitrékite vaikus ir pasirtupinkite, kad jie nezaisty
su Siuo buitiniu prietaisu.

Visas pakuotés medziagas saugokite nuo vaiky ir tinkamai
pasalinkite.

DEMESIO! Prietaisas ir jo pasiekiamos dalys naudojimo
metu jkaista. Neleiskite vaikams ir naminiams gyvinams
bati Salia prietaiso jam veikiant arba véstant.

Jeigu prietaise yra apsaugos nuo vaiky jtaisas, jj reikia
suaktyvinti.

Vaikai be prieziuros negali atlikti prietaiso valymo ir
naudotojo priezituros darbuy.

.2 Bendrieji saugos reikalavimai

Sis prietaisas yra skirtas tik maistui gaminti.

Tai buitinis prietaisas, skirtas naudoti patalpose, vienam
Seimos ukiui.

Sj prietaisg galima naudoti biuruose, vieSbuciy
kambariuose, nakvynés ar sve€iy hamuose ir kitoje
panasioje aplinkoje, kur prietaiso naudojimo intensyvumas
nevirsija jprasto buitinio naudojimo.

DEMESIO: Prietaisas ir jo pasiekiamos dalys naudojimo
metu jkaista. Bukite atsargus, kad neprisiliestuméte prie
kaitinimo elementuy.
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DEMESIO: Palike veikiancig kaitlente su riebiais patiekalais
ar aliejumi galite sukelti gaisra.

DUmai yra perkaitinimo zenklas. Uzsidegusio gaminamo
maisto gesinimui niekada nenaudokite vandens. ISjunkite
prietaisg ir uzdenkite liepsng nedeganciu uzdangalu ar
dangciu.

DEMESIO: Prietaiso negalima jungti prie maitinimo per
iSorinj jjungimo jtaisg, pavyzdziui, laikmatj ar kitg elektros
grandine, kurig komunalinés tarnybos reguliariai jjungia ir
iSjungia.

ATSARGIAI Maisto gaminimo procesg butina nuolat
priziGreti, . Greitai ruoSiama maistg batina priziGreti nuolat.
DEMESIO! Gaisro pavojus: Nelaikykite daikty ant maisto
gaminimo pavirsiy.

Niekada nedékite dangciy, peiliy, Sauksty ar kity metaliniy
daikty ant prietaiso virSaus, nes jie gali jkaisti.

Nenaudokite prietaiso, pries jo jrengimg balduose.
Nenaudokite garintuvo prietaisui valyti.

Baige naudotis kaitlente isjunkite jos valdikliais.
Nepasikliaukite vien keptuvés detektoriumi.

Jei stiklo / keramikos pavirSius jtrukes, prietaisg isjunkite ir
iStraukite kistukg iS maitinimo lizdo. Jeigu prietaisas prie
maitinimo tinklo prijungtas per jungiamajg dézute, prietaisg
nuo maitinimo tinklo atjungsite iStrauke iS dézutés saugikl;.
Bet kuriuo atveju kreipkités | jgaliotajj techninés priezitros
centra.

Kad nekilty pavojus, pazeistg maitinimo kabelj gali keisti tik
gamintojas, jgaliota techninés prieziuros bendrové arba
atitinkamos kvalifikacijos specialistas.

DEMESIO: Naudokite tik maisto gaminimo prietaiso
gamintojo sukurtas arba prietaiso gamintojo instrukcijoje
nurodytas tinkamas arba prietaise jau integruotas kaitlenciy
apsaugas. Netinkamy apsaugy naudojimas gali sukeli
nelaimingus atsitikimus.
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2. SAUGOS INSTRUKCIJOS

2.1 Jrengimas

/\ ISPEJIMAS!

§j prietaisg jrengti privalo tik atitinkamos
kvalifikacijos specialistas.

/\ ISPEJIMAS!
Galite susizeisti arba sugadinti prietaisa.

* Nuimkite visas pakavimo medziagas.

» Nejrenkite ir nenaudokite sugadinto
prietaiso.

» Vadovaukités su prietaisu pateiktomis
jrengimo instrukcijomis.

« Butina paisyti minimaliy atstumy iki kity
prietaisy ir spinteliy.

» Visada bukite atsargus, kai perkeliate
prietaisg, nes jis yra sunkus. Visada
muvekite apsaugines pirstines ir avékite
uzdarg avalyne.

» Hermetizuokite nupjautus spintelés

pavirSius hermetiku, kad jie nuo dréegmeés

neisbrinkty.

» Apsaugokite prietaiso apacig nuo gary ir

drégmeés.

+ Jokiu budu nejrenkite prietaiso Salia dury

ir po langu. Atidarant duris ar langa, jie
gali nuversti jkaitusius prikaistuvius nuo
prietaiso.

» Kiekvieno prietaiso apacioje yra ausinimo

ventiliatoriai.
» Jeigu prietaisas jrengtas virs stalCiaus:

— Nelaikykite mazy daikty ar popieriaus
lapu, kuriuos galéty jtraukti, nes jie gali
sugadinti auSinimo ventiliatorius arba

ausinimo sistema.

— Uztikrinkite bent 2 cm atstuma nuo
stalCiuje laikomy daikty iki prietaiso
apacios.

+ ISimkite spinteléje po prietaisu jdétas
pertvaras.

2.2 Elektros pajungimas

/\ ISPEJIMAS!

Pavojus sukelti gaisrg ir gauti elektros
smagj.
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Visus elektros sujungimy darbus,, turi
vykdyti kvalifikuotas elektrikas.

Prietaisg butina jzeminti jeigu techniniy
duomeny lenteléje simbolio (@) néra.
Pries atlikdami bet kokj veiksma,
jsitikinkite, kad prietaisas buty atjungtas
nuo maitinimo.

|sitikinkite, kad parametrai techniniy
duomeny ploksteléje atitinka maitinimo
tinklo elektros vardinius duomenis.
|sitikinkite, kad prietaisas tinkamai
jrengtas. Dél netinkamai prijungto arba
netinkamo elektros maitinimo laido ar
kiStuko (jei taikytina) gnybtas gali labai
jkaisti.

Naudokite tinkamg elektros maitinimo
laida.

Neleiskite elektros maitinimo laidams
susipainioti.

|sitikinkite, kad jrengta apsauga nuo
elektros smugiy.

Naudokite laido jtempimg mazinantj
spaustuka.

|sitikinkite, kad maitinimo laidas ar
kistukas (jei taikytina) neliesty jkaitusiy
prietaiso ar prikaistuviy pavirsiy.
Nenaudokite daugiakanaliy adapteriy ir
ilginamujy laidy.

Bukite atsargus, kad nesugadintuméte
elektros laido arba kiStuko (jei taikytina).
Jei reikia pakeisti pazeistg elektros laida,
kreipkites | musy jgaliotajj aptarnavimo
centrg arba kvalifikuotg elektrikg.

Daliy su jtampa ir izoliuoty daliy apsauga
nuo smugiy turi bati pritvirtinta taip, kad
nebaty galima nuimti be jrankiy.

Elektros kistuka | tinklo lizdg junkite tik
tuomet, kai visiSkai pabaigsite jrengima.
|sitikinkite, kad jrengus prietaisg, elektros
laido kiStukg buty lengva pasiekti.

Jeigu tinklo lizdas atsilaisvines, nejunkite
kiStuko.

Norédami iSjungti prietaisa, netraukite uz
maitinimo laido. Visada traukite paéme uz
elektros kistuko.

Naudokite tik tinkamus izoliavimo jtaisus:
linijg apsaugancius automatinius
jungiklius, saugiklius (jsukami saugikliai
turi bati iSimami is jy laikiklio), jZeminimo



nuotekio atjungiamuosius jtaisus ir
kontaktorius.

Elektros instaliacija privalo turéti izoliavimo
jtaisa, kuris leidzia atjungti prietaisg nuo
maitinimo tinklo ties visais poliais. Tarp
izoliavimo jtaiso kontakty turi bati
maziausiai 3 mm plocio tarpelis.

2.3 Naudojimas

/\ ISPEJIMAS!

Pavojus susizaloti, nudegti arba gauti
elektros smugj.

Kaitinant riebalus arba aliejy gali kilti
lengvai uzsiliepsnojanciy gary. Ruosdami
maistg saugokite riebalus ir aliejy nuo
atviros liepsnos ar jkaitusiy daikty.
|kaitusio aliejaus iSskiriami garai gali
sukelti sprogima.

|kaitintas naudotas aliejus su maisto
likuciais gali uzsidegti esant zemesnei
temperaturai, nei pirmg kartg naudojamas
aliejus.

Salia prietaiso, j prietaisg arba ant jo
nedékite degiy medziagy arba degiomis
medziagomis sudrekinty daikty.

Nebandykite pakeisti Sio prietaiso
techniniy savybiy.

PrieS naudodamiesi pirma kartg
pasalinkite visas pakuotés, zenklinimo
medziagas ir apsaugine plévele (jeigu
yra).

Pasirupinkite, kad ventiliacinés angos
neblty uzblokuotos.

Nepalikite jjungto prietaiso be prieziuros.
Kiekvieng kartg pasinaudoje prietaisu
kaitviete iSjunkite.

Ant kaitvieCiy nedékite jrankiy ar puody
danggiy. Ant kaitvietes padéti jrankiai ar
puody dangciai gali jkaisti.

Nelieskite prietaiso drégnomis rankomis
arba jei prietaisas lieCiasi su vandeniu.
Nenaudokite prietaiso, kaip darbinio
pavirSiaus ar daiktams laikyti.

Pastebéje prietaiso korpuse jtrikima,
nedelsiant atjunkite prietaisg nuo elektros
maitinimo tinklo. Tai bdtina siekiant
iSvengti elektros smugio pavojaus.
Sirdies stimuliatorius naudojantys
asmenys neturéty buti arCiau nei 30 cm
atstumu nuo veikianciy indukciniy
kaitvieCiy.

Maistg dedant j jkaitintg aliejy, Sis gali
aptaskyti.

Nenaudokite aliuminio folijos ar kity
medziagy tarp kepimo pavirSiaus ir
virtuvés indy, nebent Sio prietaiso
gamintojas nurodo kitaip.

Naudokite tik prietaiso gamintojo
rekomenduojamus priedus.

/\ |SPEJIMAS!
Pavojus sugadinti prietaisa.

/\ ISPEJIMAS!
Gaisro ir sprogimo pavojus.

Nestatykite jkaitusiy gaminimo indy ant
valdymo skydelio.

Nedékite karSto gaminimo indo dangcio
ant kaitlentés stiklinio pavirSiaus.
Nepalikite tus¢io gaminimo indo ant
jkaitintos kaitvietés.

Bukite atsargUs ir ant prietaiso
nenumeskite indy ar kity daikty. Galite
pazeisti pavirsiy.

Nejunkite kaitvie€iy be gaminimo indy
arba su tusc€iais indais.

Ketaus gaminimo indai arba indai pazeistu
dugnu gali subraizyti stiklo / stiklo
keramikos pavirSius. Jei tokj indag norite
perkelti, nestumkite jo, o pakelkite.

2.4 Valymas ir prieziiira

Reguliariai valykite prietaisa, kad
apsaugotumeéte pavirSiy nuo
nusidévéjimo.

Prie§ pradédami valyti, iSjunkite prietaisg ir
leiskite jam atvésti

Prietaisui valyti nenaudokite gary ir
nepurkskite vandeniu.

Valykite prietaisg drégna, minksta Sluoste.
Naudokite tik neutralius ploviklius.
Nenaudokite Svei¢iamyjy produkty,
Sveitimo kempiniy, tirpikliy arba metaliniy
grandykliy.

2.5 Paslauga

Deél prietaiso remonto kreipkités | jgaliotajj
techninés priezilros centrg. Naudokite tik
originalias dalis.

Sio gaminio viduje esanti (-Cios) lemputé (-
és) ir atskirai parduodamos atsarginés
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lemputés: Sios lemputés turi atlaikyti
ekstremalias fizines sglygas buitiniuose
prietaisuose, pavyzdziui, temperatira,
vibracija, drégme, arba yra skirtos
informuoti apie prietaiso veikimo busena.
Jos néra skirtos naudoti kitoms paskirtims
ir netinka patalpoms apsviesti.

2.6 Utilizavimas

/\ ISPEJIMAS!

Pavojus susizeisti arba uzdusti.

3. [RENGIMAS

/\ ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

3.1 Pries jrengiant

Prie$ jrengdami kaitlente, uzrasykite Zemiau
informacijq i$ techniniy duomeny ploksteles.
Techniniy duomeny plokstele rasite kaitlentés
apacioje.

Serijos NUMeris...........ccccveeenee.
3.2 jmontuojamos kaitlentés
| baldus jmontuojamos kaitlentés gali bati
naudojamos tik po to, kai jos bus jrengtos

3.4 Elektros prijungimo schema

Norédami suzinoti, kaip tinkamai utilizuoti
jrenginj, susisiekite su atitinkama vietos
jstaiga.

IStraukite maitinimo laido kiStuka i$
maitinimo tinklo lizdo.

Nupjaukite maitinimo laidg arti prietaiso ir
pasalinkite jj.

tinkamame standartus atitinkanciame
pavirsiuje.

3.3 Sujungimo kabelis

Su laidu ir saugiu kistuku. Elektros kabelj
prijungti gali tik kvalifikuotas elektrikas.
Norédami pakeisti pazeistg maitinimo
kabelj naudokite: HO5V2V2-F, ar
atitinkama, tinkama 90 °C ar aukStesnei
temperaturai. Kreipkités | jgaliotajj
aptarnavimo centrg. Elektros kabelj
pakeisti gali tik kvalifikuotas elektrikas.
Prietaisas veikia 50 Hz arba 60 Hz dazniu.
Daznj gali pakeisti patys prietaiso
naudotojai.

(7

220 - 240V 1N ~ 220 - 240V 1N ~

v

2 Nm
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®

Tarp varzty jdekite kreiptuvg C , kaip
parodyta paveikslélyje. Kreiptuvas yra
maitinimo tinklo gnybty dangcio skyrelyje.

Laidy spalvos

N2 N1

Mélynas

3.5 Surinkimas

Jeigu kaitlente jrengsite po gartraukiu,
pasirtpinkite gartraukio jrengimo instrukcijose
nurodytu minimaliu atstumu tarp Siy prietaisy.

Jeigu prietaisg jrengsite vir$ stalCiaus,
gaminant maista kaitlentés ventiliacija gali
suSildyti stalCiuje laikomus daiktus.

—

\“_q_u_ v[Inzin. nén:;n. | | | ]Imin.28

=

PerziGrekite vaizdo jrasa ,Kaip jdiegti
+Electrolux” indukcine kaitlente — integravimas
stalvirSyje“. Jj surasite jvede toliau grafike

nurodytg pavadinima.
www.youtube.com/electrolux
°YOUTUbe www.youtube.com/aeg

Q|

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation
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4. GAMINIO APRASYMAS

4.1 Kaitinimo pavirsiy planas

n n Indukciné kaitvieté

! I Valdymo skydelis
@ ( 180 mm )
| —

TRRE

4.2 Valdymo skydelio iSklotiné
uggn @

K

O &8 Jg Vv A

Ay

[
L)
Prietaisg valdykite jutikliy laukais. Rodiniai, indikatoriai ir garso signalai parodo, kurios
funkcijos veikia.

Jutiklio Funkcija Pastaba
laukas
(D liungta / 1Sjungta Kaitlentei jjungti ir iSjungti.
E UzZraktas / Apsaugos nuo vai-  Skirta valdymo skydeliui uzrakinti / atrakinti.
ky jtaisas
E] - Kaitvietés pasirinkimas.
- Kaitinimo lygio rodmuo Rodo kaitinimo lygj.
/\ ) \/ - Nustato kaitinimo lygj.

4.3 Rodoma kaitros parinktis

Ekranas Aprasas
[ Kaitvieté iSjungta.
E] ) @ Kaitvieté veikia.
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Ekranas Aprasas

Veikia Booster.

+ skaitmuo [vyko veikimo triktis.

Kaitvieté vis dar karsta (likes karstis).

Veikia UzZraktas / Apsaugos nuo vaiky jtaisas.

Prikaistuvis netinkamas arba per mazas, arba neuzdétas ant kaitvietés.
E] Veikia Automatinis iSsijungimas.

5. KASDIENIS NAUDOJIMAS

/\ ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

5.1 Jjungimas ir iSjungimas

Lieskite OF sekunde, kad jjungtumeéte arba
iSjungtuméte kaitlente.

5.2 Automatinis iSsijungimas

Si funkcija automatiskai i$jungia kaitlente,

jeigu:

» visos kaitvietés yra iSjungtos,

* jjunge kaitlente, nenustatéte kaitinimo
lygio,

+ kazka iSliejote arba padéjote ka nors
(puoda, Sluoste ir pan.) ant valdymo
skydelio ilgesniam laikui nei 10 sekundziy.
Pasigirsta garso signalas ir kaitlenté
iSsijungia. Nuimkite uzdéta daiktg arba
nuvalykite valdymo skydelj.

» kaitlenté perkaista (pvz., jeigu kaitinate
tuscig keptuve). Palaukite, kol kaitvieté
ataus, prie$ vel naudodami kaitlente.

* naudojate netinkamus prikaistuvius.
Uzsidega simbolis U_J ir po 2 minuciy
kaitviete iSsijungia automatiskai.

* neiSjungéte kaitvietés arba nepakeitéte
kaitinimo lygio. Po tam tikro laiko uzsidega
B ir kaitlenté iSsijungia.

Santykis tarp kaitinimo lygio ir laiko, po

kurio kaitlenté iSsijungia:

Kaitinimo nuostata  Kaitlenteé iSsijungia

po
1-2 6 valandos
3-4 5 valandos
5 4 valandos
6-9 1,5 valandos

5.3 Kaitvietés parinkimas
Norint pasirinkti kaitviete, palieskite
atitinkamos kaitvietés jutiklio laukg B
Ekrane rodomas kaitinimo lygis ().

5.4 Kaitinimo lygis
Nustatykite kaitviete.

Palieskite /\, norédami padidinti kaitinimo

lygi. Palieskite V', norédami sumazinti
kaitinimo lygj. Norédami iSjungti kaitviete, tuo

pat metu palieskite Nir \/

5.5 Liekamojo karsc¢io indikatorius

/\ |SPEJIMAS!

Kol indikatorius &viecia, kyla
nusideginimo pavojus, nes atitinkamos
kaitvietés dar nespéjo atvésti.
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Indukcines kaitvietés tiesiogiai kaitina
prikaistuvio dugna. Stiklo keramika jkaista
nuo jkaitusio gaminimo indo.

indikatorius jsijungia, kai kaitvieté jkaista.

Gali jsijungti ir Salimais esancios kaitvietés

indiaktorius,

* netjei jos nenaudojate,

» jei pastatysite jkaitintg puodg ant Saltos
kaitvietes,

* net jei viryklé iSjungta.

Indikatorius iSsijungia kaitvietei atvésus.

5.6 Booster

Si funkcija padidina indukciniy kaitviediy
galig. Indukcinei kaitvietei Sig funkcijg galima
jjungti tik ribotam laikui. Po to indukciné
kaitvieté automatiskai grjzta j auksciausia
kaitinimo lygj.

®

Zr. skyriy ,Techniniai duomenys*.

Norédami aktyvinti funkcija kaitvietei:
pirmiausia nustatykite kaitviete ir tada

didZiausig kaitinimo lygj. Lieskite /\ kol
isijungia .

Norédami iSjungti funkcija: palieskite V.
5.7 Uzraktas

Galite uzrakinti valdymo skydelj, kai kaitvietés
veikia. Taip galima iSvengti atsitiktinio
kaitinimo lygio pakeitimo.

Pirmiausia nustatykite kaitinimo lygj.

Norédami jjungti funkcija: palieskite El
uzsidega 4 sekundéms.

Norédami iSjungti funkcija: palieskite El
|sijungia ankstesnis kaitinimo lygis.

®

ISjungus kaitlente, iSjungiama ir Si
funkcija.

5.8 Apsaugos nuo vaiky jtaisas

Si funkcija apsaugo, kad kaitlenté nepradéty
veikti atsitiktinai.
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Norédami jjungti funkcija: jjunkite kaitlente

naudodami . Jokio kaitinimo lygio
nenustatykite. Palieskite ir 4 sekundes

palaikykite EI isijungia. ISjunkite kaitlente
su
Norédami iSjungti funkcija: jjunkite kaitlente

naudodami . Jokio kaitinimo lygio
nenustatykite. Palieskite ir 4 sekundes

palaikykite EI isijungia. ISjunkite kaitlente
su

Norédami nepaisyti funkcijos tik vienam
maisto gaminimui: jjunkite kaitlente,

naudodami . (L jsijungia. Palieskite ir 4

sekundes palaikykite EI Per 10 sekundziy
nustatykite kaitinimo lygj. Kaitlente galima

naudoti. Kai iSjungiate kaitlente su @
funkcija vél veikia.

5.9 OffSound Control (Garso
signaly jjungimas ir iSjungimas)

liunkite kaitlente. Paspauskite Oir

palaikykite 3 sekundes. Paspauskite & ir
palaikykite 3 sekundes. Kairiosios kaitvietés

ekrane bus rodomas uzraas @ o
desiniosios — ] arba @ Palieskite galinés
desiniosios kaitvietés jutiklio laukg E| kad
pasirinktume vieng i$ Siy nustatymuy:

- - garso signalai iSjungti;

. — garso signalai jjungti.

Kai funkcijos nustatymas yra @ garso
signalas suveiks:

* jei paliesite (D;

« kaitlentés programos klaida.

5.10 Galios valdymas

Jei aktyvios kelios kaitvietés ir vartojama
galia virSija energijos Saltinio galimybes, Si
funkcija paskirsto galig tarp visy kaitvieciy.
Kaitlentéje jdiegta kaitinimo kontrolé, skirta
apsaugoti namy elektros instaliacijg ir
saugiklius.

« Kaitlentei pasiekus turimos galios ribg (Zr.
vardine lentele), kaitvieciy galia
automatiskai sumazinama.



» Jei vienu metu jjungsite daugiau nei vieng

kaitviete, galia sumazés ir bus paskirstyta
po visas jjungtas kaitvietes. Galios
paskirstymas isliks, kol kaitvietés bus
jjungtos. ISjungus vieng i$ kaitvieCiy, kitos
nepradeés veikti visu galingumu. Galios
paskirstymas iSsijungs tik i§jungus visas
kaitvietes arba virykle.

+ Sumazintos galios kaitvie€iy kaitros
nustatymas pasikeis i$ pirminio |
sumazintg kaitros lygj.

6. PATARIMAI

/N ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

6.1 Indai

®

Indukcinése kaitvietése veikiantis stiprus
elektromagnetinis laukas labai greitai
jkaitina inda.

Indukcines kaitvietes naudokite tik su joms
pritaikytais indais.

* Indo dugnas turi biti kuo storesnis ir kuo
lygesnis.

+ Ant kaitlentés dekite tik Svaraus ir sauso
dugno indus.

» Nestumdykite ir netrinkite indy ant
keramikos stiklo, nes galite jj subraizyti.

Indy tipai ir jy medziagos

» Tinkamos medziagos: ketus, plienas,
emaliuotasis plienas, nerudijantis plienas,
daugiasluoksnis dugnas (jeigu gamintojo
pazymeta, kad tinka).

* Netinkamos medziagos: aliuminis, varis,

zalvaris, stiklas, keramika, porcelianas.
Indai yra tinkami naudoti su indukcine
virykle, jeigu:

» ant kaitvietés vanduo tokiame inde
uzverda labai greitai, jei pasirenkamas
didziausios kaitros nustatymas;

* magnetas prikimba prie indo dugno.

Indo matmenys

* Indukcinés kaitvietés automatiskai
prisitaiko prie indo dugno dydzio.

« Palaukite, kol ekranas nustos mirksejes
arba sumazinkite paskutinés pasirinktos
kaitvietés Silumos nustatymg. Kaitvietes ir
toliau veiks, taciau mazesniu kaitros lygiu.
Jei reikia, pakeiskite kaitvieciy kaitros lygj
rankiniu budu.

« Kaitvietés veiksmingumas priklauso nuo
indo skersmens. Mazesnio nei nustatyta
skersmens indui perduodama tik dalis
kaitvietés sukuriamos energijos.

» Siekiant uztikrinti sauguma ir pasiekti
geriausiy rezultaty, nenaudokite didesniy
indy, nei nustatyta skyriuje ,Kaitvieciy
specifikacija“. Gamindami maistg stenkités
nelaikyti indy arti valdymo skydelio. Tai
gali jtakoti valdymo skydelio veikima, taip
pat galite atsitiktinai jjungti tam tikras
viryklés funkcijas.

@

Zr. ,Techniniai duomenys".

6.2 TriukSmo lygis naudojimo metu

Jeigu girdite:

« traskejima: prikaistuviai pagaminti i$
skirtingy medziagy (keliy sluoksniy
principu);

« Svilpima: naudojate kaitviete nustate
didele galig ir prikaistuvj, pagamintg i$
skirtingy medziagy (keliy sluoksniy
principu);

* dUzgima: naudojate didele galig;

* spragsejima: elektrinis perjungimas;

« Snypstimas, gaudimas: veikia
ventiliatorius.

Sis triuk8mas yra normalus ir nereiskia

jokio gedimo.

6.3 Maisto gaminimo pavyzdziai

Kaitinimo lygis ir kaitvietes energijos
sgnaudos susije netiesiogiai. Didesnis
kaitinimo lygis néra tiesiogiai proporcingas
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energijos sgnaudy padidéjimui. Tai reiskia,
kad kaitvieté, veikianti vidutiniu kaitinimo
lygiu, naudoja maziau nei puse savo galios.

@

Lenteléje pateikti duomenys yra tik

orientaciniai.

Kaitros parink- Naudojama: Laikas Patarimai

tis (min.)

1 I$saugoti maista Silta. pagal po-  UZzdenkite prikaistuvj.

reikj

1-2 Tinka padazui ,Hollandaise", tirpinti 5-25 Reguliariai pamaisykite.
sviesta, Sokoladg ar Zelé.

2 Tirstinti: puriems omletams, keptiems 10-40 Ruoskite uzdenge danggiu.
kiauSiniams.

2-3 Tinka virti ryzius ir gaminti pieniSkus 25-50 Verdant ryZius, vandens turi bati bent
patiekalus, taip pat Sildyti pagamintus dvigubai daugiau nei ryziy; gamindami
patiekalus. pieniSkus patiekalus, juos jpuséjus

procesui pamaisykite.

3-4 Garuose ruoskite darzoves, Zzuvj, mé- 20 - 45 Pridékite kelis Saukstus vandens.
sg. Ruosimo metu tikrinkite vandens kieki.

4-5 Garuose ruoskite bulves ir kitas darzo- 20 - 60 |pilkite | puodg vandens, 1-2 cm vir§
ves. dugno. Ruosimo metu tikrinkite van-

dens lygj. Puoda laikykite uzdengta.

4-5 Ruosti didesnj maisto, troskinio ar sriu- 60 - 150 Iki 3 litry skys¢io ir ingredientai.
bos kiekj.

6-7 Svelniai kepinti: eskalopus, versienos  pagal po-  Prireikus apverskite.
mustinius, kotletus, pyragélius su jda-  reikj
ru, desreles, kepenéles, milty, sviesto
ir pieno misinius, kiausSinius, blynus,
spurgas.

7-8 Stipriai kepinti: bulvinius blynus, nuga- 5-15 Prireikus apverskite.
rinés ar kitus kepsnius.

9 UzZvirinti vandenj, iSvirti makaronus, kepinti mésg (guliadui, troskiniui), gruzdinti bulvytes.

Uzvirinti didelj kiekj vandens. Booster — jjungta.

7. PRIEZIURA IR VALYMAS

/N ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius. .

7.1 Bendra informacija
Kiekvieng kartg pasinaudoje virykle

iSvalykite ja.

Visada naudokite prikaistuvius Svariais

dugnais.

|[bréZimai ar tamsios démés ant pavirSiaus
neturi jtakos viryklés veikimui.

94 LIETUVIY

Naudokite specialias viryklei valyti
tinkamas priemones.

Naudokite specialiai stiklui valyti skirtg
grandiklj.

7.2 Viryklés valymas

Nedelsiant pasalinkite: iSsilydZiusias
plastiko dalis, plévelg, druska, cukry ar
cukringg maistg. Sie neSvarumai gali
pakenkti viryklei. Bukite atsargus, kad
nenusidegintuméte. Naudokite specialig




viryklés grandykle — pridékite prie stiklo ir
palenke arciau pavirSiaus stumkite
pavirSiumi.

Pasalinkite, kai viryklé bus pakankamai
atvésusi: kalkiy, riebaly ar vandens
demes, zvilgancias pakitusios spalvos
vietas. Virykle valykite drégnu skuduréliu ir

Svelnia valymo priemone. I1Svalytg virykle
nusausinkite minksta Sluoste.

ISvalykite zvilgancias pakitusios
spalvos vietas: stiklinj pavirsiy valykite
vandens ir acto tirpalu.

8. TRIKCIU SALINIMAS

/\ ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

8.1 Ka daryti, jeigu...

Triktis

Galima priezastis

Veiksmai

Kaitlentés nepavyksta jjungti arba
valdyti.

Kaitlenté neprijungta arba netinka-
mai prijungta prie elektros tinklo.

Patikrinkite, ar viryklé tinkamai prijung-
ta prie elektros tinklo.

Perdegeé saugiklis.

Patikrinkite, ar veikimas sutriko dél
saugiklio. Jeigu saugiklis pakartotinai
perdega, kreipkités j kvalifikuotg elek-
trika.

Nenustatéte 10 sekundziy kaitinimo
rezimo.

Dar kartg jjunkite kaitlente ir 10 sek.
laikotarpyje pasirinkite kaitinimo lygj.

Vienu metu palietéte 2 arba daugiau
mygtuky.

Vienu metu paspauskite tik vieng jutik-
linj mygtuka.

Ant valdymo skydelio yra iStekéjusio
skysc€io arba riebaly.

Nuvalykite valdymo skydelj.

I18girsite nuolatinj garsinj signala.

Neteisingas elektroninés sistemos
sujungimas.

Atjunkite kaitlente nuo elektros tinklo.
Pasirtpinkite, kad sistemg patikrinty
profesionalus elektrikas.

Suveikia garsinis signalas ir kait-
lenté iSsijungia.

Garsinis signalas suveikia tuo-
met, kai kaitlenté iSsijungia.

Ant vienos ar keliy kaitvie¢iy padé-
tas kazkoks objektas.

Nuimkite objektg nuo kaitvieciy.

Kaitlenté i$sijungia.

Kazka uzdéjote ant jutiklinio skydelio

Nuimkite uzdétg objektg nuo kaitvieciy.

Likutinés kaitros indikatorius
nejsijungia.

Kaitvieté nejkaito, nes veiké per
trumpai, arba sugedo jutiklis.

Jei kaitvieté jjungta jau pakankamai il-
g4 laikg ir nejkaista, kreipkités | jgalio-
tajj aptarnavimo centra.

Vienas kaitros lygio nustatymas
keicia kita.

Veikia Galios valdymas.

Zr. skyriy ,Kasdienis naudojimas".

|kaista valdymo skydelis.

Naudojate pernelyg didelj prikaistuvj
arba pastatéte jj per arti valdymo
skydelio.

Jeigu galite, didesnius indus dékite ant
galiniy kaitvieciy.
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Triktis Galima priezastis

Veiksmai

Lie€iant mygtukus nesigirdi garsi- Garsas yra iSjungtas.
niy signaly.

ljunkite garso signalus. Zr. skyriy ,Kas-
dienis naudojimas”.

N ] Veikia Apsaugos nuo vaiky jtaisas
Isijungia - arba UZraktas.

Zr. skyriy ,Kasdienis naudojimas".

Isijungia Ant kaitvietés neuzdétas indas.

UZdékite ant kaitvietés inda.

Netinkamas indas.

Naudokite indukcinems kaitlentéms
tinkancius prikaistuvius. Zr. skyriy ,Pa-
tarimai“.

Per mazas indo dugno skersmuo.

Naudokite tinkamo dydzio inda. Zr.
,Techniniai duomenys".

Kaitlenté klaida.
ir pamatysite skaiciy. aitlentés programos klaida

I5junkite kaitlentg ir vél jg jjunkite praé-

jus 30 sek. Jei vél jsijungia, atjunki-
te kaitlente nuo maitinimo tinklo. Praé-
jus 30 sek. vél prijunkite kaitlente. Jei-
gu problemos pasalinti nepavyktu,
kreipkités j jgaliotajj aptarnavimo cent-
ra.

8.2 Jei tinkamo sprendimo Pasirapinkite, kad kaitlente naudotuméte
nerandate... tinkamai. Jei prietaiso techninés priezitros ar
. . U remonto darbus atliks ne jgaliotas techninés
Jeigu patiems problemos pasalinti priezidros atstovas, papildomi darbai bus

nepavyksta, kreipkités i prekybos atstovg mokami, net ir garantinio aptarnavimo

arba jgaliotajj techninés priezilros centra.

laikotarpiu. Informacija apie garantinj

Nurodykite vardineje lenteléje pateiktus laikotarpj ir jgaliotuosius techninés prieZiiiros

duomenis. Taip pat nurodykite trijy skaiciy
koda, kurj rasite stiklo keramikos pavirSiaus
kampe, ir suveikusj klaidos pranesima.

9. TECHNINIAI DUOMENYS

9.1 Vardiné lentelé

centrus pateikta garantinéje knygeléje.

Modelis LIB60424CK PNC 949 492 530 00
Tipas 64 B4A 00 AA 220-240V, 50/60 Hz
Indukcija 3.6 kW Pagaminta: Rumunija
Serijos nr. ....ccceeeeeee 3.6 kW

ELECTROLUX C E E
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9.2 Kaitvietés techniniai duomenys

Kaitvieté Vardiné galia (di- Booster [W] Booster di- Puodo skersmuo
dziausias kaitini- dziausia trukmé [mm]
mo lygis) [W] [min]

Kairysis priekinis 2200 2400 4 125-210

Kairysis galinis 1400 1500 4 125-145

Desinysis priekinis 1400 1500 4 125 - 145

Desinysis galinis 1700 1800 4 150 - 180

Faktiné kaitvieciy galia gali Siek tiek skirtis

nuo lenteléje nurodyty duomeny. Ji priklauso

nuo gaminimo indo dydzio ir medziagos.

10. ENERGIJOS EFEKTYVUMAS

10.1 Informacija apie gaminj

Norédami pasiekti optimaliy maisto gaminimo
rezultaty, naudokite gaminimo indus, kuriy
skersmuo ne didesnis nei nurodytas lenteléje.

Modelio identifikatorius

LIB60424CK

Kaitlentés tipas

Integruojama viryklé

Kaitvieciy skaicius 4
Kaitinimo technologija Indukcija
Apskrity kaitvieciy skersmuo () Kairysis priekinis 21.0cm
Kairysis galinis 14.5cm
Desinysis priekinis 14.5cm
Desinysis galinis 18.0 cm
Kaitvietés energijos sgnaudos (EC electric cooking) Kairysis priekinis 174.2 Whikg
Kairysis galinis 177.2 Whikg
Desinysis priekinis 177.2 Whikg
Desinysis galinis 177.2 Whikg
Kaitlentés energijos sgnaudos (EC electric hob) 176.5 Whi/kg

IEC / EN 60350-2 — buitiniai elektriniai virimo
ir kepimo prietaisai. 2 dalis. Kaitlentés.
Eksploataciniy charakteristiky matavimo
metodai.

10.2 Energijos taupymas

Jei laikysités toliau pateikty patarimy,
kiekvieng kartg ruosdami maistg galésite
sutaupyti energijos.

Jei Sildote vandenj, naudokite tik buting
vandens kiekj.

Jei jmanoma, indus visada uzdenkite.
UZzdékite indg tiesiai ant kaitvietés vidurio.
Maistui pasildyti arba istirpinti naudokite
likutinj kaitvie€iy karstj.
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11. APLINKOS APSAUGA

Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas

Siuo zenklu L/b ISmeskite pakuote |
atitinkama atlieky surinkimo konteinerj, kad ji
buty perdirbta. Padékite saugoti aplinkg bei
zmoniy sveikatg ir surinkti bei perdirbti
elektros ir elektronikos prietaisy atliekas.
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NeiSmeskite Siuo zenklu h: pazyméty
prietaisy kartu su kitomis buitinémis
atliekomis. Atiduokite 8| gaminj j vietos atlieky
surinkimo punktg arba susisiekite su vietos
savivaldybe dél papildomos informacijos.



HUE MUCJIUME HA BAC

Bwn 6narogapvme wto kynueTe anapat Electrolux. Vi3bpasTe npounssog koj co cebe Hocu
AeLeHnn NpodecnoHanHo NCKyCTBO U MHOBaLMja. YHUKATEH WU CTUIICKU, AN3ajHUPaH e
UMajkv 1 Ha ym BawmTe noTpebu. Kora n ga ro kopucTtute, moxeTe ga bugete curypHu
[Aeka cekojnaTt ke NOCTUrHeTe OANUYHN pe3ynTaTy.

Hob6pe nojoosTe Bo Electrolux.

MoceTteTe ja HawaTa cTpaHuua 3a Aa:

6 [ob6ueTe coBeTu 3a KOpUCTEHE, BpoLLypU, BOAUY 3a peLlaBaHe npobnemu,
@ MHOpMaLMK 3a cepBrCUpaH-e 1 nornpaeka:
www.electrolux.com/support

g PervcTtpupajte ro BawmoT nponasop 3a nogobpo cepsucupame:
a/ www.registerelectrolux.com

Kynysajte gononHuteneH npubop, NOTPOLLHN MaTepujany Ui OpUrMHanHu pe3epBHM
% [enoBu 3a BalWMOT anapar:

www.electrolux.com/shop

rPUXXA 3A KOPUCHULUN U CEPBUCUPAIBE

Bu npenopavyBame Aa KOPUCTUTE OPUTMHAMHW Pe3epBHY OEMOBMU.

Kora ke KOHTaKkTMpaTe CO HaLWWOT OBNACTEH CEPBUCEH LIEHTap, MOrpuxeTe ce Aa rm
umare Ha pacnonarawe cnefHuse nogaroun: Mogen, bpoj Ha nponssoaoT, Cepuckm
6poj.

VIHbopmaumnTe moxaT fa ce HajaaTt Ha eTukeTaTa co MHopmauun.

A\ Mpenynpenysake / BHnmaHne-besbegHocHM nHdopmamm

® onwm MHdOPMaLMKN 1 COBETU

WNHdopmaLun 3a xmBoTHaTa cpeanHa

MoxHocTa 3a npomeHu e 3aApXKaHa.

COOPXUHA
1. BEBBEAHOCHU HOOPMALNW........eeeeeeeeeeee e 99
2. BESBEOHOCHW YIATCTBA. ...ttt 102
BT Y (O ] I L A PR 104
4. OTMNIC HA TIPOUBBOLOT ... ..ottt ee e e e e e e e e e e e e e esennnes 107
5. CEKOJOHEBHA YTIOTPEBA.........coo oottt 108
6. [TOMOLL N COBETW... ..o 110
T-HETA U UUCTEHBE. ... 112
8. PELLABAHSE TMPOBJTEMU.... oot 113
9. TEXHUYKU TTOOATOLM. ... 114
10. EHEPTETCKA EQUKACHOCT ..o 115
11. TPUMKA SA OKOTINHATA . oot 116

1. A BESBEAHOCHU UHO®OPMALIUUA

Mpen MOHTMpPaHE 1 KOPUCTEHE Ha anapaToT, Be MonMMe
BHUMATEIHO Aa ' npo4nTaTe NpUnoXeHUTe ynaTcTea.
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Mpon3BoANTENOT HE CHOCY OArOBOPHOCT 3a HanpaBeHa
noBpeaa Unu wteta Kou ce pesyntaTt Ha HenpaBuiHa
MOHTaxa nnm ynotpeba. Cekorawl 4YyBajTe rv ynatcreaTa Ha
CcUrypHo n 6e3begHo MeCTO 3a NoOAOUHEXHa ynoTpeba.

1.1 Be36egHOCT Ha Aeua U paHNIMBU NMua

OBoj anapat Moxe fa ro kopucraTt geua Hag 8 roguHum um
nmua co HamaneHu OU3NYKN, CETUMNHU UM MEHTAIHU
cnocobHoCTM nnu nuua 6e3 NCKYCTBO U 3HaeHe LOKOSIKY
TOa ro npaeat nog Haa30p UNu SOKOMKY UM bune aageHu
ynatcTBa kako 6e36egHo ga ro ynotpebysaat anapaTorT, 1
AOKOJKY T pasbupaat onacHOCTUTE NOBpP3aHu Co Hero. He
cMmee fa buage Ha godaT Ha geua nomanu o4 8 roguHu u
nmua co MHOry 06eMHM 1 CROXEHN NPEYKM BO pa3BojoT,
OCBEH aKo He ce nof NoCcTojaH Haa3o0p.

Heuarta Tpeba ga dbuaaT noag Hag3o0p Aa He urpaar co
anapaTor.

[pxeTe ja ambanaxarta noganeky og geua n gpnete ja
COOABETHO.

NMPEOYTNPEOYBAHSE: Ypenot n HeroBute gocTanHm
AenoBu CTaHyBaarT XeLku npu ynotpeba. [dpxeTte v
AeuaTa u MuneHnunTe noganeky o4 anapartoT kora paboTu
UNn Kora ce nagu.

AKO anapaToT nma ypepa 3a 3awTuTa Ha geua, Tpeba ga ce
BKIyu4M.

HeuaTa He Tpeba ga ro yictaT unu ga ro ogapxysaat
anapartoTt 6e3 Hag3op.

1.2 OnwTa 6e36egHoOCT

OBOj anapaTt € HaMeHeT caMo 3a roTBEHE.

YpenoT e HaMeHEeT Aa ro KOpUcT! eaAHO JOMaKMHCTBO BO
AOMaLUHM YCNOBM BO 3aTBOPEH MPOCTOP.

YpenoT Moxe Aa ce KOPUCTU BO KaHLienapum, XOTesncku
cobu, rocTUnHULKM, apmMm CO rOCTUNHULM U OPYTU CIINYHM
CMecCTyBaH-a kae HeroBoTo KOpUCTEHE He HaAMMHYBa
(NpOCeYHO) HMBO Ha KOPUCTEHE BO AOMAaKUHCTBO.

100 MAKEOOHCKU



NMPEOYTPEOYBAHSE: Ypenot n HeroBute gocTanHm
AenoBu CTaHyBaarT XeLku npu ynotpeba. Tpeba ga ce
BHMMaBa a He ce gonupaart rpejayure.
MPEOYTPEOYBAHSE: '0TBEeH-€TO Ha NOBpLUNHA 3a
roTBEH-E CO MacT unun macno 6e3 Haasop moxe ga buge
ornacHo 1 aa gosefe 4o noxap.

Yagot e nokasaTen 3a nperpeBawe. Hukoraww He
KOpUCTeTe BoAa 3a raCHere Ha noxap of rotseme.
cknyyeTte ro ypegoT 1 NOKpKUjTE ro niiameHoT Co Ha
npuMep OrHOOTNOPHAa NOKPUBKA UMK Kanak.
MPEOYIMPEOYBAHSE: AnapatoT He cmee aa buge
AOCTaBeH NpeKy HagBopeLLEH ypea 3a NpekuHyBawe, Kako
Ha npumep Tajmep nnu ga 6uae noBp3aH Ha CTpyja kora ce
racu n nanv NocTojaHo Co NOMOLL Ha ypes.

BHVMAHWE! lNpouecoT Ha roTBewe Mopa Aa Buae
HagrnegysaH. KpaTkuTte npouecu Ha rotBexwe Mopa aa
GuaaTt NocTojaHo HaarnegyBaHMW.

MPEOAYMPEOYBAHSE: OnacHocT o oraH: He vyBajte
npegMeTy Ha MOBPLUNHUTE 3a FOTBEHE.

MeTanHuTe npeamMeTu, Kako LUTO Ce HOXEBW, BUITYLLKN,
naxuum n kanauyu, He Tpeba ga ce octaBaar Ha
NnoBpLUMHATa 3a roTBeHE BMAejkM MOXe Aa Ce BXeLuTar.
He kopucTteTe ro anapatoT npes ga ro MoHTMpaTe BO
BrpageHarta CTpykTypa.

He kopucTeTe yicTad Ha napea 3a YiCcTere Ha ypeaor.
Mo KOPUCTEHETO, UCKIYYETE ja pUHrnaTa Ha noBpLuMHaTa
3a roTBeH€ NpeKky CooABeTHaTa KOHTpOa 1 He noTnnpajTe
ce Ha ype[oT 3a OTKpuBake TEHLepe.

AKO cTakno-kepamuykaTa / cTakrneHara nospLlunHa e
HanykHaTa, UCKny4eTe ro anapaToT 3a Aa ja usberHere
MOXXHOCTa o[, CTpyeH yaap. Bo cny4yaj anapatoT Aa e
NnoBp3aH CO LUTEKEPOT CO pa3BogHa KyTuja, nssageTe ja
crnojkarta 3a ga ro UcknynuTte anapaToT of cTpyja. Bo cekoj
cny4aj KoHTakTupajte ro OBnacTeHMOT CEPBUCEH LEHTap.
[okonky kabenoT 3a HanojyBawe ce owTeTun, Tpeba ga ce
3aMeHU o CTpaHa Ha NPoM3BOAUTENOT, OBlAaCTEH CepBUC
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UK CNMYHN KBanM@UKyBaH nuua 3a ga ce n3berHe

OnacHOoCT.

« MPEOYMNPELOYBAHSE: Kopuctete camo 3awitutnum 3a
NOBpPLUMHA 3a rOTBEH-E HanNpaBeHW O CTpaHa Ha
NPOM3BOAMTENOT Ha anapaTtoT 3a rOTBEHE UM OHUE KOU ce
HaBe[eHW BO ynaTcTBaTa 3a KOPUCTEHE KaKo MOrogHu nnu
3alTUTHMLUM 3a NOBpPLUMHA 3@ rOTBEHE KOU Ce Aen oA
camunoT anapaT. KopucterweTo Ha HECOOABETHU
3alWTUTHMLM 3a NOBPLUMHA 3a rOTBEHE€ MOXe Aa

npeausBuka Hesroaa.

2. BESBEHOCHMW YMATCTBA

2.1 MoHTaxa

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

AnapaToT Mopa fJa 6uae MoHTVpaH camo
o[l KBan1gUKyBaHo Nuue.

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

OnacHocCT oA noBpeaa W oLITeTyBaHe
Ha anaparor.

* W3BapeTe ja uenata ambanaxa.

* HemojTe ga MoHTUpaTe HUTY Aa
KOpWCTUTE OLUTETEH anapar.

+ CnepgeTe rm MHCTPYKUMUTE 32 MOHTMPaHEe
[afeHun co anaparor.

+  OppxyBajTe MMHMMaIHa ogaaneyYeHocT
o4 Apyrute anapatu v 4enoBu.

» Cekorawl BHMMaB]jTe Kora ro npeHecysaTe
anaparoT 3aToa LTo e Texok. Cekoralwl
HoceTe 3alUTUTHW pakasuum u
NpUMNoXeHuTe 0byBKU.

+ 3aueneTe v 3aceyeHuNTe NOBPLUMHU Ha
nnakapoT CO 3anTuBad 3a a cnpeunte
BrnaraTta ga npeavsBuka HagurHyBare.

+ 3awTuTeTe ro AHOTO Ha anapaToT oA
napea v Bnara.

* He ro MmoHTMpajTe anapaToT BO Onm3nHa
Ha BpaTa unv nog nposoped. Ha oBoj
HaYVH Ke cnpeynTe HEKOj XKEXOK caf 3a
roTeBer-e Aa nagHe oA anaparoT Kora
BparTaTa unm npo3opeLoT ce OTBOPEHM.

» Cekoj anapaTt uma BeHTUnaTopm 3a
nagewe Ha QHOTO.
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AKO anaparoT e MHCTanupaH Haa
duokaTa:

— He uyBajTe manu npegmeTn nnu
NMCTOBM XapTuja ko moxaT Aa bugat
BOBMEYEHM 3aT0a LUTO MOXe Aa v
owiTeTaT BeHTMNaTopuTe 3a nagewe
Unn aa ro owTetaT CUCTEMOT 3a
nagemwe.

— YyBajTe pacTojaHre og MUHUMYM 2
cm nomMefy AHOTO Ha anapaTtoT u
AenosuTe Kou ce YyBaaT BO hmokara.

M3BageTe 6uno Koj pasgenysay Ha nro4n
MOHTUpaH BO NnakapoT nog anaparor.

2.2 NoBp3yBake Ha CTpyja

/\ NPEAYNPEOYBAHSE!
Pusvik o noxap 1 cTpyeH yaap.

CuTe enekTpuyHu Bpcku Tpeba ga ru
M3BPLUN KBaNUMUKYBaH efnekTpuyap.
AnapaToT Mopa [ia e 3a3eMjeH ako

cumbonoT (@) He e nevaTeH Ha
camoriennueara nroyka.

Mpepn goa ce n3BegyBaat kKakeu 6uno
paboTu, NpoBepeTe Aanu anapartoT e
MCKITyYeH of cTpyja.

MpoBepeTe Aanu napameTpuTe Ha
nno4ykarta co crneyudmkalmmn ce
KOMNaTUBMNHM Co enekTpuyHaTa MOKHOCT
Ha MpexaTa Ha eneKkTpuyHa eHepruja.
MorpwxeTe ce anapaToT Aa e NpaBuIHO
MOHTMpaH. J1abaB 1 HecooaBeTeH kaben
3a CTpyja unv NpuKy4oK (ako e




NPUMEHNBO) MOXe Aa Npean3Brka
nperpesBake Ha TePMUHAroT.

KopucTteTe cooaBeTeH enekTpuyeH kaben.
He posBonyBajTe enekTpnyHMoT Kaben aa
ce 3annertka.

MorpwxeTe ce ga buae MHcTanMpaHa
3alUTUTA O €NIEKTPUYEH LLOK.

KopucTeTe cTeray 3a 3aTerHyBare Ha
kabenor.

YBepeTe ce feka kabenoT 3a cTpyja nunm
NPUKIYYOKOT (Ko € NMPUMEHIMBO) He ro
Jonvpaar TonnvoT anapart Unu Tonnurte
CafloBU 3a roTBEHE KOra ro noBp3yBare
anapaToT CO LUTEKepW.

He kopucTeTe agantepu co noseke
NPUKIYYOLM U NPOAOITKHU Kabnu.
BHumaBajTe ga He ro owTetuTe
MPVKNY4OKOT 3a CTpyja (ako e
NPUMEHNNBO) UNK kabenor.
KoHTakTMpajTe co HalwmnoT oBnacTeH
CEepBUCEH LieHTap unu enekTpuyap 3a ga
CMeHuTe owwTeTeH kabern.

3awTnTata of enekTpuyeH yaap Ha
aKTUBHWUTE U U30NMPaHUTE JernoBu Mopa
[a ce NoBpP3€e Ha TakoB Ha4MH LUTO HEMa
Oa Moxe aa ce nssaau 6e3 anatku.
MoBp3eTe ro NpukIy4oKoT 3a CTpyja co
LUTEKEPOT Ha KpajoT 04 MOHTaxara.
MpoBepeTe fanv Npyky4yokoT 3a cTpyja e
npucTaneH no MOHTUPaHETO.

[okonky wrekepoT e nabas, He
NpUKIyYyBajTe ro NPUKIy4YoKoT 3a CTpyja.
He Bneuvete ro kabenot 3a ga ro
UckIyynTe anapaToT of cTpyja. Cekorall
MOBMNEKyBajTe ro NMPUKIYy4OKOT 3a CTpyja.
KopucTeTe camo cooaeTHu ypeaum 3a
nsonauuja: 3alTUTHN NPEKNHYBaYM Ha
NWHWja, ocurypyBaym (ocurypyBaydm Ha
BPTEH-E U3BAEHW Of APXKayoT),
3a3emjyBare 1 KOHTaKTOpW.
EnekTpuuHaTta nHctanaumja Mmopa ga uma
N30MaLMUCKN ypens Koj LUTO BU OBO3MOXYBa
[a ro UcknyyuTe anapaToT of
MPUKIYYOKOT 3a CTpyja 04 CMTE MOMOBW.
M3onauncknoT ypea mopa ga uma
KOHTaKTEH OTBOP CO LUMPUHA Of, HajMarnkKy
3 MMm.

2.3 YnoTtpeba

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

Pu3uk of noBpena, U3ropeHnuu, u
CTpyeH yaap.

* He meHyBajTe ja cneundukaymjata Ha
OBOj anapar.

« OrtcTpaHeTe ja uenata ambanaxa,
E€TUKETUN U 3aLITUTHUOT PUM (ZOKOMNKy e
NpUMEHNNBO) NpeA npeaTa ynotpeba.

« Ocwurypajte ce geka oTBopuTe 3a
BeHTUNaumja He ce GroKMpaHwu.

* He ro octaBajte anapartoT Aa pabotu 6e3
Hapasop.

« [locTaBeTe ja puHrnaTa Ha ,MCKIy4eHo" no
cekoja ynotpeba.

* He craBajTe npunbop 3a jagere unm
Kanauum Ha cafloBM1 3a COC Ha PUHrIuTe.
Tre moxe ga cTaHaT XKeLUKu.

* He pakyBajTe co anapatoT CO MOKpM paLe
WK KOra MMa KOHTaKT CO BoAa.

* He ynotpebygajTe ro anapaToT Kako
paboTHa NoBpLUMHA UNK NOBPLUMHA 3a
cknaguparse.

* Ako noBpLUMHATa Ha anapaToT e nykHaTa,
BeHall UCKNyYeTe ro anapartoT of
HanojyBate. OBa e 3a fa ce cnpeyn
€NEKTPUYEH LLIOK.

* KopucHuumTe co nejcmejkep Mopa aa ce
Apxat Ha pactojaHne og MuHuMyM 30 cm
of MHAYKTUBHWUTE PUHINN KOra anapatoT
paboTu.

« Kora ke cTaBuTe xpaHa BO Bpesio Macrio,
TOa MOXe Aa ce pacrnpcHe.

* He kopucTeTe anymuHmymcka ponuvja nnm
Opyrv matepujanv nomefy nospluvHaTta 3a
roTBeH-€ N CafoT 3a rOTBEH-E, OCBEH aKO
NouHaKy He € HaBeAeHo of
NPON3BOAUTENOT Ha OBOj anapar.

« KopucTeTe camo gopgatoum npenopavaHu
3a OBOj anapar of Npou3BOAUTENOT.

/N MPEQYNPEQYBAHE!
OnacHoCT of noxap 1 ekcnnoauja.

« [pu 3arpeBatbe, MaCHOTUNTE U MacroTo
MoXaT Aa ucnywraaT 3ananueu napew.
[pxeTe ro nnaMmeHoT Unu 3arpeaHuTe
npeamMeTy noganeky og MacHoTUUTE U
MacroTo Kora roTBUTE CO HUB.
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VcnapyBarbarta Kou rv ucryLuta MHory
XKELLKOTO Macro Moxe Aa npeanssukaat
CMOHTAHO COropyBak-e.

YnoTtpebeHoTo Macrno, Koe Moxe Aa
CoApXKM OCTaTouM o XpaHa, Moxe Aa
npean3BrKa noxap Ha NoHWcKa
TemnepaTypa OTKONKYy MacroTo Koe ce
KOpUCTM 3a npBnar.

He cTaBajTe 3ananveu nponssoam unu
npeamMeTy KOu ce MOKPU 3aefiHO CO
3ananveu NPOU3BOAM BO anaparoT, Unm
BO Herosa 6nusmnHa.

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

OnacHOCT of OLUTETyBak-€ Ha anaparor.

He 4yBajTe xeLkn cagoBm 3a roTBeHE Ha
KOHTpOMHara nnova.

He ro cTaBajTe kanakoT Ha xelluka TaBa
BP3 CTakneHaTa NoBpLUMHA Ha nrovarta 3a
roTBeH-E.

He ocTaBajTe cagoBu 3a rotBewe Aa
BpujaT 6e3 Boaa.

BHumaBajTe oa He nagHaT npeameTy unm
cagoBw Ha anapartoT. MoBpLunHaTa Moxe
fAa ce owrTeTu.

He rn Bkny4vyBajTe 30HUTE 3a roTBEHE CO
npasHu cagosu unu 6e3 cagosu.
CapoBuTe HanpaBeHW Of NMEHO Xenes3o
WM CO OLUTETEHO AHO MOXe Aa
npeaussBukaat rpebaHnum Ha cTakmnoTo /
cTaknokepamukaTa. Cekoratu
NOAUrHyBajTe rv OBME NpeaMeTu Harope
kora Tpeba aa rv nomecTuTe Ha
noBpLUMHAaTa 3a roTBeH-E.

2.4 Hera n yunctemse

PepoBHO uncTeTe ro anapaToT 3a Aa
crnpeunTe oWwTeTyBake Ha NOBPLUMHCKAOT
maTepujan.

WcknyyeTe ro anapatoT u octaseTe ro ga
ce onaaw npes YMCTeHEeTo.

3. MOHTAXA

* He kopucTteTe yuctay co BogeH cnpej u
napea 3a 4ncTere Ha anapaToT.

* YucteTe ro anapaToT CO BnaxHa mMeka
Kpna. Kopuctete camo HeyTpanHm
AeTepreHTu. He kopucteTe abpasnBHu
npov3soau, abpasnBHU CyHfepu 3a
4yucTeHE, pacTBOPYBaYM U MeTarHN
npeamMeTi, OCBEH ako He e MouHaky
HaBefeHo.

2.5 CepBuc

+ 3a paro nonpaeuTe anapaToT,
KOHTaKTMpajTe CO OBNACTEHNOT CEPBUCEH
ueHTap. KopucreTe camo opurmHaniu
pe3epBHW JenoBu.

* Bo ogHoc Ha cBeTMNWTE BO BHATPELLUHOCTa
Ha OBOj NMPOW3BOA, 1 Pe3epBHUTE CBETUMKM
LWTO ce npoaaeaat nocebHo: OBne
CBETWUMNKM Cce NpeaBuAeHN Aa nsgpxat
EeKCTPEMHU (PU3NYKM YCIOBU BO
anapaTtuTe 3a JOMakMHCTBO, Kako LUTO ce
TemnepaTypa, BubpaLum, BNaxHOCT 1nm
ce nNpeaBuAEHN 3a faBake CUrHanm 3a
paboTHaTa cocTojba Ha anapaTtoT. Tue He
ce nNpedBUAEHN a ce KopucTarT 3a apyru
HaMeHW U He ce NOroAHM 3a OCBETNyBaHe
npocTopuM BO AOMOT.

2.6 OTcTpaHyBame

/N MPEOYNPEOYBAHE!

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

Bupete Bo nornasjaTa 3a 3awtuta u
CUrypHOCT.
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Pur3vik o noBpega wunv 3agyLlyBare.

« KoHTakTupajTe co BalumTe NoKNaHn
opraHu 3a fa fobuete nHdopmaumm 3a
TOa Kako Aa ce ocnoboauTe o anaparor.

*  Vickny4yeTe ro anapaTtoT o4 NPUKITYYOKOT
3a cTpyja.

* W3BapgeTe ro enekTpmMyHMOT kaben Gnucky
[0 anapaTtoT u pneTe ro.

3.1 MNpen moHTaxaTa

Mpea Aa ja MOHTMpaTe noBpLuMHaTa 3a
roTBer€e, HanuweTe r’m nHopmauunTe
noaony oA nnoykaTa 3a cneyudukalmn.
[noykaTa co cneyundumkaymm ce Haora Ha
OHOTO O KYKMLUTETO Ha anapaTorT.



Cepwuckn 6poj (S.N.) ............

3.2 BrpageHu nnoyu 3a rotBeHe

KopucTeTe rv anapaTtuTe WTO Ce BrpagyBaat
CaMo aKo Ce MPeTXOAHO BrpageHu Bo
COOMBETHU ENEMEHTU 3a BrpaayBatse U BO
paboTHM NOBPLUMHU KOW TV UCMONHYBaaT
cTaHgapaure.

3.3 Kaben 3a noBp3yBame

» [MnouyaTta 3a roTBewe MMa kaben 3a
noBp3yBake 1 6e36e4HOCEH MPUKITYYOK.
Kabenot 3a noBp3yBare MOXe Aa ro

3.4 Omnjarpam Ha BpCKMU

MOHTUpa caMo KBannukysaH
enekTpuyap.

3a Aa ro sameHuTe OLTETEHNOT
NPUKIYYHUK 3a CTpyja, KOpUCTETE TUM Ha
kaben: HO5V2V2-F nnu eksuBaneHTHo,
Koe n3gpxyea temnepatypa og 90 °C vunu
nosucoka. KoHTakTupajte co oBnacteH
cepBuceH LeHTap. Kabenor 3a
noBp3yBake cMee Aa buae 3ameHeT camo
oA KBanudukyBaH enekTpuyap.

Ypepnot pabotn nnu Ha 50 Hz nnu Ha 60
Hz 1 He e noTpeGHO gononHuTenHa
paboTta of KkBanuduKyBaH enekTpuyap 3a
npedpnysare Ha pekBeHunnTe.

220 - 240V 1IN ~

220 - 240V 1N ~

®

BmeTHeTe ro nosp3yBayoT C mery
LWwpachoBMTE KaKo LUTO € MpUKakaHo.
LLlaHTOT ce Haofa BO L1eOOT Ha KanakoT
Ha MPEXHWOT TepMUHan.

Bowu 3a xuum

N2 N1

L1

- CuHa

KadpeaBa

3.5 CknonyBame

AKO MOHTOpaTe MnnoYva 3a roTBer-e nopg
xayba, Be monume Aa ru BuauTe ynatcreata
3a MOHTUpak-e Ha xaybaTa 3a MUHUManHa
AucTaHua Mefy anaparture.
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Ako anapaToT e MOHTWpaH Haa drokara,
BEHTMNauujaTa Ha NoBpLUMHATa 33 roTBEeHe
MOXe [a ' 3aTonnu npegMeTuTe Kom ce
YyBaarT BO (h1okaTa 3a Bpeme Ha npoLecot
Ha roTBeH-E.

min. 1500 —

Y v
J mzin. gnom || ||_j‘m|n. 28!

—
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HajoeTe ro Bugeo ynatcrsoto ,Kako aa ja
WHCTanupare BallaTta MHAyKUMCKa nnoya 3a
rotBewe Electrolux - MOHTUpane” Taka wTo
Ke ro BHeceTe LienioTo MMe HaBedeHO Ha
cnvkata nogony.

Y 'I' h www.youtube.com/electrolux
0“ u e www.youtube.com/aeg

Q_

Y

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation




4. OMNMNC HA NMPOMN3BOAOT

4.1 lLlema Ha noBpLUMHATa 3a rOTBEeH-€

n n MHayKumcka puHrna

I I KoHTponHa Tabna
@ ( 180 mm )
o) &

i ——

E B

4.2 NocTtaBeHocT Ha KoHTponHa Tabna
nEEd B

BEE

O 68 U8 v A

Ay

0
L

PakyBajTe co anapaToT cO MOMOLL Ha CeH3opckuTe nonuka. EkpannTe, nokasarenute u
3BYLMTE NOKaXyBaaT kou pyHKLUMM paboTarT.

CeH3opcko ®PyHkKLUMja KomeHTap
none

(D Binyum / Uckyuu 3a BKITydyBatbe 1 UCKIyyyBate Ha NoBpLuMHaTa 3a
roTBetbe.

E 3aknyyyBamne / Ypen 3a 3a 3akny4vyBarse / OTKIyYyBake Ha KOHTponHaTa
6e3beHocT Ha aeua Tabna.

- EkpaH 3a nocraByBate Ha 3a npukaxyBatre Ha nocTaBkaTa 3a Temneparypa.
jauMHaTa Ha TonnuHaTa

*] - 3a uaBop Ha pUHIa.

/\ / \/ - 3a nocraByBawe Ha NOCTaBKa 3a jaunHa Ha TonnuHa.

4.3 ExpaHu 3a nocTaByBak€ Ha jauyMHaTa Ha TonsiMHaTa

EkpaH Onuc
PuvHrnata e ncknyyena.
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EkpaH Onuc
[Z] ) PuHrnata e BknyyeHa.
Booster e Bo dyHkuuja.

. Mma pedpexr.
+ 6poj Aed
PuHrnata ce ywre e Tonna (npeoctaHaTa TonnmHa).
BaknyyyBame / Ypen 3a 6e36eaHoCT Ha Aela e Bo dyHKuyja .
CafoT e HecooABETEH UNM Npeman v Hema caj, Ha puHrnaTa.
E] ABTOMATCKO UCKNy4YyBare € BO pyHKLMja.

5. CEKOJOHEBHA YTOTPEBA

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

BugeTe Bo nornasjara 3a 3awTuta u
CUTYPHOCT.

5.1 BknyyyBame 1 UCKIyUYyBawe

HonpeTte ro @ 1 cekyHAa 3a ga ja BKiy4uTe
WY Aa ja UcKnyymTe noBpLuMHaTa 3a
roTBeme.

5.2 ABTOMaTCKO UCKINYyYyBaHe

®dDyHKUMjaTa aBTOMATCKU ja UCKINy4yBa
noBpLUMHaTa 3a rOTBEH:E aKo:

* CUTE PUHIMMN CE UCKITYYEHN,

* He CTe ja HamecCTurne jaymHaTta Ha
TOMMMHaTa OTKaKo CTe ja BKNy4une
noBpLUMHATa 3a roTBeHE,

* Ke UCTypuUTe UnK ke CTaBUTE HELUTO Ha
KOHTponHaTa Tabna noseke og 10
ceKkyHaM (TeHuepe, TKaeHuHa, utH.). Ce
ornacyBa 3BYYeH CuUrHan u nospLunHaTa
3a roTBewe ce uckny4vysa. OTcTpaHeTe ro
npeameToT Unn ncuncTeTe ja
KOHTponHaTta Tabna.

* MOBpLUMHAaTa 3a roTBEHE CTaHyBa
NMPEMHOrY XeLuka (Ha np. ako HeKoj cag
npespue u ce ncywn). OctaseTe ja
pvHrnaTa ga ce onaau npea aa ja
KOpUCTUTE NMOBTOPHO MOBpLUMHATA 3a
roTBeHe.
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* KOpUCTUTE HECOooABETHU CalOBU 3a

rotBerwe. Cumbonot ce nanuMuno 2
MUWHYTW pUHrnaTa ce UCKyyyBa
aBTOMaTCKMU.

* HEe UCKNy4yBajTe ja puHrnaTa v He

MeHyBaTe ja nocTaBkaTa 3a jauuHa Ha
TonnuHarta. Mo oapedeHo Bpeme ce nanu

[3 1 NoBpLUMHAaTa 3a roTBeHE Ce
MCKIyYyBa.
BpckaTa nomery jaumHata Ha TonsiMHaTa u
BPEMETO Nnocrie Koe ce UCKNy4yBa
noBpLUMHaTa 3a roTBeHe:

MocTaByBawe lMnoyarta 3a roTBew€
Temnepartypa ce UcCKry4yyBa nocrne
1-2 6 yaca
3-4 5 yaca
5 4 yaca
6-9 1,5 yac

5.3 U3bupame puHrna
3a fa ja usbepete puHrnaTa, gonpeTe ro

CEH30pCKOTO norne ] noBp3aHo co Taa
pvHrna. EkpaHoT ro npukaxysa

HarodyBaH-€TO Ha jaunHaTta ().



5.4 NocTaByBake Ha jaunHaTa Ha
TonnuHaTta

[MocTaBeTe ja puHrnara.

HonpeTe ro N za [a ja saronemuTe jaymHaTta

Ha TonnuHata. Jjonpete ro \V4 3apaja
HamanuTe jausHaTta Ha TonnuHaTa. JonpeTe

mAnV BO MCTO Bpeme 3a Aa ja
UCKIy4nTe pUHrnara.

5.5 Nokasarten 3a npeocraHaTta
TOMMUHa

/\ MPEOYNPEOYBAHE!

Ce gopeka nokasaTtenoT e BKIyYeH,
NOCTOW PU3MK OF U3rOPEHULM Of
npeocTaHaTaTa TonnuHa.

MHAYyKUMCKUTE PUHINY ja Npon3BeayBaaT
HeonxogHaTa TONIMHa 3a NPoLecoT Ha
roTBEH-E AUPEKTHO Ha AHOTO Ha CafoBUTe 3a
rotBere. CTaknokepammkaTa ce 3arpesa of
TOMMMHaTa Ha CafoBMTE 3a rOTBEH-E.

MokasatenoT L"J ce nojaByBsa kora puHrnara
€ XeLuka.

[MokasaTenot mMoxe, UCTO Taka, Aa ce nojasu:

* 32 COCeOHWTE PUHINN, AYPU U @Ko HE T
KopucTuTe,

* KOra XeXOK caf, 3a roTBeh-e ke ce cTaBu
Ha CTyaeHa puHrna,

» Kora noBplwmHaTa 3a rotBexe e
WCKMyYeHa, HO puHrnara ce ywrTe e
KeLlka.

MokasaTenot ncyesHyBa Kora puHrnara e
n3nageHa.

5.6 Booster

PyHKymjaTa 06e3benyBa noronema Mok 3a
VHOYKTUBHUTE pUHINKN. OyHKUMjaTa Moxe aa
6uae akTMBMpaHa 3a UHAYKTMBHATA pUHrna
caMmo 3a oapefeHo Bpeme. Nocne Toj nepuog,
WHAYKTMBHATA pPUHra aBToMaTCcku ce Bpaka
Ha HajronemaTa jadmHa.

®

Bupete ro nornasjeTo , TeXHUYKN
NMHopmaLmn®.

3a pa ja aktuBuparte pyHKUmjaTa 3a
pUHIrnara: npBo NocTaBeTe ja puHrnaTa u
noToa nogeceTe ja MakcMmnaHaTa noctaeka

3a jaunHa. JonpeTe ro /\, ce gopeka He ce
3ananu U .

3a ucknyyyBame Ha pyHKUmjaTa: gonpeTe
ro

5.7 3akny4yyBame

MoxeTe fa ja 3aknyyute KOHTponHaTa Tabna
aopeka pabotu puHrnata. Toa cnpevysa
cny4ajHa NpomMeHa Ha nocTaBeHaTa jaunHa
Ha TonnuHara.

MpBo nocraBeTe ja jaunHaTa Ha
TonnuHara.

3a Bkny4yyBake Ha (pyHKumjaTa: gonpere
&. [ ce nanm 3a 4 CceKkyHaM.
3a ucknyvyBame Ha dbyHKUmjaTa: gonpere

ro (8. Ce nanu npeTxofHaTa nocraska 3a
jaumHa.

@

Kora ke ja ncknyunte nospLumnHaTta 3a
roTBeHe, Ce UCKNy4vyBa 1 oBaa
dyHKUmja.

5.8 Ypepn 3a 6e36eagHOCT Ha geua
OBaa (pyHKLMja cnpedyBa criyyajHo
pa60TeH>e Ha NoBpLUMHaTa 3a roteeH:e.

3a pa ja aktuBupare pyHKumjaTa:
aKTMBMpajTe ja NoBpLUMHATA 3a rOTBEHE CO

. He noctaByBajTe ja jaumHaTta Ha

TonnuHaTta. flonnpajTe ro EI 4 cekyHOW.
ce BKNy4yBa. Vckny4yeTe ja nospluvHaTa 3a

roteexse co ®

3a pa ja peaktuBuparte cyHkumjaTa:
aKTUBMpPAjTe ja NoBpLUMHATA 3a FOTBEHE CO

. He noctaByBajTe ja jaunHata Ha

TonnuHaTta. [lonupajte ro & 4 cekyHaOW.
ce BKIy4dyBa. Vckny4yeTe ja nosplunHaTa 3a

roTteese co @

3a pa ja npeckokeuTe oBaa pyHKUMja
camo 3a eJHO roTBeHe: aKTMBMpajTE ja

noBpLUMHATa 3a rotBewe Co (D a ce
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BKNy4ysa. flonupajte ro &4 CEeKyHAOW.
MocTaBeTe ja jaunHaTa Ha TonnuHaTa 3a
10 cekyHam. Cera moxeTe Aa pakyBaTe cO
noBpLUMHaTa 3a roteemne. Kora ke ja
AeakTusupaTte noBpLUMHaTa 3a roTBEH-E CO

(D, yHKLMjaTa NOBTOPHO paboTu.

5.9 OffSound Control
(deakTuBupamwe N aKkTUBUpamE Ha
3ByLUTE)

VcknyyeTe ja nnoyata 3a roteeme.
MputucHete ® okony 3 cekyHau.
MpuTtncHeTe & okony 3 cekyHan. Ha
eKkpaHoT ce npmxamyBa@ Ha npegHaTta nesa

puHrna n nnn E] Ha npeaHarta gecHa
puHrna. D,onpeTe o NnosieTo Ha CeH30pOoT 3a

[lecHaTa 3afjHa puHrna I u onbepeTe efHO
o[l crnefHvBe:

. @ - 3BYYHWUTE CUrHamNu ce UCKy4vyBaat
. - 3BYYHUTE CUTHamNM ce BKIy4vyBaaT
Kora gyHkumjaTa € noctaBeHa Ha [I]
MOXeTe Aa r'v cryluaTe 3ByLMTE Camo Kora:
* pgonupaTte

* VMa rpeLuKa Kaj nrnovara 3a roTBem-e.
5.10 YnpaB. co eHeprujata

AKO NOBEKEe PUHIIIN Ce aKTUBHMU U
noTpoLLEeHaTa eNnekTpuyHa eHepruja ru
HagMVHYyBa orpaHudyBarbaTa Ha
HanojyBareTO, hyHKUMjaTa ja genm
pacnonoxnveara jauvHa Mefy CuTe pUHIIN.

6. MOMOL 1 COBETU

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

BugeTe Bo nornasjara 3a 3awTuta u
CUTYPHOCT.
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[MnoyaTa 3a roTBewe rn KOHTponupa
rnocTaBKMTE 3a jadnHa Ha TonnuHara 3a ga rv
3alTUTK OCUTypyBaunTe Ha MHCTanauvjaTa
BO KyKaTa.

* Ako nroyata 3a roTBen€ ro JoCTUrHe
OrpaHnyyBaHETO Ha MakcumanHaTa
JocrtanHa jaunHa (nornegHeTe ja
nnoykarta co cneyudukaumu), jaunHata Ha
pVHrUTE aBTOMaTCKM ce HamaryBa.

* AKo ce aKTMBMpaaT noBeke of eaHa
PUHIrNa UCTOBPEMEHO, jaymHaTa ce
HamanyBa 1 ce gucTpubympa nomery cute
aKkTuBupaHu puHrnu. Pacnpegen6arta Ha
jaunHaTa ce ogpxxyBa C& floAeka pUHrnmMTe
OCTaHyBaaT aKTUBUpaHW. PUHrNnMTe Hema
[a ce BpaTaT Ha LienocHa jaunHa ako
efHa of HVB ce feaKkTuBupa.
Pacnpegenbata Ha jaunMHaTa 3aBpLuyBa
camo Kora cuTe pUHIIY Unu nroyara 3a
rOTBEHE CE UCKIYYEHU.

» EkpaHoT 3a noctaBkara 3a jaunHa Ha
TONMMHaTa Ha PUHIMTE CO HamarneHa
jaunHa ce meHyBa Mefy NPBUYHO
opbpaHaTa nocTtaBka 3a jadyvMHa Ha
ToNMnuHaTa 1 HamaneHaTa nocTaBka 3a
jaunHa Ha TonnuHaTa.

» TloyekajTe fogeka eKpaHOT He NpecTaHe
[a Tpernka Unuv He ja Hamanu noctaskaTa
3a jaynHa Ha TonnuHaTa Ha puHrnara 3a
roTBen€ Koja e n3bpaHa nocnegHa.
PuHrnute ke npogomxat ga paborat co
HamarneHaTta NocTaBka 3a jayvHa Ha
TonnuHaTta. MpomeHeTe rn nocTaBkuTe 3a
jaynHaTa Ha TonnuHaTa Ha pUHrnuTe
payHO OOKOMKY € HEOMXOAHO.

6.1 CagoBu 3a roTBewe

@

3a UHAYKTUBHW PUHTTIN, CUSTHO
eneKkTpoMarHeTHo rore ja cosaasa
TOMnMHaTa BO CafoBUTE 3a roTBEH:E

MHory 6p3o.

KOpVICTeTe ' UHOYKTUBHUTE PUHTTIN CO
COOABETHU CaloBU 3a roTBeH:E.



[lHoTO Ha capgoBWTE 3a roTBEHE Mopa Aa
6uae konky WTo Moxe nogebeno un
nopamHo.

OcwrypeTe ce geka AHOTO Ha TeHLiepeTo e
4YMCTO ¥ CYBO Npep Aa ro cTaBuTe Ha
noBpLUMHATa Ha nfioyaTa 3a roTBeHE.

3a ga ce nsberHat rpebHaTuHK, He
nn3rajTe ja Unu He TpUjTe ro TEHIIEPETO
BP3 KEPAMWYKOTO CTaKIo.

MaTepMjan Ha cagoBuTe 3a rotBeHw-€

NoroAeH: NMEHO Xeneso, Yenvk,
eMajnupaH Yenuk, Yenuvk LWTo He “procysa,
NOBEKECNOjHO AHO (03HAYEHO KaKo
MOroAHO oA NPOU3BOAUTENOT).
HenoroAeH: anyMuHuym, 6akap, 6poH3a,
CTakmno, kepamuka, nopLenaH.

CapoBuTe 3a rotBeH-€ ce NorogHu 3a
WHAOYKTUBHaTa nrio4ya 3a roTBet€e ako:

BOAaTa Bpue MHory 6p3o Ha puHria
nocTaeBeHa Ha HajBMcokaTa noctaska 3a
jaumHa Ha TonnuHara.

MarHeT ce NpuBrekyBa Ha AHOTO Ha cagoT
3a roteetbe.

OumeH3nn Ha cagoBuUTe 3a roTBeHe

WHOYKTUBHUTE PUHIN aBTOMAaTCKN Cce
npunarogysaaT Ha AUMEH3UNTE Ha AHOTO
Ha cafoT 3a roTBekse.

EdukacHocTa Ha puHrnara e nospsaHa co
AujameTapoT Ha cafoT 3a roteewe. Cagot
3a roTBewe CO AnjameTap KojLuTo e noman
o4 MUHMManHUOT AobMBa camo Aen of
eHepruvjaTa kojallTo ja ucnywTta puHrnaTta.
3apagu 6e36e4HOCHN NPUYMHA 1 3a
NOCTUrHyBak-e ONTUManH1 pesynTtaTtun og
roTBEH-ETO, HE KOPUCTETE CafoBU 3a
roTBEH-€ NoronemMu og HaBeeHoTo BO
LCneundukaumm Ha puHranTe®.
M3berHyBajTe ga rv gpxute cagoBuTe 3a
roTBe-e Bo 6rnM3nHa Ha KOHTponHaTta
nnoYa BO TEKOT Ha FOTBEHETO. Toa MOXe
0a Bnujae Ha (PYHKLMOHUPAHETO Ha

KOHTpOMHaTa Mnno4va unm HeHamepHo Aa rv
BKMy4M cpyHKLMMTE Ha noBpLUMHATA 3a
roTBerse.

@

Bupete Bo , TexHnykn nogatoum”.

6.2 3ByuM BO TEKOT Ha paboTaTa
Ako cnyware:

3BYK Ha MyKarbe: CafioT 3a roTBeHE €
HamnpaBeH oA pa3nuYHu maTepujanu
(ceHaBUY KOHCTPYKLMja).

3BYK Ha CBUpKakbE: ja KOPUCTUTE pUHrnaTa
Ha rofiema jauvHa u cagoBuTe 3a roTBeHE
ce HanpaBeHW o pas3nuyHK1 maTepujanu
(ceHpBWY KOHCTPYKLMja).

SYHeHe: KOPUCTUTE BUCOKO EHEPreTCKo
HMBO.

KNUKake: ce NnojaByBa enekTpuyHoO
npedpnysake.

nuwTere, GpMyeHe: BEHTUNaTopoT
pabotu.

3ByLMTE Ce HOPMaIlHU U He ce 3HakK 3a
HencnpaBHOCT.

6.3 NMpumepwu 3a annukaumm 3a
roTBewe

OpHocoT Mefy nocTaBkaTa Ha
TemnepaTypaTta 1 noTpoLlyBaykaTa Ha cTpyja
Ha puHrnarta He e nuHeapeH. Kora ke ja
3ronemuTte TemnepaTypara, noTpoLlyBaykaTa
Ha CTpyja Ha puHrnaTa He ce 3rofniemyBsa
nponopumoHanHo. Toa 3Hauu geka puHrna
nocTtaBeHa Ha cpegHa TemnepaTypa KopucTu
nomariky of nofoBuHa Of MOKHOCTa.

@

MopaToumnte BO TabenaTa ce camo
HaCOKW.

MocTaBKM 3a YnotpebGeTe 3a pga: Bpeme CoBeTtun

noarpeBawe (MuH)

1 UyBajTe ja aroTBeHaTta xpaHa Tonna. kako wTo  CTaBeTe Kanak Ha cafoT 3a roTBeke.
e
HeonxoaH

(o]
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MocTaBKM 3a YnoTtpebeTe 3a ga: Bpeme CoBetn
noarpeBake (MuH)
1-2 Hollandaise coc, Tonewe: nytep, 5-25 MpomeluyBajTe ogBpeme-HaBpeme.
yokonazo, XenaTuH.
2 3auBpcHyBahe: Mekn omnetu, nevenn 10 - 40 [oTBetbe NMOKPMEHO CO Kanak.
jajua.
2-3 [oTBeHe Opun3 1 jafera Co MNeKo, 25-50 [opajte Hajmanky gBanaTv noseke
noArpeBar-e roToBu jaaeta. TEYHOCT 0/} KonMYMHaTa Ha opu3oT,
MeLlajTe rv jagerarta co MNeko Ha
MOMOBMHA Ha FOTBEHETO.
3-4 Baperte 3eneHuyk, puba, meco. 20-45 [onaneTe HeKonKy naxwvuy Boaa.
[MpoBepeTe ja konuyMHaTa Ha BoAda 3a
BpemMe Ha npoLiecorT.
4-5 [oTBETe Ha napea KOMNMpW 1 apyr 20-60 [MokpwujTe ro AHOTO Ha TeHepeTo co
3eneHYyK. 1-2 cm Bopa. lNpoBepeTe ro HUBOTO Ha
BOJaTa 3a Bpeme Ha npoLecorT.
[lpxeTe ro kanakoT Ha TeHLepeTo.
4-5 [oTBETE MOronemMm KONMYMHU XpaHa, 60 - 150 [o 3 nuTpy TEYHOCT NIyC COCTOjKU.
Yopbu u cynu.
6-7 JlecHo npxeme: WHULNa, TeNeLko kako wTo  [MpeBpTeTe kora e NoTpe6Ho.
KOPAOH 611y, KOTNETH, pU3onu, e
konbacwu, upH Apob, 3anpLuka, jajua, HeomnxoaH
nanayvHku, KpoHu. o
7-8 VIHTEH3MBHO NpXeHse, NPXXeH peHaaH 5-15 MpeBpTeTe kora e noTpebHo.
KOMMUP, LWHWLNW.
9 CaapeTe Bofa, roTBeTe TECTEHWHM, CNpXXeTe Meco (rynatl, neyexe), npxere KOMIUP BO
putesa.
Bapetbe ronemu konmyectsa Boaa. Booster e BknyyeHa.

7. HET'A N YNCTEHE

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

Bugete Bo nornasjaTa 3a 3awtuta 1
CUrypHOCT.

7.1 OnwTtn nHcdopmaummn

* YucTeTe ja noBpLUMHATaA 3a rOTBEHE MO
cekoja ynoTpeba.

» Cekoraw ynotpebyBajTe cagoBu 3a
roTBEHE CO YNCTO AHO.

» [pebannumnTe unm TEMHUTE 4aMK1 Ha
NnoBpLUMHaTa HeMaaT edPeKkT Ha Toa Kako
hyHKLMOHMPa NOBPLUMHATA 3a rOTBEH-E.

+ KopwucreTe cneuujanHo cpeacTso 3a
YUCTEHE HAMEHETO 3a NOBPLUMHK 3a
roTBEH-E.
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KopucTeTe cneunjanHa rpebanka 3a
CTakKnoTo.

7.2 YncTewse Ha nnoyara 3a
rotBexe

BepHal oTcTpaHeTe: CTOMEHa NnacTumka,
nnacTtuyHa donuja, con, Wwekep n xpaHa
CO Lekep, BO CNPOTUBHO, HEYWCTOTHjaTa
MOXe [a ja owTeTn nnovaTa 3a rotBeme.
BHumaBajTe ga He ce nsropute. CtaBeTte
ro crneumjanHoTO CTPYrano 3a YMcTere Ha
nnoyara Ha cTakneHaTa noBpLUMHa noja
ocTap aron v ABWKeTe ro Ce4YnBOTO Mo
noBpLUMHaTa.

N3BapeTe ru oTkako anapartoT e
[OBOJIHO U3nafeH: NpcTeHn og burop,
BOAA, AaMKU Of, MacHOTUM, CBETKaBU



MeTanHu npomeHu Ha 6ojaTa. YncreTe ja
nrnoyaTa 3a roTBeHe CO BNaxHa kpna un
Heabpa3aviBeH aeTepreHT. o yncTereTo,
nsbpuLleTe ja nnovarta 3a rotBeHe co

OTcTpaHyBaHe CBeTKaBU MeTasHu
npomeHu Ha 6ojaTa: KopucTeTe pacTBop
0f1 BOZa 1 OLIET 1 YNCTETE ja cTakneHaTa
noBpLUMHA CO Kpra.

MekKa Kpna.

8. PELLABAHE MNMPOBJIEMA

/\ NPEOYNPEOYBAHSE!

Bupete BO nornaBjaTa 3a 3awTnuta n

CUTypHOCT.

8.1 Wto paa ce HanpaBwm ako...

Mpo6nem

Mo>xHa npuuuHa

PeweHue

He moxeTe fa ja Bknyyute unm
[a pakyBaTe co nnoyara 3a
roTBEHE.

Mnoyata 3a roTBewe He e noBp3aHa
CO eNEKTPUYHO HamnojyBak-e Un He
€ NpaBuUIHO NoBp3aHa.

MpoBepeTe Aanu nnovara 3a rotBewe
€ NpaBUIHO NoBpP3aHa Co eNeKTPUYHO
HanojyBame.

M36un ocurypysau.

YBepeTe ce feka ocurypyBayor e
npuurHaTa 3a HemcnpasHocTa. AKO
OoCUrypyBa4oT nocTojaHo n3bvea,
cTaneTe BO KOHTaKT CO KBanugukyBaH
enekTpuyap.

He ja noctaBuBTe noctaBkaTa 3a
jaynHa Ha TonnuHara 3a 10
CeKyHaU.

MoBTOpHO BKIyYeTe ja nnoyara 3a
roTBEH-€ 1 NOCTaBeTe ja nocraBkaTta
3a jaunHa Ha TonnvHaTa 3a nomarsky
on 10 cekyHaum.

Cte ponpene 2 unu noeeke
CEH30PCKM MOSIHa BO UCTO BPEME.

[onpeTe camo e4HO CEH30PCKO More.

Vima Boga vnu MacHu Aamku Ha
KOHTpOJSIHaTa nro4a.

McuncTeTe ja KOHTpoONHaTa nnova.

MoxeTe fa crylHeTe nocTojaH
3BYYEH curHarn.

EnekTpuyHOTO NoBp3yBat-e €
HenpasuIHO.

McknyyeTe ja nnovara 3a rotBere of
€neKTPUYHOTO HarnojyBakse.
36opyBajTe co kBanudukyBaH
enekTpuyap 3a ga ja nposepu
WHCTanaumjara.

Ce ornacyBsa 3By4eH curHan u
nnoyara 3a roteere ce
UCKIyyyBa.

Ce ornacyBsa 3ByYeH curHan kora
nnoyara 3a roteere e
UCKIyyeHa.

CTe cTaBue HeLWTo Ha eAHO Unu
noeeke CEeH30pCKN nonnHsa.

OTCTpaHeTe ro npegveToT o
CEH30pCKNTE nonuk-a.

Mnouvara 3a roTBeke ce
nckny4ysa.

Cre cTaBune HeLTo Ha CEH30PCKOTO

none (D

OTcTpaHeTe ro npeaMeToT o4
CEH30pCKOTO none.

He ce nanv noka3HoTo cBETNO 3a
npeocTaHaTa TonfnHa.

PuHrnata He e xelLuka 3atoa LUTo
paGoTena camo KpaTko Bpeme uiv e
OLUTETEH CEH30POT.

Ako puHrnaTa pa6ortena fOBOMHO
[00ro 3a fa buae xeLuka,
pasroBapajTe Co OBlacTeH CepBUCEH
LeHTap.
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Mpo6nem

Mo>xHa npuuuHa

PelweHue

MocTaBkaTa 3a jaymHa Ha
TonnMHaTa ce MeHyBa mefy
ABeTe HMBOA.

YnpasB. co eHeprujata e BO
dyHKUMja.

BuaeTe Bo ,CekojaHeBHa ynoTtpe6a“.

KOHTpOJ'IHaTa nno4va CctaHyea
Xellka Ha gonup.

CapoT 3a roTeetbe € nperonem unm
ro ctaeate I'Ipeﬁl'll/ICKy A0
KOHTpOJSIHaTa nno4a.

[onemuTe cafoBu 3a roTBEHE
CTaBajTe M Ha 3agHUTE PUHIMK, ako e
MO>HO.

Hewma 3Byk kora ru gonvpare
CEH30pCKUTE Monuiba Ha
TabnaTa.

3ByUMTE CE UCKMYYEHW.

Bknyyete ru 3Byyute. Bugete Bo
,CekojaHeBHa ynotpeba“.

ce BKy4yyBa.

Ypepn 3a 6e3beaHoCT Ha Aeua unu
3aknyuyBarbe paboTu.

Bupete Bo ,CekojoHeBHa ynotpeba“.

ce BKIydyBa.

Hema capg 3a rotBete Ha puHrnaTa.

CraBeTe caf 3a rotBewe Ha
puHrnarta.

CafoT 3a roTeete € HeCOOABETEH.

KopucTeTe cafosu 3a rotBere
COOABETHM 3a MHAOYKTVMBHATA nio4a 3a
roteere. Bugete Bo ,MomoLu u
coBeTun”.

[MpeyHnKOT Ha AHOTO Ha cafoT 3a
roTBeH-€ € Nnpemarn 3a puHrnara.

KopucreTe caf 3a rotBerwe CO TOYHU
aumveHsun. Bugete Bo , TeXHUYKM
noparoum”.

1 ce npukaxysa 6poj.

Vma rpeluka kaj nnoyaTta 3a
roTBeHe.

WcknyyeTe ja nnoyata 3a rotBere n
BKIyYeTe ja noBTOpHO no 30 cekyHaw.

Ako ce BKIly4M MOBTOPHO,
UCKIy4eTe ja nnovaTa 3a roTBexe of
enekTpuYHOTO HanojyBarse. Mo 30
CeKyHAW, MOBTOPHO BKIy4YeTe ja
nnoyaTta 3a roteere. AKO MOBTOPHO
ce nojaBu NpobnemoT, KoHTaKTUpajTe
CO OBNACTEH CEPBUCEH LieHTap.

8.2 Ako He MoXeTe fa HajoeTe

pelueHwue...

AKO He MOXeTe camuTe Aa ro peLumTe
npobnemoTt, obparteTe ce kaj BawwnoT gunep
WM BO OBIAaCTEHNOT CEPBUCEH LieHTap.
[apneTe rv nogaTouWTe O Nnoykara co
cneyndukaynn. lagete ro n TpuyndpeHnoT
a3byuyeH Kog 3a cTaknokepamukaTta (ce Haofa
BO aronoT Ha cTakfieHaTa NoBpLUMHA) U

KHULUKA.

9. TEXHNYKU NMOAATOLIN

9.1 MNnouka co cneuundcmrkaumm

Mogen LIB60424CK
Typ 64 B4A 00 AA
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nopakara 3a rpetuka Koja ce nojaBsysa.
lMpoBepeTe ganv npaBuIHO CTe pakyBarne co
nno4varta. Bo npoTtnBHO, cepBnCUpareTO 04
CepBUCEH TEXHMYaAp uUnu gunep Hema ga
ovge 6ecnnaTHo, oypu 1 3a Bpeme Ha
nepuooT Ha rapaHuuja. indopmauujata 3a
rapaHTHUOT NepuoL, 1 OBNacTeHuTe
CEPBUCHM LIEHTPU Ce BO rapaHuuckarta

PNC 949 492 530 00
220 -240V, 50/ 60 Hz



WHaykumja 3.6 kW
Cep.op. .coveeeiene
ELECTROLUX

9.2 Cneuudpmkaumm 3a puHrnuTe

MpounsseneHo Bo: PomaHuja
3.6 kW

cex

PuHrna HomuHanHa Booster [W] Booster OujameTap Ha
MOKHOCT MakcumarnHo capj 3a roteewe
(nocTtaBka 3a Tpaewe [MuH] [Mm]
MaKcumarnHa
TonnuHa) [W]

IleB npeneH 2200 2400 4 125-210

JleB 3ageH 1400 1500 4 125-145

[eceH npeaeH 1400 1500 4 125-145

[eceH 3ageH 1700 1800 4 150 - 180

JaumHara Ha pUHIIUTE MOXXe BO Marn obem
[a ce pasnukysa Ao cropeaba co
nopatouuTe Bo Tabenata. Ce MeHyBa co
mMartepujanoT 1 AMMEH3NUTE Ha cagoBuTe 3a
roTBeH-€.

3a ontumanHu pe3yntatu npu rotBewHeTo,
KOpucTteTe cagoBu 3a roteBewe LTO He ce
noronemun og ,D,VIjaMeTapOT BO Tabenara.

10. EHEPTETCKA E®VKACHOCT

10.1 UHhbopmaLmm 3a nponsBoL,

MpeHtudmrkauyuja Ha mogen

LIB60424CK

Twn Ha nnoya 3a rotTeewe

BrpageHna nnova 3a

rotTeexe
Bpoj Ha puHrnn 4
TexHonorvja Ha noarpeBare WHpykuvja
[vjameTap Ha KpYXHU puHrnn (D) IleB npeneH 21.0cm
IleB 3apeH 14.5 cm
[eceH npeaeH 14.5cm
[eceH 3ageH 18.0 cm
MoTpowyBayka Ha eHepruja no puHrna (EC electric JleB npegeH 174.2 Whikg
cooking) JleB 3ageH 177.2 Wh/kg
[eceH npegeH 177.2 Wh/kg
[eceH 3ageH 177.2 Wh/kg
MoTpolyBayka Ha eHepruja Ha nnoyata 3a roteene (EC electric hob) 176.5 Whi/kg

IEC / EN 60350-2 - EnektpuyHu anapaTu 3a
roTBEH-E 3a JOMaKUHCTBA - [len 2: Nnoun 3a
roTBeH-€ - MeTOAN 3a MepeHe Ha
pesyntaTuTe.

10.2 LlUTeaun eHepruja

MoxxeTe fa 3awwTeanTe eHepruja 3a Bpeme
Ha CEeKOjAHEBHOTO rOTBEH:E ako M1 crieauTe
coBseTuTe nogony.
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» Kora 3arpeBate Boga, KOpuUcTeTe camo
KOIKy LUTO BM Tpeba.

* AKO € MOXHO, ceKkorall cTaBajTe rv
KanauuTe Ha cagoBuUTe 3a rOTBEHE.

« CraBeTe ro cafloT 3a roTBeHe ANPEKTHO
BO LIEHTapOT Ha ogbpaHaTta puHrna.

11. TPVDKA 3A OKOJTMHATA

Peuvknupajte ru matepujanuTte co cumbonoT

L/:). CraBerTe ja ambanaxarta BO COOABETHU
KOHTEjHepu 3a Aa ja peuumknuparTe.
lMomorHeTe BO 3awlTUTaTa Ha XUBTHaTa
CcpeAuvHa 1 YOBEKOBOTO 34paBje 1
peLuKnupajTe ro 0TnagoT Of eNEKTPUYHM U
eneKkTpoHckn anapatu. He dpnajte rm
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- KopucTeTe ja npeoctaHaTtaTa TonnuHa 3a
[a ja 3afpxuTe XpaHata Tonna unv aa ja
cTonuTe.

anapaTuTe 03aH4YeHn co cumbornoT E BO
0TNafdoT o4 AOMaKMHCTBOTO. BpateTe ro
Npon3BOAO0T BO BALLMOT NOKaneH kanayuTeT
3a peuuknupare Unn KOHTakTupajTe ja
BalLaTa OMLITUHCKa KaHLenapuja.



MYSLIMY O TOBIE
Dziekujemy za zakup urzgdzenia Electrolux. Jest ono owocem dziesigcioleci
doswiadczen i innowacji. To pomystowe i stylowe urzadzenie zostato zaprojektowane
z myslg o Tobie. Uzytkujac je, zawsze ma sie pewnos$¢ uzyskania wspaniatych efektéw.
Witamy w Swiecie marki Electrolux
Przejdz na naszg witryne internetowa:
Wskazéwki dotyczace uzytkowania, broszury, pomoc w rozwigzywaniu problemow
@ oraz informacje dotyczace serwisu i napraw:
www.electrolux.com/support
g Zarejestruj produkt, aby korzysta¢ z lepszej obstugi serwisowe;j:
a/ www.registerelectrolux.com

Kup akcesoria, materiaty eksploatacyjne i oryginalne czesci zamienne do swojego
’E urzadzenia:

www.electrolux.com/shop

OBSLUGA KLIENTA | SERWIS

Nalezy zawsze uzywac oryginalnych czesci zamiennych.

Przed kontaktem z autoryzowanym centrum serwisowym nalezy przygotowac¢ ponizsze
dane: Model, numer produktu, numer seryjny.

Informacje mozna znalez¢ na tabliczce znamionowej.

/N Ostrzezenie/przestroga — informacje dotyczace bezpieczenstwa
® Ogolne informacje i wskazdwki
Informacje dotyczace srodowiska naturalnego

Producent zastrzega sobie mozliwo$¢ wprowadzenia zmian bez wczesniejszego
powiadomienia.

SPIS TRESCI
1. INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA .................................... 117
2. WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA.......ccoiiiiiiiciicee 120
B INSTALACUA s 123
4. OPIS URZADZENIA. ... 125
5. CODZIENNE UZYTKOWANIE.......c.coituiuiiiiriiieieininieieieise s 126
6. WSKAZOWKI I PORADY. .......ooiviiiiieiieieieieeieeseese e 128
7. KONSERWACJA | CZYSZCZENIE........cccooiiiiiiiiiiiii e 130
8. ROZWIAZANIE PROBLEMOW.........coiiiiiiiiiiii e 130
9. DANE TECHNICZNE..........cocooiiiiiiiiiiiiicii i 132
10. EFEKTYWNOSC ENERGETYCZNA........ccooiiiiiiiiiiii i 132
11. OCHRONA SRODOWISKA ... 133

1. A INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Przed przystgpieniem do instalacji i rozpoczeciem
eksploatacji urzgdzenia nalezy uwaznie zapoznac sie z
dotgczong instrukcjg obstugi. Producent nie odpowiada za
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obrazenia ciata ani szkody spowodowane nieprawidtowg
instalacjg lub eksploatacjg urzgdzenia. Nalezy zachowac
instrukcje obstugi w bezpiecznym i tatwo dostepnym miejscu
w celu wykorzystania w przysztosci.

1.1 Bezpieczenstwo dzieci i o0s6b o ograniczonych
zdolnosciach ruchowych

Urzadzenie mogg obstugiwac dzieci po ukonczeniu ésmego
roku zycia oraz osoby o ograniczonych zdolno$ciach
fizycznych, sensorycznych lub umystowych, a takze
nieposiadajgce odpowiedniej wiedzy lub doswiadczenia,
jesli bedg one nadzorowane lub zostang poinstruowane w
zakresie bezpiecznego korzystania z urzgdzenia i bedg
Swiadome zwigzanych z tym zagrozen. Dzieci w wieku
ponizej 8 lat i osoby 0 znacznym stopniu
niepetnosprawnosci nie powinny zblizac sie urzadzenia,
jesli nie znajdujg sie pod statym nadzorem.

Nalezy dopilnowac, aby dzieci nie bawity sie urzgdzeniem .
Przechowywac opakowanie w miejscu niedostepnym dla
dzieci lub zutylizowac je w odpowiedni sposob.
OSTRZEZENIE: Podczas dziatania urzgdzenia jego
nieostoniete elementy nagrzewajg sie do wysokiegj
temperatury. Dzieci i zwierzeta domowe nie powinny sie
zbliza¢ do pracujgcego lub stygngcego urzgdzenia.

Jesli urzgdzenie wyposazono w blokade uruchomienia,
zaleca sie jej wtgczenie.

Dzieci nie powinny zajmowac sie czyszczeniem ani
konserwacjg urzgdzenia bez odpowiedniego nadzoru.

1.2 Ogdélne zasady bezpieczenstwa

Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do stosowania w
kuchni.

Urzadzenie to przeznaczone jest do uzytku domowego w
pomieszczeniach zamknietych.

Urzadzenie to mozna uzywac w biurach, pokojach
hotelowych, pokojach w pensjonatach, domach dla gosci w
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gospodarstwach rolnych i innych podobnych miejscach,
gdzie uzytkowanie nie przekracza sredniego poziomu
uzytkowania w gospodarstwie domowym.

OSTRZEZENIE: Podczas dziatania urzgdzenia jego
nieostoniete elementy nagrzewajg sie do wysokiegj
temperatury. Nalezy zachowac ostroznos¢, aby nie dotkngc
elementow grzejnych.

OSTRZEZENIE: Pozostawienie bez nadzoru potraw
zawierajgcych tluszcz lub olej na wtgczonej ptycie grzejnej
moze by¢ przyczyng pozaru.

Dym wskazuje na przegrzanie. Nigdy nie uzywa¢ wody do
gaszenia pozaru przygotowywanej zywnosci. Wytgczy¢
urzgdzenie i przykryé ptomieh np. kocem
przeciwpozarowym lub pokrywa.

OSTRZEZENIE: Urzadzenia nie wolno zasila¢ przez
zewnetrzny wytgcznik, np. programator czasowy, ani ze
zrodta zasilania czesto wytgczanego przez zakfad
energetyczny.

PRZESTROGA: Proces gotowania musi by¢ nadzorowany
Nalezy zapewnic staty nadzor nad krétkim gotowaniem.
OSTRZEZENIE: Zagrozenie pozarem: Nie przechowywac
przedmiotow na powierzchni gotowania.

Na powierzchni ptyty grzejnej nie wolno kfas¢ przedmiotow
metalowych, jak sztucce lub pokrywki do garnkow,
poniewaz mogg one bardzo sie rozgrzac.

Nie uruchamiac¢ urzgdzenia przed zainstalowaniem go w
zabudowie.

Do czyszczenia urzgdzenia nie wolno uzywac sprzetéw
czyszczacych para.

Po zakonczeniu gotowania nalezy wytgczy¢ pole grzejne za
pomocg elementu sterujgcego. Nie polegac na dziataniu
uktadu wykrywania obecnosci naczyn.

Jesli na powierzchni szkta ceramicznego / powierzchni
szklanej pojawig sie pekniecia, nalezy wytgczy¢ urzgdzenie
I wyjg€ wtyczke zasilajgcg z gniazda. Jesli urzadzenie
podtaczono bezposrednio do skrzynki przytaczowej, nalezy
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wytgczy¢ bezpiecznik, aby odtgczy¢ zasilanie urzgdzenia.
W obu przypadkach nalezy skontaktowac sie z
autoryzowanym centrum serwisowym.

« Jesli przewdd zasilajgey ulegt uszkodzeniu, nalezy zlecic¢
jego wymiane producentowi urzgdzenia, autoryzowanemu
centrum serwisowemu lub tez innej kompetentnej osobie,
aby unikng¢ niebezpieczenstwa.

+ OSTRZEZENIE: Uzywac wytgcznie oston do ptyty grzejnej
wyprodukowanych przez producenta urzgdzenia lub
okreslonych w instrukcji przez producenta urzgdzenia jako
odpowiednich, lub dostarczonych z urzgdzeniem. Uzycie
nieodpowiednich oston moze skutkowac¢ wypadkiem.

2. WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

2.1 Instalacja

/\ OSTRZEZENIE!

Urzadzenie moze zainstalowac i
podiaczy¢ wytgcznie wykwalifikowana
osoba.

/\ OSTRZEZENIE!

Wystepuje zagrozenie odniesieniem
obrazen lub uszkodzeniem urzgdzenia.

* Usung¢ wszystkie elementy opakowania.

+ Nie instalowac ani nie uzywac¢
uszkodzonego urzadzenia.

Nalezy postepowac zgodnie z instrukcjg
instalacji dotgczong do urzadzenia.

» Zachowac minimalne odstepy od innych
urzadzen i mebli.

» Zachowac ostroznos$¢ podczas
przenoszenia urzadzenia, poniewaz jest
ono ciezkie. Nalezy zawsze stosowac
rekawice ochronne i mie¢ na stopach
petne obuwie.

» Po przycieciu zabezpieczy¢ krawedzie
szafki przed pgcznieniem od wilgoci za
pomocg odpowiedniego uszczelniacza.
Zabezpieczy¢ spod urzgdzenia przed
dostepem pary i wilgoci.

* Nie instalowac urzgdzenia przy drzwiach
ani pod oknem. Zapobiegnie to mozliwosci
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stracenia gorgcego naczynia z urzadzenia
przy otwieraniu okna lub drzwi.

* W dolnej czesci kazdego urzadzenia
znajdujg sie wentylatory chtodzace.

« Jesli urzadzenie zainstalowano nad
szuflada:

— Nie przechowywaé drobnych
elementow ani arkuszy papieru, ktore
mogtyby zostac wciagniete,
uszkadzajgc wentylatory chtodzace
lub obnizajgc wydajnos¢ uktadu
chtodzenia.

— Zachowac odstep co najmniej 2 cm
miedzy dolng czgscig urzadzenia a
elementami przechowywanymi w
szufladzie.

* Usunaé wszystkie przegrody
zamontowane w szafce pod urzgdzeniem.

2.2 Podtaczenie elektryczne

/\ OSTRZEZENIE!

Wystepuje zagrozenie pozarem i
porazeniem pragdem elektrycznym.

* Wszystkie potgczenia elektryczne powinny
by¢ wykonane przez wykwalifikowanego
elektryka.

* Urzadzenie nalezy uziemi¢ jesli na jego
tabliczce znamionowej nie ma symbolu

(3.



Przed wykonaniem jakiejkolwiek
czynnosci upewnié sie, ze urzadzenie jest
odfgczone od zasilania.

Upewni¢ sie, ze parametry na tabliczce
znamionowej odpowiadajg parametrom
znamionowym zrodta zasilania.

Upewnic¢ sig, ze urzadzenie jest
prawidtowo zainstalowane. Luzny lub
niewtasciwy przewod zasilajacy badz
wtyczka (jesli dotyczy) moze byc¢
przyczyna przegrzania sie stykow.

Uzy¢ odpowiedniego przewodu
zasilajgcego.

Nie dopuszczac do splatania sie przewodu
zasilajgcego.

Upewni¢ sie, ze zainstalowano
zabezpieczenie przed porazeniem
pradem.

Uzy¢ zacisku odcigzajgcego na
przewodzie.

Podczas podtgczania urzadzenia do
gniazda sieciowego upewnic sie, ze
przewdd zasilajacy lub jego wtyczka (jesli
dotyczy) nie bedzie dotykaé rozgrzanych
elementow urzgdzenia lub naczyn.

Nie stosowac rozgateznikéw ani
przedtuzaczy.

Nalezy uwazac, aby nie uszkodzi¢ wtyczki
(jesli dotyczy) ani przewodu zasilajgcego.
Wymiane uszkodzonego przewodu
zasilajgcego nalezy zlecic¢
autoryzowanemu centrum serwisowemu
lub wykwalifikowanemu elektrykowi.
Zarowno dla elementéw znajdujacych sie
pod napieciem, jak i zaizolowanych
czesci, zabezpieczenie przed porazeniem
pradem nalezy zamocowac w taki sposob,
aby nie mozna go byto odtaczy¢ bez
uzycia narzedzi.

Podigczy¢ wtyczke do gniazda
elektrycznego dopiero po zakonczeniu
instalacji. Nalezy zadbac o to, aby po
zakonczeniu instalacji urzadzenia wtyczka
przewodu zasilajgcego byta tatwo
dostepna.

Jesli gniazdo elektryczne jest obluzowane,
nie wolno podtgczac do niego wtyczki.
Odtaczajgc urzadzenie, nie nalezy ciggngc
za przewod zasilajgcy. Nalezy zawsze
ciggnac¢ za wtyczke sieciowa.

Konieczne jest zastosowanie
odpowiednich wytgcznikéw obwodu
zasilania: wytgcznikow automatycznych,
bezpiecznikéw topikowych (typu

wykrecanego — wyjmowanych z oprawki),
wytacznikéw réznicowopragdowych oraz
stycznikow.

« W instalacji elektrycznej nalezy
zastosowaé wytgcznik obwodu
umozliwiajgcy odtgczenie urzgdzenia od
zasilania na wszystkich biegunach.
Wytacznik obwodu musi mie¢ rozwarcie
stykédw wynoszace minimum 3 mm.

2.3 Sposéb uzywania

/\ OSTRZEZENIE!
Zagrozenie odniesieniem obrazen,

oparzeniem i porazeniem pragdem.

* Nie zmienia¢ parametréw technicznych
urzgdzenia.

* Przed pierwszym uzyciem nalezy usunaé
wszystkie opakowania, etykiety i folie
ochronng (jesli dotyczy).

« Upewnic sie, ze otwory wentylacyjne sg
drozne.

» Nie pozostawia¢ urzgdzenia bez nadzoru
podczas pracy.

* Po kazdym uzyciu wytgczy¢ pole grzejne.

¢ Nie ktas¢ sztuécow ani pokrywek naczyn
na polach grzejnych. Mogg one sie mocno
rozgrzac.

* Nie wolno obstugiwac urzgdzenia mokrymi
rekami lub gdy ma ono kontakt z woda.

* Nie uzywac urzadzenia jako powierzchni
roboczej ani miejsca do przechowywania.

» Jesli powierzchnia urzadzenia jest
peknieta, nalezy natychmiast odtgczy¢
urzadzenie od zrodta zasilania. Ma to
zapobiec porazeniu prgdem elektrycznym.

* Gdy urzadzenie jest wtgczone,
uzytkownicy z wszczepionym
rozrusznikiem serca nie powinni zbliza¢
sie do indukcyjnych pdl grzejnych na
odlegto$¢ mniejszg niz 30 cm.

» Goracy olej moze pryskaé podczas
wktadania do niego zywnosci.

» Nie uzywac folii aluminiowej ani innych
materiatéw miedzy powierzchnig
gotowania a naczyniami, chyba ze
producent urzgdzenia okre$lit inacze;.

* Nalezy stosowac wytgcznie akcesoria
zalecane do tego urzadzenia przez
producenta.

POLSKI 121




/\ OSTRZEZENIE!
Ryzyko pozaru i wybuchu.

Pod wptywem wysokiej temperatury
ttuszcze i olej mogg uwalniac tatwopalne
opary. Nie zbliza¢ ptomienia ani
rozgrzanych przedmiotéw do tluszczu i
oleju podczas gotowania.

Moze doj$¢ do samozaptonu oparéw
wydzielanych z bardzo gorgcego oleju.
Zuzyty olej z resztkami zywnosci moze
zapali¢ sie w nizszej temperaturze niz
Swiezy olej.

Nie umieszczaé¢ produktéw tatwopalnych
ani przedmiotéw nasgczonych
fatwopalnymi produktami w poblizu lub na
urzadzeniu.

/\ OSTRZEZENIE!
Zagrozenie uszkodzeniem urzadzenia.

Nie stawia¢ gorgcych naczyn na panelu
sterowania.

Nie ktas¢ goracych pokrywek na szklanej
powierzchni ptyty grzejnej.

Nie dopuszczac do wygotowania sie
potrawy.

Nalezy uwazagé, aby nie dopusci¢ do
upadku urzadzenia lub naczyn na
urzgdzenie. Powierzchnia moze ulec
uszkodzeniu.

Nie wtgcza¢ pol grzejnych z pustym
naczyniem lub bez naczynia.

Naczynia z zeliwa lub z uszkodzonym
dnem mogg zarysowac¢ powierzchnie
szklane/ceramiczne. Nalezy zawsze
podnosi¢ te przedmioty, gdy trzeba je
przesunaé¢ na powierzchnie gotowania.

2.4 Pielegnacja i czyszczenie

Aby zapobiec uszkodzeniu powierzchni
urzadzenia, nalezy regularnie jg czyscic.
Przed rozpoczeciem czyszczenia
urzadzenia nalezy je wytgczy¢ i zaczekac,
az ostygnie.
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« Urzadzenia nie wolno czysci¢ myjka
parowg ani woda pod cisnieniem.

« Urzadzenie nalezy czysci¢ wilgotng
miekka szmatkg. Stosowac wytacznie
obojetne detergenty. Nie uzywac
produktow Sciernych, myjek do
szorowania, rozpuszczalnikéw ani
metalowych przedmiotow, chyba ze
okreslono inacze;j.

2.5 Ustugi

« Aby naprawi¢ urzadzenie, nalezy
skontaktowac sig z autoryzowanym
centrum serwisowym. Nalezy stosowaé
wytacznie oryginalne czesci zamienne.

» Informacja dotyczaca oswietlenia w
urzgdzeniu i elementow oswietleniowych
sprzedawanych osobno jako czesci
zamienne: Zastosowane elementy
oswietleniowe sg przystosowane do pracy
w wymagajacych warunkach fizycznych
(temperatura, drgania, wilgotnos¢) w
urzadzeniach domowych lub sg
przeznaczone do sygnalizacji stanu
dziatania urzadzenia. Nie sg one
przeznaczone do innych zastosowan i nie
nadajq sie do oswietlania pomieszczen
domowych.

2.6 Utylizacja

/\ OSTRZEZENIE!
Zagrozenie odniesieniem obrazen lub

uduszeniem.

* Aby uzyskac¢ informacje dotyczace
prawidtowej utylizacji tego produktu,
nalezy skontaktowac si¢ z lokalnymi
wiadzami.

» Odtaczy¢ urzagdzenie od zrddta zasilania.

* Odcigé przewod zasilajgcy blisko
urzgdzenia i oddac do utylizacji.




3. INSTALACJA

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

3.1 Przed instalacja

Przed przystgpieniem do instalacji ptyty
grzejnej nalezy zapisaé ponizsze informacje
umieszczone na tabliczce znamionowe;j.
Tabliczka znamionowa znajduje sie w dolnej
czesci ptyty grzejnej.

Numer seryjny .........ccccccvveeeeeeenn.

3.2 Plyty grzejne do zabudowy

Ptyt grzejnych do zabudowy wolno uzywaé
dopiero po ich zamontowaniu w
odpowiednich szafkach lub blatach roboczych
spetniajgcych wymogi stosownych norm.

3.3 Przewdd zasilajacy

Ptyta grzejna jest wyposazona w przewod
zasilajgcy oraz bezpieczng wtyczke.
Wytacznie wykwalifikowany elektryk moze
zainstalowa¢ przewod zasilajacy.

W celu wymiany uszkodzonego przewodu
nalezy uzyc¢ przewodu zasilajgcego
nastepujgcego typu: HO5V2V2-F bgdz
rébwnowaznego ktore wytrzymuje
temperature co najmniej 90°C.
Skontaktowac sie z autoryzowanym
centrum serwisowym. Przewdd zasilajacy
moze wymieni¢ wytgcznie
wykwalifikowany elektryk.

Urzadzenie pracuje na 50 Hz lub 60 Hz i
nie wymaga zadnych dodatkowych
czynnosci ze strony wykwalifikowanego
elektryka w celu przetgczania
czestotliwosci.

3.4 Schemat potaczen
( ‘/ 220 - 240V 1N ~ 220-240V IN~ |
2 Nm
©
L Nz )}

®

Umiesci¢ bocznik [E miedzy srubami, jak
pokazano na rysunku. Bocznik znajduje
sie w kieszeni pokrywy zacisku
sieciowego.
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Kolory przewodow

N2 N1

L2 L1

- Niebieski

- Brazowy

3.5 Montaz

W przypadku montazu ptyty grzejnej pod
okapem nalezy zapozna¢ sie z informacjami
na temat minimalnej odlegto$ci miedzy
urzadzeniami zawartymi w instrukgji instalacji
okapu.

Jesli urzadzenie jest zainstalowane nad
szufladg, wentylator ptyty grzejnej moze
spowodowac nagrzewanie przedmiotéw w
szufladzie podczas procesu gotowania.
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— min. 1500 —»

y [ ] 'min. 28
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Znajdz film instruktazowy ,Instalacja ptyty
indukcyjnej Electrolux — instalacja na blacie
roboczym?”, wpisujgc petng nazwe pokazang
na ponizszym rysunku.

@ YouTube

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

Q

N




4. OPIS URZADZENIA

4.1 Uklad powierzchni gotowania

n n Indukcyjne pole grzejne

! I Panel sterowania
@ ( 180 mm )
@5 ;;

1

TRRE

4.2 Uktad panelu sterowania

nEBD @
e
®© 8 J

Urzadzenie obstuguje sie, dotykajgc pol czujnikdw. Wyswietlacz, wskazniki i sygnaty
dzwiekowe informujg uzytkownika o wigczonych funkcjach.

0-
Ay

0
L

0

AZVAN

Pole czuj- Funkcja Uwagi
nika
(D W / Wyt Wiaczanie i wytaczanie ptyty grzejne;.
E Blokada / Blokada uruchomie- Blokowanie/odblokowanie panelu sterowania.
nia
E] - Wybor pola grzejnego.
- Wskazanie mocy grzania Pokazuje ustawienie mocy grzania.
/\ ) \/ - Ustawianie mocy grzania.

4.3 Wskazania ustawien mocy grzania

Wskazanie Opis

i} Pole grzejne jest wytgczone.

Pole grzejne jest wigczone.

(1.6
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Wskazanie Opis

Dziata funkcja Booster.

+ cyfra Nieprawidtowe dziatanie.

Pole grzejne jest nadal gorgce (ciepto resztkowe).

Dziata funkcja Blokada / Blokada uruchomienia.

Na polu grzejnym umieszczono n_ieodpowiednie lub zbyt mate naczynie badz nie umie-
szczono na nim zadnego naczynia.

B Dziata funkcja Samoczynne wytgczenie.

5. CODZIENNE UZYTKOWANIE

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

5.1 Wiaczanie i wylaczanie

Dotkna¢ ®na 1 sekunde, aby wiaczyc¢ lub
wytgaczyc¢ ptyte grzejna.

5.2 Samoczynne wylgczenie

Funkcja ta powoduje samoczynne
wylaczenie plyty grzejnej, gdy:

» wszystkie pola grzejne sg wytgczone,

* po wigczeniu plyty grzejnej nie zostanie
ustawiona moc grzania,

» panel sterowania zostat zalany lub od
ponad 10 sekund znajduje sie na nim
przedmiot (garnek, Sciereczka itp).
Rozlega sig sygnat dzwiekowy i
urzgdzenie wytgcza sie. Nalezy usungc

przedmiot lub wyczyscic¢ panel sterowania.

+ plyta ulega nadmiernemu rozgrzaniu (np.
gdy wygotowata sie zawartos¢ naczynia).
Przed ponownym uzyciem ptyty grzejnej
odczekac, az pole grzejne ostygnie.

* uzyto nieodpowiedniego naczynia.

Wyswietla sie symbol LJ i po uptywie 2
minut pole grzejne wytgcza sie
samoczynnie.

* nie wytgczono pola grzejnego lub nie
zZmieniono mocy grzania. Po pewnym
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czasie wyswietla sie B i urzgdzenie
wylgcza sie.
Zaleznos¢ miedzy ustawieniem mocy
grzania a czasem, po jakim wylacza sie
plyta grzejna:

Ustaw_ienie mocy Plyta .grzejna wyla-
grzania cza sie po

1-2 6 godz.

3-4 5 godz.

5 4 godz.

6-9 1,5 godz.

5.3 Wybor pola grzejnego
Aby wybra¢ pole grzejne, nalezy dotkng¢ pola

czujnika ] odpowiadajgcego danemu polu
grzejnemu. Na wyswietlaczu pojawi sig

ustawienie mocy grzania ().

5.4 Ustawienie mocy grzania
Wybra¢ pole grzejne.

Dotkna¢ /\ aby zwigkszy¢ moc grzania.

Dotkngc¢ \/ aby zmniejszy¢ moc grzania.

Dotkna¢ jednoczesnie Ni \/ aby wytaczy¢
pole grzejne.



5.5 Wskaznik ciepta resztkowego

/\ OSTRZEZENIE!

Gdy $wieci sie wskaznik, wystepuje
zagrozenie poparzeniem cieptem
resztkowym.

Indukcyjne pola grzejne wytwarzajg ciepto
potrzebne do gotowania potraw bezposrednio
w dnie naczyn. Ciepto z naczynia podgrzewa
ptyte ceramiczna.

Wskaznik U"J pojawia sie, gdy pole grzejne

jest gorgce.

Moze réwniez pojawic sie wskaznik:

+ dla sgsiadujgcych pdl grzejnych, nawet
jesli nie sg uzywane,

» gdy gorgce naczynie zostanie
umieszczone na zimnym polu grzejnym,

+ gdy ptyta grzejna jest wytgczona, ale pole
grzejne jest nadal goragce.

Wskaznik zniknie po ostygnieciu pola
grzejnego.

5.6 Booster

Funkcja ta zapewnia indukcyjnym polom
grzejnym dodatkowg moc. Funkcje te mozna
wigczy¢ dla indukcyjnego pola grzejnego
tylko przez ograniczony czas. Po uptywie
tego czasu indukcyjne pole grzejne
automatycznie przetgcza sie na maksymalng
moc grzania.

®

Patrz rozdziat ,Dane techniczne”.

Aby wiagczy¢ funkcje dla pola grzejnego:
najpierw wybrac pole grzejne, a nastepnie
ustawi¢ maksymalng moc grzania. Dotykac¢

/\, az wyswietli sie .
Aby wyltaczy¢ funkcje, nalezy: dotkngé V.

5.7 Blokada

Gdy wtaczone sg pola grzejne mozna
zablokowac¢ panel sterowania. Zapobiega to
przypadkowej zmianie ustawienia mocy
grzania.

Najpierw nalezy ustawi¢ moc grzania.

Aby wiaczy¢ funkcje: dotkngc &, Na 4
sekundy wyswietli sie .

Aby wyltaczy¢ funkcje: dotkngé EI Wiaczy
sie poprzednie ustawienie mocy grzania.

@

Wytaczenie ptyty grzejnej powoduje
réwniez wytaczenie tej funkcji.

5.8 Blokada uruchomienia

Funkcja ta zapobiega przypadkowemu
uruchomieniu ptyty grzejne;j.

Aby wiaczy¢ funkcje: wigczy¢ ptyte grzejng
za pomocg O. Nie ustawiac mocy grzania.
Dotkna¢ & przez 4 sekundy. Wyswietli sie
. Wytaczy¢ ptyte grzejng za pomocag @
Aby wyltaczy¢ funkcje, nalezy: wigczyé
ptyte grzejng za pomoca @. Nie ustawiac
mocy grzania. Dotkng¢ & przez 4 sekundy.
Wyswietli sie . Wytaczy¢ plyte grzejng za
pomocg @.

Aby dezaktywowac¢ funkcje na czas
jednego cyklu gotowania: wigczy¢ ptyte

grzejng za pomocg @ Wyswietli sie .

Dotkng¢ El przez 4 sekundy. W ciagu 10
sekund ustawi¢ moc grzania. Teraz mozna
korzystac¢ z ptyty. Po wytaczeniu ptyty
grzejnej za pomocg ® funkcja bedzie
ponownie aktywna.

5.9 OffSound Control (Dezaktywacja
i aktywacja dzwiekow)
Whytaczy¢ ptyte grzejng. Nacisngé Oi

przytrzymac przez 3 sekundy. Nacisng¢ &
przytrzymac przez 3 sekundy. Na
wyswietlaczu lewego przedniego pola

grzejnego pojawi sie @ a na prawym

przednim polu grzejnym pojawi sie (&J lub )
Dotkna¢ pola czujnika prawego tylnego pola

grzejnego EI aby wybrac¢ jedng z
nastepujgcych opcji:

. — sygnatly dzwiekowe sg wytgczone
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. — sygnaty dzwigkowe sg wigczone.

Gdy dla funkcji wybrane jest ustawienie E]
dzwieki bedg emitowane tylko w
nastepujgcych sytuacjach:

* po dotknigciu ©)
» wystgpit btad ptyty grzejnej.

5.10 Zarzadzanie energia

Jesli wiaczone jest kilka pdl grzejnych, a
pobdr mocy przekracza ograniczenia
zasilania, funkcja ta dzieli dostepng moc
pomiedzy wszystkie pola grzejne. Plyta
grzejna steruje ustawieniami mocy grzania,
aby chroni¢ bezpieczniki instalacji domowe;j.

+ Jedli ptyta grzejna osiggnie maksymalng
dostepng moc (patrz tabliczka
znamionowa), moc pol grzejnych zostanie
automatycznie zmniejszona.

» Gdy jednoczesnie wigczone jest wiecej niz
jedno pole grzejne, moc zostanie

6. WSKAZOWKI | PORADY

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

6.1 Naczynia

®

Silne pole elektromagnetyczne z
indukcyjnego pola grzejnego bardzo
szybko wytwarza ciepto w naczyniu.

Na indukcyjnych polach grzejnych nalezy
uzywaé odpowiednich naczyn.

» Dno naczynia musi by¢ jak najgrubsze i
ptaskie.

* Przed ustawieniem naczynia na
powierzchni pyty grzejnej nalezy upewnic
sie, ze jego spod jest czysty i suchy.

* Aby unikng¢ zarysowania powierzchni
szkfa ceramicznego, nie nalezy przesuwac
na niej naczyn.

Materiat naczyn

» prawidlowe: zeliwo, stal, stal
emaliowana, stal nierdzewna, dno
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zmniejszona i podzielona na wszystkie
wigczone pola. Podziat mocy jest
utrzymywany tak dtugo, jak strefy
pozostajg wigczone. Pola grzejne nie
powrécg do petnej mocy, jesli jedno z nich
zostato wytaczone. Podziat mocy
przestanie funkcjonowac dopiero po
wytaczeniu wszystkich pdl grzejnych lub
catej ptyty grzejne;.

* Wskazanie dla pdl grzejnych o
zmniejszonej mocy grzania zmienia sie w
zakresie miedzy poczatkowg wybrang a
Zmniejszong mocg grzania.

» Odczekac, az wyswietlacz przestanie
miga¢ lub zmniejszy¢ moc grzania
ostatnio wybranego pola grzejnego. Pola
grzejne bedg kontynuowacé prace przy
zmniejszonej mocy grzania. W razie
potrzeby zmieni¢ ustawienia mocy grzania
pol grzejnych recznie.

wielowarstwowe (z odpowiednim
oznaczeniem producenta).
* nieprawidtowe: aluminium, miedz,
mosigdz, szkto, ceramika, porcelana.
Naczynie nadaje si¢ do gotowania na
plycie indukcyjnej, jesli:

* mozliwe jest szybkie zagotowanie wody w
naczyniu postawionym na polu grzejnym
ustawionym na maksymalng moc;

* magnes jest przyciggany przez dno
naczynia.

Wymiary naczyn

* Indukcyjne pola grzejne dostosowujg sie
automatycznie do wielkosci dna naczyn.

*  Wydajnos¢ pola grzejnego zalezy od
Srednicy naczynia. Naczynie o $rednicy
dna mniejszej niz minimalna pochtania
tylko cze$c¢ energii generowanej przez
pole grzejne.

» Ze wzgledow bezpieczenstwa oraz by
uzyskac optymalne efekty pieczenia nie
nalezy uzywac naczyn wiekszych niz
podano w rozdziale ,Specyfikacja pol
grzejnych”. Podczas gotowania nalezy
unika¢ umieszczania naczyn w poblizu
panelu sterowania. Moze to mie¢ wptyw



na dziatanie panelu sterowania lub
spowodowacé przypadkowe wigczenie
funkciji ptyty grzejne;j.

®

Patrz ,Dane techniczne”.

6.2 Odgtosy podczas pracy
Jezeli stychaé¢:

odgtos trzaskania: naczynie jest wykonane
z réznych materiatéw (konstrukcja
wielowarstwowa).

gwizd: pole grzejne jest ustawione na
wysokg moc grzania, a naczynie jest
wykonane z réznych materiatow
(konstrukcja wielowarstwowa).

odgtos brzeczenia: ustawiono wysokg moc
grzania.

odgtos klikania: odbywa sie przetgczanie
obwodow elektrycznych.

odgtos syczenia, brzeczenia: uruchomiony
jest wentylator.

Opisane odgtosy sg normalnym
zjawiskiem i nie $wiadczg o usterce
urzadzenia.

6.3 Przyktady zastosowan
zwigzanych z gotowaniem

Zaleznos¢ miedzy ustawieniem mocy grzania
a poborem mocy przez pole grzejne nie jest
liniowa. Zwiekszenie mocy grzania nie
powoduje proporcjonalnego zwiekszenia
poboru mocy. Przy ustawieniu Sredniej mocy
grzania pole grzejne wykorzystuje mniej niz
potowe swojej mocy.

@

Dane przedstawione w tabeli majg
wytgcznie charakter orientacyjny.

Ustawienie Zastosowanie: Czas Wskazowki
mocy grzania (min)
1 Podtrzymywanie temperatury potraw.  w razie Umiesci¢ pokrywke na naczyniu.
potrzeby
1-2 Sos holenderski, roztapianie: masto, 5-25 Zamiesza¢ od czasu do czasu.
czekolada, zelatyna.
2 Scinanie: puszyste omlety, smazone 10-40 Gotuj z zatlozong pokrywka.
jajka.
2-3 Gotowanie ryzu lub potraw mlecznych, 25 - 50 Dodac¢ co najmniej dwukrotnie wiecej
podgrzewanie gotowych potraw. ptynu niz ryzu. Potrawy mleczne mie-
szac od czasu do czasu.
3-4 Gulasz z warzyw, ryb, migsa. 20-45 Dodac kilka tyzek wody. Sprawdzaé
ilo§¢ wody w trakcie tego procesu.
4-5 Gotowanie ziemniakéw i innych wa- 20-60 Przykry¢ dno garnka 1-2 cm wody.
rzyw na parze. Sprawdzac ilo$¢ wody w trakcie tego
procesu. Przykry¢ garnek pokrywka.
4-5 Gotowanie wiekszych ilosci potraw, du- 60 - 150 Do 3 litréw wody plus sktadniki.
szenie i zupy.
6-7 Delikatne smazenie: eskalopki, cordon w razie Odwraca¢ w razie potrzeby.
bleu, kotlety, bryzole, kietbasa, watréb- potrzeby
ki, zasmazki, jajka, nalesniki, paczki.
7-8 Intensywne smazenie, placki ziemnia- 5-15 Odwraca¢ w razie potrzeby.
czane, steki z poledwicy, steki.
9 Gotowanie wody, gotowanie makaronu, obsmazanie miesa (gulasz, migso duszone w sosie

wiasnym), smazenie frytek.

Gotowanie wiekszej ilosci wody. Boos

ter jest wt.
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7. KONSERWACJA | CZYSZCZENIE

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

7.1 Informacje ogodlne

» Czyscic ptyte grzejna po kazdym uzyciu.

+ Zawsze uzywac naczyn z czystym dnem.

» Zarysowania lub ciemne plamy na
powierzchni nie majg wptywu na dziatanie
ptyty grzejnej.

» Stosowac odpowiednie srodki
przeznaczone do czyszczenia powierzchni

ptyty grzejne;j. .

» Uzy¢ specjalnego skrobaka do szkia.

7.2 Czyszczenie plyty grzejnej

*  Wyja¢ natychmiast: stopiony plastik,
folie, sél, cukier oraz zabrudzenia z potraw

8. ROZWIAZANIE PROBLEMOW

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

8.1 Co zrobi¢, gdy...

zawierajgcych cukier. W przeciwnym razie
zabrudzenia moga uszkodzi¢ ptyte
grzejna. Uwazag, aby sie nie oparzyé.
Uzy¢ specjalnego skrobaka, przyktadajac
go pod ostrym katem do szklanej
powierzchni i przesuwajgc po niej
ostrzem.

Wyijaé, gdy ptyta grzejna wystarczajgco
ostygnie: slady osadu kamienia i wody,
plamy ttuszczu, metaliczne odbarwienia.
Przetrze¢ ptyte grzejng wilgotng szmatka z
dodatkiem delikatnego detergentu. Po
wyczyszczeniu wytrzec¢ ptyte grzejng do
sucha migkka szmatka.

Usuna¢ blyszczace metaliczne
odbarwienia: uzy¢ wodnego roztworu
octu i wyczys$ci¢ szklang powierzchnie
wilgotng szmatka.

Problem Mozliwa przyczyna Srodek zaradczy
Nie mozna uruchomic ptyty grzej- Plyty grzejnej nie podtaczono do za- Sprawdzi¢, czy ptyte grzejng podigczo-
nej ani nig sterowac. silania lub podtgczono nieprawidio-  no prawidtowo do zasilania.

wo.

Zadziatat bezpiecznik.

Sprawdzié, czy bezpiecznik jest przy-
czyna usterki. Jezeli nadal bedzie do-
chodzi¢ do wyzwalania bezpiecznika,
nalezy skontaktowac sie z wykwalifiko-
wanym elektrykiem.

W ciggu 10 sekund nie ustawiono Ponownie wigczy¢ plyte grzejng i usta-

mocy grzania.

wi¢ moc grzania w ciggu maksymalnie
10 sekund.

Dotknieto jednoczesnie 2 lub wiecej Dotknaé tylko jednego pola czujnika.

pol czujnikow.

Na panelu sterowania znajdujg sie Wyczysci¢ panel sterowania.

plamy wody lub ttuszczu.

130 POLSKI



Problem

Mozliwa przyczyna

Srodek zaradczy

Stychacé ciggty sygnat dzwiekowy.

Nieprawidtowe podtaczenie elek-
tryczne.

Odtaczy¢ plyte grzejng od zasilania.
Zwroci¢ sig do wykwalifikowanego
elektryka, aby sprawdzit instalacje.

Rozlegnie sie sygnat dzwiekowy i
ptyta grzejna wytaczy sie.

Gdy ptyta grzejna jest wytgczona,
rozlega sie sygnat dzwigkowy.

Umieszczono co$ w jednym lub
wigkszej liczbie pol czujnikow.

Usung¢ przedmiot z pdl czujnikow.

Ptyta grzejna wytaczy sie.

Na polu czujnika znajduje sie przed-

miot \.

Usuna¢ przedmiot z pola czujnika.

Wskaznik ciepta resztkowego nie
wigcza sig.

Pole grzejne nie jest gorgce, ponie-
waz dziatato za krétko lub nastgpito
uszkodzenie czujnika.

Jesli pole grzejne dziatato wystarczajg-
co diugo, aby byto gorace, nalezy
skontaktowac sig z autoryzowanym
centrum serwisowym.

Moc grzania przetacza sig mie-
dzy dwoma poziomami.

Dziata funkcja Zarzadzanie energia.

Patrz ,Codzienne uzytkowanie”.

Panel sterowania staje sie goracy
w dotyku.

Naczynie jest zbyt duze lub ustawio-
ne zbyt blisko panelu sterowania.

Jesli to mozliwe, duze naczynia nalezy
ustawiac na tylnych polach.

Brak sygnatéw dzwigkowych
podczas dotykania pél czujnikéw
na panelu.

Sygnaty dzwigkowe sg wytgczone.

Wigczy¢ sygnaty dzwiekowe. Patrz
,Codzienne uzytkowanie”.

[ Dziata funkcja Blokada uruchomie- Patrz ,Codzienne uzytkowanie”.
Wiaczy sie (L) nia lub Blokada.
Wiaczy sie ‘ Brak naczynia na polu grzejnym. Postawi¢ naczynie na polu grzejnym.

Uzyto nieodpowiedniego naczynia.

Stosowaé naczynia odpowiednie do
ptyt indukcyjnych. Patrz ,Wskazdwki i
porady”.

Srednica dna naczynia jest za mata
dla wybranego pola.

Uzywac naczyn o odpowiednich wy-
miarach. Patrz ,Dane techniczne”.

Na wyswietlaczu pojawi sig i
cyfra.

Wystapit btad ptyty grzejne;.

Wytaczy¢ plyte grzejng i wiaczy¢ po-
nownie po 30 sekundach. Jesli ponow-

nie wyswietli sie , nalezy odtgczy¢
ptyte grzejng od zasilania. Po uptywie
30 sekund ponownie podtaczyé ptyte.
Jesli problem bedzie wystepowat nad-
al, nalezy skontaktowac sie z autory-
zowanym centrum serwisowym.

8.2 Jesli nie mozna znalezé

rozwigzania...

Jezeli rozwigzanie problemu we wiasnym
zakresie nie jest mozliwe, nalezy
skontaktowac¢ sie ze sprzedawcg lub z

sz

powierzchni szklanej) i wyswietlany
komunikat o btedzie. Upewnic sie, ze ptyta
grzejna byta prawidtowo uzytkowana. Jesli
nie, naprawe wykona odptatnie pracownik
serwisu lub sprzedawca — rowniez w okresie
gwarancyjnym. Informacje na temat okresu

autoryzowanym punktem serwisowym. Podac
dane z tabliczki znamionowej. Nalezy réwniez
poda¢ sktadajacy sie z trzech znakéw kod
szkta ceramicznego (znajdujacy sie w rogu

gwarancyjnego i autoryzowanych punktow
serwisowych znajdujg sie w broszurze
gwarancyjnej.
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9. DANE TECHNICZNE

9.1 Tabliczka znamionowa

Model LIB60424CK Numer produktu (PNC) 949 492 530 00
Typ 64 B4A 00 AA 220 -240V, 50/ 60 Hz

Indukcja 3.6 kW Wyprodukowano w: Rumunia

Nr seryjny......cccoeeene 3.6 kW

ELECTROLUX c € E

9.2 Parametry pol grzejnych

Pole grzejne Moc znamionowa Booster [W] Maksymalny Srednica naczy-
(maksymalna czas funkcji nia [mm]
moc grzania) [W] Booster [min]
Lewe przednie 2200 2400 4 125-210
Lewe tylne 1400 1500 4 125 - 145
Prawe przednie 1400 1500 4 125-145
Prawe tylne 1700 1800 4 150 - 180
Moc pol grzejnych moze roznic sie od W celu uzyskania optymalnych efektow
wartosci podanych w tabeli. Zmienia sie ona gotowania nalezy stosowac naczynia o
w zaleznosci od materiatéw i wymiarow Srednicy nie wiekszej niz podano w tabeli.
naczyn.

10. EFEKTYWNOSC ENERGETYCZNA

10.1 Informacje o produkcie

Dane identyfikacyjne modelu LIB60424CK
Typ plyty grzejnej Plyta grzejna do zabudowy
Liczba pdl grzejnych 4
Technologia grzania Plyta indukcyjna
Srednica okragtych pél grzejnych (@) Lewe przednie 21.0cm
Lewe tylne 14.5cm
Prawe przednie 14.5 cm
Prawe tylne 18.0 cm
Zuzycie energii na pole grzejne (EC electric cooking) Lewe przednie 174.2 Wh/kg
Lewe tylne 177.2 Whikg
Prawe przednie 177.2 Whikg
Prawe tylne 177.2 Wh/kg
Zuzycie energii przez ptyte grzejna (EC electric hob) 176.5 Wh/kg
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IEC / EN 60350-2 - elektryczny sprzet do
gotowania do uzytku domowego — czes¢ 2:
Ptyty grzejne — metody pomiaru wydajnosci.

10.2 Oszczedzanie energii

Postepujac zgodnie z ponizszymi
wskazéwkami, mozna zaoszczedzi¢ energie
podczas codziennego gotowania.

11. OCHRONA SRODOWISKA

Materiaty oznaczone symbolem L/?) nalezy
poddac utylizacji. Opakowanie urzadzenia
witozy¢ do odpowiedniego pojemnika w celu
przeprowadzenia recyklingu. Nalezy zadbac¢
0 ponowne przetwarzanie odpadow urzadzen
elektrycznych i elektronicznych, aby chroni¢
Srodowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie.

* Podczas podgrzewania wody uzywac tylko
niezbednej jej ilosci.

« Jedli to mozliwe, zawsze zaktadac
pokrywki na naczynia.

* Naczynia stawia¢ na $rodku pola
grzejnego.

*  Wykorzystac ciepto resztkowe, aby
utrzymac ciepto potrawy lub jg stopic.

Nie wolno wyrzucaé urzadzen oznaczonych

symbolem : razem z odpadami domowymi.
Nalezy zwréci¢ produkt do miejscowego
punktu ponownego przetwarzania lub
skontaktowac sie z odpowiednimi wtadzami
miejskimi.
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NE GANDIM LA DVS

Va multumim cé ati achizitionat un aparat Electrolux. Ati ales un produs rezultat inh urma
a zeci de ani de experienta profesionala si inovatie. Ingenios si stilat, a fost conceput
gandindu-va la Dvs. Pentru ca sa fiti asigurat ca aveti toate cunostintele necesare pentru
obtinerea unor rezultate extraordinare de fiecare data cand il folositi.

Bine ati venit la Electrolux.

Vizitati site-ul nostru pentru:

A gasi sfaturi privind utilizarea, brosuri, informatii pentru depanare, service si
@ reparatii:
www.electrolux.com/support
g A va inregistra produsul pentru a beneficia de servicii mai bune:
a/ www.registerelectrolux.com
A cumpara accesorii, consumabile si piese de schimb originale pentru aparatul dvs.:
www.electrolux.com/shop

ASISTENTA PENTRU CLIENTI SI SERVICE

Utilizati intotdeauna piese de schimb originale.

Atunci cand contactati Centrul nostru de service autorizat, asigurati-va ca aveti la
dispozitie urmatoarele informatii: Model, PNC, Numar de serie.

Informatiile pot fi gasite pe placuta cu date tehnice.

/\ Avertisment / Atentie - Informatii privind siguranta
@ Informatii si sfaturi generale
Informatii privind mediul inconjurator

Ne rezervam dreptul asupra efectuarii de modificari.

CUPRINS
1. INFORMATII PRIVIND SIGURANTA.........cooiiiiiiiicc 134
2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA........oiiiiiiiiiiiii s 137
3L INSTALAREA. .. 139
4. DESCRIEREA PRODUSULUL........ocoiiiiiiiiiiicic 141
5. UTILIZAREA ZILNICA. ...t 142
6. INFORMATII ST SFATURI.......ooiiiiiiiiiiiii 144
7. INGRIJIREA SI CURATAREA ... 146
8. DEPANAREA ... .o 146
9. DATE TEHNICE................. s 148
10. EFICIENTA ENERGETICA. ..o 148
11. INFORMATI PRIVIND MEDIUL.........cciiiiiiiiiiiic e 149

1. A INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

Inainte de instalarea si de utilizarea aparatului, cititi cu atentie
instructiunile furnizate. Producatorul nu este responsabil
pentru nicio vatamare sau dauna rezultata din instalarea sau
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utilizarea incorecta. Pastrati permanent instructiunile intr-un
loc sigur si accesibil pentru o consultare ulterioara.

1.1 Siguranta copiilor si a persoanelor vulnerabile

Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta mai mare de
8 ani, de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau de persoanele ne-experimentate doar
sub supraveghere sau dupa o scurta instruire care sa le
ofere informatiile necesare despre utilizarea sigura a
aparatului si sa le permita sa inteleaga pericolele la care se
expun. Copiii cu varsta mai mica de 8 ani si persoanele cu
dizabilitati profunde si complexe nu trebuie lasate sa se
apropie de aparat daca nu sunt supravegheate permanent.
Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se
joaca cu aparatul.

Nu lasati ambalajele la indemana copiilor si aruncati-le
conform reglementarilor.

AVERTISMENT: Aparatul si piesele accesibile ale acestuia
devin fierbinti pe durata utilizarii. Nu lasati copiii Si
animalele de companie in apropierea aparatului atunci cand
functioneaza si se raceste.

Daca aparatul are un dISpOZItIV de siguranta pentru copii,
acesta trebuie activat.

Copiii nu vor realiza operatiunile de curatare sau de
intretinere care revin utilizatorului aparatului fara a fi
supravegheati.

1.2 Informatii generale despre siguranta

Acest aparat poate fi utilizat numai pentru gatire.

Acest aparat este proiectat pentru utilizarea in locuinte
individuale la interior

Acest aparat electrocasnic poate fi utilizat in birouri, camere
de oaspeti, camere de oaspeti cu paturi si mic dejun, case
de oaspeti in cadrul fermelor si alte spatii de cazare
similare, in care aceasta utilizare nu depaseste (media)
nivelurile de utilizare domestica.
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AVERTISMENT: Aparatul si piesele accesibile ale acestuia
devin fierbinti pe durata utilizarii. Aveti grija sa nu atingeti
elementele de incalzire.

AVERTISMENT: Gatirea neasistata la plita folosind grasimi
sau ulei poate fi periculoasa si poate provoca un incendiu.
Fumul este un indicator al supraincalzirii. Nu folositi
niciodata apa pentru stingerea focului de gatire. Opriti
aparatul si acoperiti flacarile cu o patura ignifuga sau un
capac.

AVERTISMENT: Aparatul nu trebuie sa fie alimentat de la
un dispozitiv de comutare extern, cum ar fi un temporizator,
Si nu trebuie conectat la un circuit care este cuplat si
decuplat in mod regulat de retea.

ATENTIE: Procesul de gatire trebuie supravegheat Un
proces de gatire pe termen scurt trebuie supravegheat
permanent.

AVERTISMENT: Pericol de incendiu: Nu depozitati nimic pe
suprafetele de gatit.

Obiectele de metal, de ex. cutitele, furculitele, lingurile si
capacele nu trebuie puse pe suprafata plitei, deoarece se
pot infierbanta.

Nu folositi aparatul inainte de a-l instala in structura
incastrata.

Nu folositi un aparat de curatat cu abur pentru a curata
aparatul.

Dupa utilizare, stingeti elementul plitei cu ajutorul butonului
si nu lasati aceasta operatiune in sarcina detectorului de
vase.

Daca suprafata ceramica / de sticla este crapata, opriti
aparatul si deconectati-l de la sursa de alimentare. In cazul
in care aparatul este conectat direct la sursa de alimentare
folosind cutia de conexiuni, scoateti siguranta pentru a
deconecta aparatul de la sursa de curent. In ambele cazuri,
contactati Centrul de service autorizat.

In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie inlocuit de producator, centrul de service autorizat
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sau persoane cu o calificare similara pentru a se evita orice

pericol.

« AVERTISMENT: Folositi doar opritoare realizate de
producatorul aparatului de gatit sau indicate de
producatorul aparatului in instructiunile de utilizare ca fiind
adecvate sau opritoarele incluse in aparat. Utilizarea unor
opritoare neadecvate poate produce accidente.

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

2.1 Instalarea

/\ AVERTISMENT!

Doar o persoana calificata trebuie sa
instaleze acest aparat.

/\ AVERTISMENT!

Pericol de vatamare personala sau
deteriorare a aparatului.

Tndepértati toate ambalajele.

Daca aparatul este deteriorat, nu il

instalati sau utilizati.

Urmati instructiunile de instalare furnizate

impreuna cu aparatul.

Respectati distantele minime fata de alte

aparate si corpuri de mobilier.

Aveti intotdeauna grija cand mutati

aparatul deoarece acesta este greu.

Folositi intotdeauna manusi de protectie si

incaltaminte inchisa.

Tnchideti etans suprafetele dulapului cu un

agent de etansare pentru ca umezeala sa

nu umfle materialul.

Protejati partea de jos a aparatului de

abur si umezeala.

Nu asezati aparatul langa o usa sau sub o

fereastra. Astfel, vasele fierbinti de pe

aparat nu vor cadea atunci cand usa sau

fereastra va fi deschisa.

Fiecare aparat are ventilatoare de racire in

partea de jos.

Daca aparatul este instalat deasupra unui

sertar:

— Nu depozitati niciun obiect mic sau foi
de hartie care ar putea fi aspirate,
deoarece acestea pot deteriora

ventilatoarele de racire sau pot afecta
sistemul de racire.

— Pastrati o distanta de minim 2 cm
intre baza aparatului si obiectele
depozitate in sertar.

Scoateti toate panourile de separare
instalate in cabinet sub aparat.

2.2 Conexiunea la reteaua electrica

/\ AVERTISMENT!
Pericol de incendiu si electrocutare.

Toate conexiunile electrice trebuie
realizate de catre un electrician.
Aparatul trebuie legat la masa daca

simbolul (@) nu este imprimat pe placuta
cu date tehnice.

Inainte de a efectua orice tip de operatie,
asigurati-va ca ati deconectat aparatul de
la sursa de curent.

Asigurati-va ca parametrii de pe placuta
cu date tehnice sunt compatibili cu valorile
nominale ale sursei de alimentare.
Asigurati-va ca aparatul a fost instalat
corect. Cablurile de alimentare electrica si
stecherele (daca exista) slabite sau
incorecte pot sa provoace incalzirea
terminalului.

Utilizati cablul de alimentare electrica
corect.

Nu permiteti incalcirea cablului de
alimentare electrica.

Asigurati-va ca este instalata o protectie
impotriva socurilor.

Utilizati clema de detensionare de pe
cablu.

Nu lasati cablul de alimentare sau
stecherul (daca exista) sa atinga aparatul
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fierbinte sau vase fierbinti atunci cand
conectati aparatul la o priza.

* Nu folositi prize multiple si cabluri
prelungitoare.

» Procedati cu atentie pentru a nu deteriora
stecherul (daca este cazul) sau cablul de
alimentare electrica. Contactati Centrul
nostru de service autorizat sau un
electrician pentru a schimba un cablu de
alimentare deteriorat.

» Protectia la electrocutare a pieselor aflate
sub tensiune si izolate trebuie fixata astfel
incat sa nu permita scoaterea ei fara
folosirea unor unelte.

» Introduceti stecherul in priza numai dupa
incheierea procedurii de instalare.
Asigurati accesul la priza dupa instalare.

» Daca priza de curent prezinta jocuri, nu
conectati stecherul.

» Nu trageti de cablul de alimentare pentru
a scoate din priza aparatul. Trageti
intotdeauna de stecher.

+ Folositi doar dispozitive de izolare
adecvate: intrerupatoare pentru protectia
liniei, sigurante (sigurante infiletabile
scoase din suport), contactori si
declansatori la protectia de impamantare.

+ Instalatia electrica trebuie sa fie prevazuta
cu un dispozitiv de izolare, care sa va
permita sa deconectati aparatul de la
retea la toti polii. Dispozitivul izolator
trebuie sa aiba o deschidere intre contacte
de cel putin 3 mm.

2.3 Utilizarea

Nu actionati aparatul avand maéinile
umede sau cand acesta este in contact cu
apa.

Nu utilizati aparatul ca suprafata de lucru
sau ca loc de depozitare.

Daca suprafata aparatului este crapata,
deconectati imediat aparatul de la reteaua
electrica. Astfel, veti preveni
electrocutarea.

Utilizatorii cu stimulator cardiac trebui sa
pastreze o distanta de minim 30 de cm
fata de zonele de gatit prin inductie atunci
cand aparatul este n functiune.

Cand puneti alimente n ulei fierbinte,
uleiul poate sa sara.

Nu utilizati folie de aluminiu sau alte
materiale intre suprafata de gatit si vas,
cu exceptia cazului in care producatorul
acestui aparat specifica altfel.

Utilizati doar accesorii recomandate de
producator pentru acest aparat.

/N AVERTISMENT!
Pericol de incendiu si explozie.

/\ AVERTISMENT!

Pericol de accidentare, arsuri si
electrocutare.

« Nu modificati specificatiile acestui aparat.

+ Indepartati toate ambalajele, etichetele si
foliile protectoare (daca este cazul) inainte
de prima utilizare.

* Verificati daca orificiile de ventilatie nu
sunt blocate.

* Nu lasati aparatul nesupravegheat in
timpul functionarii.

» Setati zona de gatit la ,Off” (Oprit) dupa
fiecare utilizare.

* Nu puneti tacamuri sau capace pentru
oale pe zonele de gatit. Acestea pot
deveni fierbinti.
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Grasimile si uleiul, cand sunt incalzite, pot
elibera vapori inflamabili. Nu apropiati
flacari sau obiecte ncalzite de grasimi si
uleiuri cand gatiti.

Vaporii pe care uleiul foarte fierbinte i
elibereaza pot sa se aprinda spontan.
Uleiul folosit, care contine resturi de
mancare, poate lua foc la temperaturi mai
mici decéat uleiul care este utilizat pentru
prima data.

Produsele inflamabile sau obiectele
umezite cu produse inflamabile nu trebuie
introduse n aparat, nici puse alaturi sau
deasupra acestuia.

/\ AVERTISMENT!
Pericol de deteriorare a aparatului.

Nu tineti vase de gatit fierbinti pe panoul
de comanda.

Nu puneti un capac fierbinte pentru vase
pe suprafata de sticla a plitei.

Aveti grija sa nu se evaporeze tot lichidul
din vas.

Procedati cu atentie pentru a nu lasa
obiecte sau vase sa cada pe aparat.
Suprafata se poate deteriora.

Nu activati zonele de gatit cu vase goale
sau fara vase.




* Vasele de gatit din fonta sau cu fund
deteriorat pot zgéria sticla / suprafata
vitroceramica. Ridicati intotdeauna aceste
obiecte cand trebuie sa le mutati pe
suprafata de gatit.

2.4 ingrijirea si curatarea

+ Curatati regulat aparatul pentru a preveni
deteriorarea materialului de la suprafata.

+ Tnainte de cur&tare, opriti cuptorul si
I&sati-l sa se raceasca.

* Nu folositi apa pulverizata si aparatul de
curatat cu abur pentru curatarea
aparatului.

» Curatati aparatul cu o laveta moale si
umeda. Utilizati numai detergenti neutri.
Nu utilizati produse abrazive, bureti de
curatare abrazivi, solventi sau obiecte
metalice, cu exceptia cazului in care se
specifica altfel.

2.5 Serviciul de asistenta tehnica

» Pentru a repara aparatul contactati
Centrul de service autorizat. Utilizati doar
piese de schimb originale.

3. INSTALAREA

« Referitor la becul (becurile) din acest
produs si becurile de schimb vandute
separat: Aceste becuri sunt concepute
pentru a suporta situatiile fizice extreme
din aparatele electrocasnice, cum ar fi
cele de temperatura, vibratie, umiditate
sau au rolul de a semnaliza informatii
privitoare la starea operationala a
aparatului. Acestea nu sunt destinate
utilizarii in alte aplicatii si nu sunt
adecvate pentru iluminarea camerelor din
locuinta.

2.6 Eliminare

/\ AVERTISMENT!

Pericol de ranire sau sufocare.

/N\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

3.1 inaintea instalarii

Tnaintea instalérii plitei, notati informatiile de
mai jos aflate pe placuta cu date tehnice.
Placuta cu datele tehnice se afla pe partea
inferioara a plitei.

Numarul de serie ......ccccceevveveeennnn...

3.2 Plitele incorporate

Utilizati plite incorporate numai dupa ce
asamblati plita Tn unitati de mobilier si
suprafete de lucru ce corespund
standardelor.

» Contactati autoritatea locala pentru
informatii privind eliminarea aparatului.

» Deconectati aparatul de la sursa de
alimentare electrica.

» Taiati cablul de alimentare electrica chiar
de langa aparat si aruncati-l.

3.3 Cablu de conectare

« Plita este furnizata cu un cablu de
conexiune si un stecar de siguranta.
Cablul de conectare poate fi instalat doar
de un electrician calificat.

* Pentru a inlocui cablul de alimentare
deteriorat, folositi urmatorul tip de cablu:
HO5V2V2-F ori care rezista la o
temperatura de 90 °C sau mai mare.
Contactati un Centru de service autorizat.
Cablul de conectare poate fi inlocuit doar
de un electrician calificat.

* Aparatul functioneaza la 50 Hz sau 60 Hz
Si nu necesita nicio actiune suplimentara
din partea unui electrician calificat pentru
a comuta intre frecvente.
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3.4 Schema de conectare

( 220 - 240V 1N ~

)

220 - 240V 1N ~

v

2Nm

220 - 240V ~

Q

220 - 240V ~

AN N A
() ORo,
L N2 N2 N1 )
Introduceti sunturi L intre suruburi, ca in
imagine. Suntul este amplasat in
buzunarul capacului bornei de retea.
Culorile firelor
N2 N1 L2 L1
- Albastru Maro

3.5 Asamblare

Daca instalati plita sub o hota, consultati
instructiunile de instalare a hotei pentru a afla
distanta minima dintre aparate.
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Daca aparatul este instalat deasupra unui
sertar, ventilatia plitei poate incalzi articolele
depozitate n sertar pe durata procesului de
gatire.



Gasiti tutorialul video ,Instalarea plitei cu
inductie Electrolux - Instalarea pe blatul de
lucru” prin introducerea numelui complet
indicat in graficul de mai jos.

°Y 'I' b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

—

]

Yy
r1112in. gnin. | | ||_1Am|n. 28

| E—
=

4. DESCRIEREA PRODUSULUI

4.1 Aranjarea suprafetei de gatire

n n Zona de gatit prin inductie

I I Panou de comanda
@ ( 180mm)
(e
| |

1

E ©

4.2 Dispunerea panoului de comanda

nEEn o
\\D' O
®© 8 \VARWN 0

oooud
ol o

Folositi cdmpurile cu senzori pentru controlul aparatului. Afisajele, indicatoarele si semnalele
sonore indica functiile active.
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Camp cu  Functie Comentariu
senzor
(D Pornit / Oprit Pentru activarea si dezactivarea plitei.
EII Blocare / Dispozitivul de sigu-  Pentru blocarea / deblocarea panoului de comanda.
ranta pentru copii
D - Pentru selectarea zonei de gatit.
- Afisajul nivelului de caldura Pentru a afisa nivelul de caldura.
/\ / \/ - Pentru a seta nivelul de caldura.

4.3 Afisaje niveluri de gatit

Afisajul Descriere

1=}

n Zona de gatit este dezactivata.

Zona de gatit functioneaza.

(0.8

Booster functioneaza.
. Exista o defectiune.
£+ cifra
O zona de gatit este inca fierbinte (caldura reziduala).
Blocare / Dispozitivul de siguranta pentru copii functioneaza.
Pe zona de gatit se afla un vas incorect, prea mic sau niciun vas.

()

Oprirea automata functioneaza.

5. UTILIZAREA ZILNICA

/\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

5.1 Activarea si dezactivarea

Atingeti ® timp de 1 secunda pentru a activa
sau dezactiva plita.

5.2 Oprirea automata

Functia dezactiveaza automat plita daca:

+ toate zonele de gatit sunt dezactivate,
* nu setati nivelul de caldura dupa activarea
plitei,
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+ ati varsat ceva sau ati pus ceva pe panoul
de comanda pentru mai mult de 10
secunde (o tigaie, o laveta etc.). Este emis
un semnal acustic si plita se dezactiveaza.
Indepartati obiectul sau curatati panoul de
comanda.

» plita se infierbanta prea tare (de ex. cand
s-a evaporat tot lichidul dintr-o tigaie).
Lasati zona de gatit sa se raceasca
fnainte de a utiliza plita din nou.

 folositi vase neadecvate. Se aprinde

simbolul , iar zona de gatit se
dezactiveaza automat dupa 2 minute.



* nu dezactivati o zona de gatit sau nu
modificati nivelul de caldura. Dupa un timp

se aprinde E] iar plita se dezactiveaza.
Relatia intre nivelul de caldura si durata
dupa care plita se dezactiveaza:

Nivel de caldura Plita se dezactiveaza

Indicatorul dispare cand zona de gatit s-a
racit.

5.6 Booster

Aceasta functie ofera putere suplimentara
zonelor de gatit prin inductie. Functia poate fi
activata exclusiv pentru zona de gatit prin

dupa inductie doar pentru o perioada limitata de
) 5 timp. Dupa aceasta perioada, zona de gatit
. ore- prin inductie comut& automat inapoi la cel
3-4 5 ore. mai ridicat nivel de caldura.
5 4 ore. @
6-9 1,5 ore

Consultati capitolul ,Date tehnice”.

5.3 Selectarea zonei de gatit

Pentru a seta o zona de gatit atingeti cdmpul
cu senzor (*J corespunzator acestei zone.
Nivelul de caldura apare pe afisaj ().

5.4 Nivelul de caldura
Setati zona de gatit.

Atingeti VAN pentru a creste nivelul de
caldura. Atingeti V pentru a reduce nivelul
de caldura. Atingeti VAN Si Vin acelasi timp
pentru a dezactiva zona de gatit.

5.5 Indicator de caldura reziduala

/\ AVERTISMENT!

Cat timp indicatorul este aprins, exista
riscul de arsuri din cauza caldurii
reziduale.

Zonele de gatit prin inductie produc caldura
necesara pentru procesul de gatire direct in
baza vasului. Vitroceramica este incalzita de
caldura vasului.

Indicatorul J apare cand o zona de gatit
este fierbinte.

Este posibil sa apara si indicatorul:

* pentru zonele de gatit invecinate chiar
daca nu le utilizati,

» cand vasul fierbinte este pus pe zona de
gatit rece,

» cand plita este dezactivata, dar zona de
gatit este Inca fierbinte.

Pentru activarea functiei pentru o zona de
gatit: mai intai setati zona de gatit si dupa

aceea nivelul maxim de caldura. Atingeti VAN
pana cand U se aprinde.

Pentru a dezactiva functia: atingeti V.

5.7 Blocare

Puteti bloca panoul de comanda cand zonele
de gatit sunt utilizate. Previne modificarea
accidentala a nivelului de gatit.

Setati mai intai nivelul caldurii.

Pentru a activa functia: atingeti & Use
aprinde pentru 4 secunde.

Pentru a dezactiva functia: atingeti 3. se
activeaza nivelul anterior de caldura.

@

Céand dezactivati plita se dezactiveaza si
aceasta functie.

5.8 Dispozitivul de siguranta pentru
copii

Aceasta functie impiedica utilizarea
accidentala a plitei.

Pentru a activa functia: activati plita cu @.
Nu setati niciun nivel de caldura. Atingeti B
timp de 4 secunde. l-J se aprinde.
Dezactivati plita cu @.

Pentru a dezactiva functia: activati plita cu
@. Nu setati niciun nivel de caldura. Atingeti
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& timp de 4 secunde. l“J se aprinde.
Dezactivati plita cu @.

Pentru a anula functia pentru doar o
singura gatire: activati plita cu ®.[Use

aprinde. Atingeti & timp de 4 secunde.
Reglati nivelul de caldura in decurs de 10
secunde. Puteti utiliza plita. Cand dezactivati

plita cu (D functia este activa din nou.

5.9 OffSound Control (Dezactivarea
si activarea sunetelor)

Dezactivati plita. Apasati ® timp de 3
secunde. Apasati & timp de 3 secunde.
Afisajul indicalt) pe zona din stanga fata si

sau (/) pe zona din dreapta fata. Atingeti
campul cu senzor pentru zona din dreapta

spate E] pentru a alege una dintre
urmatoarele optiuni:

. @ - sunetele sunt dezactivate
. - sunetele sunt activate
Atunci cand aceasta functie este setata la [I]

puteti auzi semnalele sonore doar atunci
cand:

 atingeti O]
» plita prezinta o eroare.

6. INFORMATII $I SFATURI

/N\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

6.1 Vase de gatit

®

Pentru zonele de gatit prin inductie, un
camp electromagnetic puternic creeaza
foarte rapid caldura in vasul de gatit.

Folositi zonele de gatit prin inductie cu vase
adecvate.

» Baza vasului trebuie sa fie cat mai groasa
si cat mai plata posibil.
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5.10 Management putere

Daca sunt active zone multiple si puterea
consumata depéaseste limita de alimentare cu
curent, aceasta functie imparte puterea
disponibila intre toate zonele de gatire. Plita
controleaza setarile de incalzire pentru a
proteja sigurantele instalatiei casnice.

« Daca plita atinge limita maxima de putere
disponibila (consultati placuta cu date
tehnice), puterea zonelor de gatire va fi
redusa automat.

« Daca sunt activate mai multe zone de gatit
simultan, puterea este redusa si distribuita
intre toate zonele activate. Distributia
puterii este mentinuta atat timp cat zonele
raman activate. Zonele nu vor reveni la
puterea maxima daca una dintre ele este
dezactivata. Distributia puterii se termina
numai dupa ce toate zonele sau plita au
fost dezactivate.

» Afisajul setarii incalzirii zonelor cu putere
redusa se schimba intre setarea incalzirii
selectate initial si setarea incalzirii redusa.

» Asteptati pana cand afisajul nu mai
clipeste sau reduceti nivelul de caldura al
zonei de gatire selectate. Zonele de gatire
vor continua sa functioneze cu setarea de
gatire redusa. Daca este necesar,
modificati manual setarile de incalzire ale
zonelor de gatire.

» Asigurati-va ca bazele vaselor sunt curate
si uscate nainte de a le pune pe
suprafata plitei.

» Pentru a evita zgarierea, nu glisati sau
frecati vasul pe sticla vitroceramica.

Materialul vaselor de gatit

» corect: fonta, otel, otel emailat, otel
inoxidabil, baza cu mai multe straturi (cu
un marcaj corect de la producator).

¢ incorect: aluminiu, cupru, alama, sticla,
ceramica, portelan.

Vasele sunt adecvate pentru o plita cu

inductie daca:

» apa fierbe foarte repede pe o zona setata
la nivelul de caldura maxim.

* un magnet trage de baza vasului.

Dimensiunile vaselor



Zonele de gatit prin inductie se adapteaza
automat la dimensiunea bazei vasului.
Eficienta zonei de gatit depinde de
diametrul vasului. Vasele cu diametre mai
mici decat cea minima primesc numai
partial puterea generata de zona de gatit.
Din motive de siguranta si pentru rezultate
optime la gatire, nu utilizati vase mai mari
decét cele indicate in ,Specificatiile
zonelor de gatit”. Evitati sa tineti vasul
aproape de panoul de comanda in timpul
gatirii. Acest lucru poate afecta
functionarea panoului de comanda sau
poate activa accidental functiile plitei.

®

Consultati ,Date tehnice”.

6.2 Zgomotul pe durata functionarii

facut din materiale diferite (o constructie
,sandvis”).
» zumzet: folositi un nivel ridicat de putere.
e pocnituri: apare procese de comutare
electrica.
suierat, bazait: functioneaza ventilatorul.
Zgomotele sunt normale si nu indica nicio
defectiune a plitei.

6.3 Exemple de aplicatii de gatit

Corelatia dintre nivelul de caldura al unei
zone si consumul sau de curent nu este
liniara. Cresterea nivelului de caldura nu este
direct proportionala cu cresterea consumului
de curent. Aceasta inseamna ca o zona de
gatit cu nivelul mediu de caldura consuma
sub jumatate din puterea sa maxima.

@

Daca auziti: Datele din tabel au doar caracter
« zgomot de crapaturi: vasul este facut din orientativ.

materiale diferite (o constructie ,sandvis”).
+ sunet ca un fluierat: folositi o zona de gatit

cu nivel ridicat de putere, iar vasul este

Nivelul de cal- Utilizati pentru: Duratd  Recomandari

dura (min)

1 Pastrati mancarea gatita calda. daca este  Puneti un capac pe vas.

necesar

1-2 Sos olandez, topit: unt, ciocolata, gela- 5-25 Amestecati din cand in cand.
tina.

2 Solidificare: omlete pufoase, oua coap- 10 - 40 Gatire cu capacul pus.
te.

2-3 Fierberea inabusita a orezului si a 25-50 Adéaugati minim de doué ori mai mult
mancarurilor care contin lapte, incalzi- lichid decat orez, amestecati la juma-
rea alimentelor preparate. tatea procedurii mancarurile care

contin lapte.

3-4 Ingbusiti legumele, pestele, carnea. 20-45 Adaugati cateva linguri de apa. Verifi-
cati cantitatea de apa in timpul proce-
sului.

4-5 Gatiti la abur cartofii si alte legume. 20-60 Acoperiti baza vasului cu 1-2 cm de
apa. Verificati nivelul de apa in timpul
procesului. Tineti capacul pe vas.

4-5 Gatiti cantitati mai mari de alimente, 60 - 150 Péana la 3 | de lichid plus ingrediente.
tocane si supe.

6-7 Prajire delicata: escalop, cordon bleu daca este intoarcet,i cand este necesar.
de vitel, snitele, chiftele, carnati, ficat, necesar

roux, oua, clatite, gogosi.
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Nivelul de cal- Utilizati pentru: Duratd = Recomandari

dura (min)

7-8 Crochete de cartofi, muschiulet, friptu- 5-15 Intoarceti cand este necesar.
ri.

9 Fierbeti apa, gatiti paste, prajiti carnea la suprafata (gulas, friptura inabusita, cartofi la friteu-
z3).

@ Fierbeti cantitati mari de apa. Booster este activat.

7. INGRIJIREA S| CURATAREA

/\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

7.1 Informatii cu caracter general

» Curatati plita dupa fiecare utilizare.

 Utilizati intotdeauna vase cu baza curata.

» Zgarieturile sau petele inchise la culoare
de pe suprafata plitei nu au niciun efect
asupra functionarii plitei.

» Folositi un agent de curatare special, .

adecvat pentru suprafata plitei.
+ Folositi o racleta speciala pentru sticla.

7.2 Curatarea plitei

. indepértagi imediat: plasticul topit, folia
de plastic, zaharul si alimentele cu zahar,

8. DEPANAREA

/N\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

8.1 Ce trebuie facut daca...

in caz contrar mizeria poate deteriora
plita. Aveti grija sa nu va ardeti. Folositi o
racleta speciala pe suprafata vitrata, la un
unghi mare si indepartati resturile de pe
suprafata.

indepartati cand plita s-a racit suficient:
depuneri de calcar, pete de apa, pete de
grasime, decolorari metalice stralucitoare.
Curatati plita cu o lavetd umeda si un
detergent ne-abraziv. Dupa curatare,
stergeti plita cu o laveta moale.
Indepartati decolorarea metalica
lucioasa: folositi o solutie de apa cu otet
si curatati suprafata de sticla cu o laveta.

Problema Cauza posibila Solutie
Plita nu poate fi pornita sau utili-  Plita nu este conectata la o sursa Verificati daca plita este conectata co-
zata. electrica sau este conectata inco- rect la priza electrica.

rect.

Siguranta este arsa.

Verificati daca siguranta este cauza
defectiunii. Daca siguranta se arde in
mod repetat, contactati un electrician
calificat.
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Problema

Cauza posibila

Solutie

Nu ati setat nivelul de incalzire timp
de 10 de secunde.

Porniti plita din nou si setati nivelul de
ncalzire in mai putin de 10 de secun-
de.

Ati atins simultan 2 sau mai multe
campuri cu senzor.

Atingeti doar un singur cdmp cu sen-
zor.

Pe panoul de comanda este apa sau
este acoperit cu stropi de grasime.

Curatati panoul de comanda.

Se aude un semnal sonor bip
constant.

Conexiunea electrica nu este corec-
ta.

Deconectati plita de la reteaua electri-
ca. Cereti unui electrician calificat sa
verifice instalatia.

Este emis un semnal acustic si
plita se dezactiveaza.

Cand plita este dezactivata este
emis un semnal acustic.

Ati pus ceva pe unul sau mai multe
campuri cu senzor.

Tndepérta;i obiectul de pe campurile cu
senzor.

Plita se dezactiveaza.

Ati pus ceva pe campul cu senzor

Tndepéda;i obiectul de pe campul cu
senzor.

Indicatorul de caldura reziduala
nu se aprinde.

Zona nu este fierbinte pentru ca a
fost utilizata numai o scurta perioada
de timp sau senzorul s-a defectat.

Daca zona a functionat suficient de
mult pentru a fi fierbinte, apelati la un
Centru de service autorizat.

Setarea de incalzire se schimba
intre doua niveluri.

Management putere functioneaza.

Consultati ,Utilizarea zilnica”.

Panoul de comanda se infierban-
ta la atingere.

Vasul este prea mare sau |-ati pus
prea aproape de panoul de coman-
da.

Puneti vasele mari pe zonele din spa-
te, daca este posibil.

Nu exista sunet atunci cand atin-
geti campurile cu senzor ale pa-
noului.

Sunetele sunt dezactivate.

Activati sunetele. Consultati ,Utilizarea
zilnica”.

se aprinde.

Dispozitivul de siguranta pentru co-
pii sau Blocare functioneaza.

Consultati ,Utilizarea zilnica”.

se aprinde.

Pe zona nu exista niciun vas.

Puneti vasele pe zona.

Vasul este nepotrivit.

Folositi vase adecvate pentru plitele
cu inductie. Consultati ,Informatii si
sfaturi”.

Diametrul bazei vasului este prea
mic pentru zona respectiva.

Folositi vase de gatit cu dimensiuni co-
recte. Consultati ,Date tehnice”.

r . . =
sl se aprinde un numar.

Plita prezinta o eroare.

Dezactivati plita si activati-o din nou

dupa 30 de secunde. Daca se
aprinde din nou, deconectati plita de la
reteaua electrica. Dupa 30 de secun-
de, conectati din nou plita. Daca pro-
blema continua sa apara, apelati un
Centrul de service autorizat
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8.2 Daca nu puteti gasi o solutie...

Daca nu puteti gasi singur o solutie la
problema, adresati-va comerciantului sau
unui Centru de service autorizat. Furnizati
informatiile de pe placuta cu date tehnice.
Mentionati si codul format din trei caractere
pentru vitroceramica (se afla in coltul
suprafetei de sticla) si mesajul de eroare care

9. DATE TEHNICE

9.1 Placuta cu date tehnice

Model LIB60424CK
Tip 64 B4A 00 AA
Inductie 3.6 kW

ELECTROLUX

9.2 Specificatiile zonei de gatire

apare. Asigurati-va ca ati utilizat corect plita.
In caz contrar, trebuie sa platiti interventia
tehnicianului de la centrul de service sau a
distribuitorului, chiar si in perioada de
garantie. Informatiile despre perioada de
garantie si Centrele de service autorizate se
regasesc in cartea de garantie.

PNC 949 492 530 00
220-240V, 50/ 60 Hz
Fabricat in: Romania
3.6 kW

cex

Zona de gatire Putere nominala Booster [W] Booster durata Diametru vas

(nivel maxim de
caldura) [W]

maxima [min] [mm]

Stanga fata 2200 2400 4 125-210
Stanga spate 1400 1500 4 125 - 145
Dreapta fata 1400 1500 4 125 - 145
Dreapta spate 1700 1800 4 150 - 180

Puterea zonelor de gatire poate diferi cu
valori foarte mici fata de datele din tabel.
Aceasta se maodifica in functie de materialul
si dimensiunile vasului.

10. EFICIENTA ENERGETICA

10.1 Informatii produs

Pentru rezultate optime la gatire, folositi vase
care nu sunt mai mari decat diametrul
specificat in tabel.

Identificarea modelului

LIB60424CK

Tipul plitei Plité incorporata
Numérul zonelor de gatire 4
Tehnologie de incalzire Inductie
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Diametrul zonelor de gatire circulare (D)

Stanga fata 21.0cm

Stanga spate 14.5cm
Dreapta fata 14.5¢cm
Dreapta spate 18.0 cm
Consumul de energie pe fiecare zona de gatire (EC Stanga fata 174.2 Whikg
electric cooking) Stanga spate 177.2 Whikg
Dreapta fata 177.2 Whikg
Dreapta spate 177.2 Wh/kg
Consumul de energie al plitei (EC electric hob) 176.5 Wh/kg

IEC / EN 60350-2 - Aparate de gatit
electrocasnice - Partea 2: Plite - Metode
pentru masurarea performantei.

10.2 Economii de energi
Puteti economisi energie in timpul gatirii
zilnice daca urmati recomandarile de mai jos.

+ Pentru incélzirea apei, utilizati numai
cantitatea de care aveti nevoie.

11. INFORMATII PRIVIND MEDIUL

Reciclati materialele marcate cu simbolul C)
Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie
puse in containerele corespunzatoare. Ajutati
la protejarea mediului si a sanatatii umane si
la reciclarea deseurilor din aparatele electrice
si electrocasnice. Nu aruncati aparatele

» Daca este posibil, puneti intotdeauna
capacul pe vas.

* Puneti vasul direct in centrul zonei de
gatit.

* Pentru a pastra alimentele calde sau

pentru a le topi folositi caldura reziduala.

marcate cu acest simbol E impreuna cu
deseurile menajere. Returnati produsul la
centrul local de reciclare sau contactati
administratia orasului dvs.

ROMANA
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MUCITMMO HA BAC
XBana wTo cte kynunu Electrolux ypehaj. Nsabpanu cte npoussog koju ca cobom
OOHOCK AeleHunje CTpyYHor pagda u uHosauuja. leHnjanaH je, eneraHtaH n OCMULLIbEH
mmajyhu y Buagy Bawe notpebe. byauTe yBepeHu ga hete npu cBakom kopuhery
[obuTn n3BaHpegHe pesyntarte.
Ho6po gownu y Electrolux.
MocetuTte Haw cajT ga:
MpubasuTte caBeTe 3a kopuilhere, GpoLLype 1 MHdOPMaLWje 3a pellaBame
@ npobnema, cepBuc 1 Nonpaeky:

www.electrolux.com/support

g PervcTpyjTe nponssoa paaun 6orse ycnyre:
a/ www.registerelectrolux.com

Kynute npubop, NOTPOLLHN MaTepujan n opurMHanHe pesepeHe AenoBe 3a CBOj
E ypehaj:

www.electrolux.com/shop

KOPUCHUYKA MNMOAPLLUKA U CEPBUC

YBEK KOPUCTUTE OPUTMHATIHE PE3epPBHE AEMOBE.

Kapa koHTakTpaTe oBnalheHn cepBUCHU LigHTap, BOAUTE padyHa Aa kof cebe nmare
cnepehe nopatke: Mogen, 6poj npoussoaa, cepujcku 6poj.

Mopauu Mory Aa ce npoHaRy Ha NNOYMLM ca TEXHUYKUM KapakTepucTukama.

VAN Ynosopere/onpes — nHpopmaumje o 6e3begHOCTH
® onwre WHpopmauumje n caseTn
VHcbopmaumje o XMBOTHOj cpeauHu

3agpxaHo npaso 13MeHa.

CAOPXAJ
1. MTHOOPMALINJE O BE3BEHOCTN. ... 150
2. BE3BEIHOCHA YTIYTCTBA ... 153
3. NHCTATINPARDE ... 155
4. OTMNC TTPOUBBOIA. ... 158
5. CBAKOOHEBHA YTIOTPEBA. ... ..o 159
6. KOPUCHW CABETW ... 161
T.HETANMUUIIRERE. ... 163
8. PELLUABAHSE MPOBJIEMA ... .o e 163
9. TEXHUYUKU TTOOALIN. ... 165
10. EHEPTETCKA EPUKACHOCT ..o 166
11. EKOJTOLUKA TIUTAHBA. ..o 166

1. A UH®POPMAUWJE O BESBEOHOCTHU

Mpe nHcTtanaumje un kopuwhewa ypehaja, Naxrsneo
npoynTajTe NPUNoXeHo ynyTcTeo. [1ponssofhay Huje
ofroBopaH 3a 6uno Kakee nospeae Unu LUTETY Koje cy
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pesyntaT HeMcnpaBHe MHCTanaunje nnu ynotpebe. Yyeajte
ynyTCTBO 3a ynoTpeby Ha 6e36egHOM M NPUCTYNAYHOM MECTY
3a 6yayhe kopuwhete.

1.1 Be3beagHoOCT Aeue u oceTrbUMBUX ocoba

» OBaj ypehaj mory ga kopucTe geua ctapuja og 8 rogmHa u
ocobe ca cMarbeHUM PU3UYKUM, YYSTHUM MU MEHTaNHUM
crnocobHocTMMa, Kao ocobe KojuMa HeJoCTajy UCKYCTBO U
3HaHe, YKOINMKO UM ce 0b6e3bean Hag3op unm nv ce aajy
ynyTcTBa Yy Be3n ca ynotpebom ypehaja Ha 6e3benaH
Ha4MH 1 yKONUKo cxBatajy moryhe onacHoctu. [euy mnaha
oA 8 roguHa, kao n ocobe ca BeomMa TELLKUM U CIIOXKEHUM
nHBanuaguteToMm, Tpeba gpxatu garee og ypehaja, ocum
ako cy nofj ctanHum Hag30pOoM.

» [euy Tpeba kKOHTpONMcaTn Kako ce He Bu urpana ca
ypehajem .

« [pxunTte cBy ambanaxy gare oA Aeue 1 oanoxuTe je Ha
oarosapajyhu HauumH.

* YINNO30OPEHE: Ypehaj n verosm goCTynHU 4eN0OBU MOry
6uTn Bpenu Tokom kopuwhewa. pxute geuy n kyhHe
pybumue garse og ypehaja kaga ypehaj pagu v kaga ce
xnagu.

» AKo oBaj anapat nma ypehaj 3a 6e3beagHocT geue, Tpeba ra
akTuBmpaTtu.

« [eua He cmejy oa ob6aBrbajy Ynwhewe 1 KOPUCHUYKO
oapxaBane ypehaja 6e3 Hagsopa.

1.2 OnwTe Mepe 6e3begHOCTH

« OBaj ypehaj je HaMeHlEeH camMO 3a KyBaHe€.

» OBaj ypehaj je HamerEH 3a ynoTpeby y jeagHOM
AOMahNMHCTBY Y 3aTBOPEHUM NPOCTOPUMA.

* Ypehaj ce Mmoxe KOpUCTUTU Y KaHLenapunjama, XoTerncknm
cobama, MoTennuma, NaHCMOHNMA, CEOCKUM TYPUCTUYKNM
AoMahnHCTBMMA M CMYHUM OBjekTMMa 3a CMELUTaj rae
ynotpeba He 6y npeBasunnasuna (npoceyaH) HUBO
NOTpOLWH-e No JoMahnHCTBY.
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YINO3OPEHE: Ypehaj n werosu gocTtynHu 4enosu mory
6uTn Bpenu Tokom kopuwherwa. Tpeba GuTn NnaxkremB Kako
6u ce n3berno goanpuBamwe rpejHNxX eniemeHara.
YINO3OPEHE: OnacHo je octaBrbaTu XpaHy Ha rpejHoj
nno4Yn ga ce NpXxu Ha macTu unu yroy 6e3 Haasopa, jep
MoXe gohu oo noxapa.

[um je nokasaTerb nperpesBarwa. Hukaga HemojTe BOOOM
racuTu NoXxap TOKOM KyBama. ckibyunte ypehaj, a 3atmm
npekpujTe NnameH, HNp. NpoTnenoxapHum hebetTom nnu
noknonuem.

YINMO3OPEHE: Ypehaj He cme aa ce Hanaja nytem
eKCTepHor ypehaja 3a yKibyudmBare Kao LUTO je TajMep HUTKU
Aa Oyae noBesaH Ha KOMo Koje ce pedoBHO YKIbyyyje U
NCKIby4yje nyTem cTpyje.

OrlMPES: MNpouec kyBaka Mopa Aa ce Hagrnega.
KpaTkoTpajaH npouec KyBawa Mopa fa ce Haarnena
HenpeKnaHo.

YMNO3OPEHE: OnacHocT o noxapa: Hemojte ognaratu
npegmMeTe Ha NoBpLUMHE 3a KyBake.

[MpeomeTe o meTana, NonyT HOXeBa, BASbYLLKU, Kallmka n
noknonaua, He Tpeba cTtaBrbaTv Ha rpejHy NOBPLUUHY jep
MOry nocTaTu Bpenu.

He kopucTtute oBaj ypehaj npe Hero wTo ra yrpagute.
HemojTe KopucTuTn napoymncrtad 3a ymwhemne ypehaja.
HakoH kopuwhera, UCKIbyunTe nnoYy 3a KyBakwe nomohy
KOMaHAe 1 HeMojTe ce y3faTn y AeTeKkTop 3a nocyay.
YKONMKO CTaKMNeHo KepaMmnyka noBpLUnHa / cTakneHa
NOBpLUMHA HanykHe, Uckbyunte ypehaj n nssagurte kabn 3a
Hanajake 13 3ugHe yTudHuue. Y cnydajy aa je ypehaj
NPUKIbYYEH Ha MPEeXY OANPEKTHO NPEKO pasBoOaHE KyTuje,
n3BaguTe ocurypad ga bucrte uckreyumnu ypehaj nsa
Hanajawa. Y oba cny4yaja, obpaTtuTte ce oBnawheHom
CEPBUCHOM LIEHTPY.

Ykonuko je kabn owTteheH, Mmopa ra 3ameHuTu npomssohad,
oBrawheHn cepBuc, UNu nuua CNMYHMX KBanudgukayuja,
Kako 6u ce nsberna onacHocrT.
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* YINO3OPEHSE: Kopnctute camo WTUTHKKE 3a MoYy 3a
KyBakw€ Au3ajHupaHe o4 cTpaHe npoussohaya ypehaja 3a
KyBaH-€ UIn OHe KOjy Cy oA cTpaHe npousBohaya ypehaja y
ynyTcTBMMa 3a ynoTpeby HaBeAeHn Kao NOrogHn unm
LUTUTHUKE 3a NII0YY 332 KyBaH-€ KOjU Cy MHKOPNOpUpaHu y
ypehajy. Kopuwhene Heogrosapajyhmnx WTUTHUKA 3a NIoYy
3a KyBare MOXe nu3assatu Hecpehe.

2. BESBEJHOCHA YITYTCTBA

2.1 MoHTaxa

/\ YNO3OPEHE!

Cawmo kBanudumkoBaHa ocoba Mmoxe aa
WHcTanupa oBaj ypehaj.

/N\ YNO3OPEHE!

[MocToju pusmk of nospeae nnm
owrTtehena ypehaja.

BeHTMNartope 3a xnahewe nnu ga
rokesape cuctem 3a xnaheme.

— [pxwuTe pasgarbuHy oA HajMarwe 2 cm
n3veny gower gena ypehaja n
Aernosa Koju ce 4yBajy y duoum.

e YKnoHuTe nperpagHy nno4vy nocrabrbeHy
y yrpagHu enemeHT ucnog ypehaja.

2.2 MpukrbyunBake cTpyje

YKNOHWUTE KOMMNETHY ambanaxy.
HewmojTe oa nHctanupare unu kopuctute
owTeheH ypeha;.
MpuapxasajTe ce ynyTcTasa 3a
MOHTUMpaH-e Koje cTe fobunu y3 ypehaj.
HeonxoaHo je npugpxasatu ce
MWHUManHOr pacTojarwa o4 ApYrnx
ypehaja n KyxmhCkux enemeHaTa.
YBek BoguTe padyHa npunmkom
nomepata ypehaja 3ato LITO je Texak.
YBEK KOPUCTUTE 3aLUTUTHE pyKaBuLe 1
3aTBOpEHY 00yhy.
M3onyjTe ncevyeHe NoBpLUMHE KYXMUHCKOT
efieMeHTa 3anTUBHUM MaTtepujanom ga
oucTe cnpeynnu ga Habybpe of Bnare.
3awTntute Aoky cTpaHy ypehaja og nape
n Bnare.
Hewmojte moHTUpaTn ypehaj nopen Bpata
unu ncnog nposopa. OBMM ce cnpeyasa
Aa sperno nocyfe 3a KyBare nagHe ca
ypehaja kaga ce oTBope BpaTa unu
npo3op.
Csaku ypehaj nma BeHTUnaTope 3a
xnahewe Ha [Hy.
Ako je ypehaj noctaBrbeH n3Hag uoke:
— HEeMOjTe Aa cTaBrbaTe CUTHE
npegmeTe Unu nanup Koju ce Moxe
yByhu, jep oHM mMory fa owrtete

/\ YNO3OPEHE!

Pur3vk of noxapa u cTpyjHor yaapa.

+ CBe eneKkTpuyHe NpuKIbyyke Mopa aa
noBexe KBanuguKoBaHW enekTpuyap.
*  Ypehaj mopa aa Oyae y3emrbeH ako

cumbon (@) Huje oAwTaMnaH Ha nnoYvum
Ca TEXHUYKMM KapakTepucTukama.

» [pe n3Bohena buno kakaBux pagosa Ha
ypehajy, kabn 3a Hanajake 06aBe3HO
n3BaguTe U3 3angHe yTudHuLe.

* YBepuTe ce Aa Cy napameTpu Ha Nao4nLm
Ca TEXHUYKMM KapakTepucTukama
komnaTnbunHu ca ogrosapajyhum
napameTpuma enekTpudHe Mpexe 3a
Hanajamke.

» [lposepute ga nu je ypehaj npaBuHo
MHCcTanupat. Ilowe npuyBpwheHr nnm
Heogrosapajyhu kabn unm ytukad (ako ra
1Mma) MoXxe Npoy3poKoBaTy Nperpesare
€NEeKTPUYHOT MPUKIbyYKa.

«  Kopuctute ogrosapajyhun enekrpuyHu
kabn 3a Hanajake.

* He pos3Bonute aa ce enekTpu4HU kabn
3aneTrba.

« [lpoBepuTe Aoa nu je uHcTanmpaHa
3alTuTa of CTpyjHOr yaapa.

* Ynotpebute kabn ca cTesarokom ca
pactepeherem Ha By4y.
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Kapa ypehaj npukrbydyjete y a3ngHy
YTUYHULLY, BOAMTE padyHa Aa kabn 3a
Hanajake Unn yTmkayd (ako ra uma) He
nohy y goavp ca Bpenvm aenosvma
ypehaja nnu Bpenum nocyhem.

HewmojTe aa kopuctute aganrtepe ca BuLLe
yTUYHMULA 1 NpoayxHe kabnose.
[MpoBepuTe Aa HNCTE OLUTETUNIN MPEXHM
yTUKay (ako ra uma) 1 MpexHu kabn.
O6paTtuTe ce Hawem oBnalheHoMm
CEpPBUCHOM LIEHTPY WUNu enekTpuyapy
paaun 3ameHe owTeheHor kabna 3a
Hanajarbe.

3awTtuta o yaapa Aenosa noj HanoHoM
1 M30M0BaHMX Aenosa Mopa Aa ce
NPUYBPCTY Tako Aa He MOXe [a Ce YKIOHU
6e3 anata.

Mpukrby4nTe rnaBHu kabn 3a Hanajakwe Ha
31OHY YTUYHWLY TeK Ha Kpajy
WHcTanauuje. Bogute pavyHa oa nocToju
NPUCTYN MPEXHOM yTUKaYy HaKOH
WHCTanauuje.

Axo je 3uaHa yTuuHuua nabaea, Hemojte
Oa NpuKIbyyyjeTe MpexHU yTukau.

He ByuuTe kabn 3a Hanajake kako bucre
nckrbyumnu ypehaj. Kabn uckrbyunte Tako
wTo heTte n3Byhn yTukay ns ytnyHuue.
KopucTtute camo ncnpasHe pactaBHe
npekngaye: 3alTUTHe npekmgaye,
ocurypade (ocurypaye ca HasojeM Tpeba
CKMHYTW ca Hocaya), ayTomaTcke
3alUTUTHE Npeknaaye n KOHTaKTope.

Y enekTpuYHOj NHCTanaumju mopa
nocTojaTn pacTaBHW NpekMaaY Koju Bam
omoryhaBa Aa uckrbyunTe cee hase
Hanajawa ypehaja. Paamak namehy
KOHTakaTa Ha pacTaBHOM npekugady Mopa
Aa M3HoCcK Hajmare 3 mm.

2.3 Ynotpeba

/\ YNO3OPEHE!

[NocToju pusnk og noBpeae, ONeKoTuHa U
CTpyjHOr yaapa.

HewmojTe na menarte cneumdukalmjy osor
ypehaja.

YKMNOHWTE CBO NakoBakbe, HanemnHuue un
3alWTUTHY donujy (ako je nma) npe npeor
Kopuwhema.

Bogute pavyHa ga otBopu 3a
BeHTUNauujy He Byay 3anyLueHu.
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* He octaBmajte ypehaj 6e3 Hagsopa
TOKOM paja.

« [lopgecuTe 30HY 3a KyBake Ha
L,MCKIbYYEHO" HaKOH cBake ynoTpebe.

¢ HewmojTe cTtaBmbatu npmMbop 3a jeno unm
MOKonLie Wepnu Ha 30He 3a KyBahe. OHu
MOry nocraTu Bpenu.

* HewmojTe pykoBaTu ypehajem kaga cy Bam
MOKpE pyKe UM Kaja je OH y KOHTaKTy ca
BOAOM.

* HewmojTte kopuctuTn ypehaj kao pagHy
NOBPLUMHY WX NPOCTOP 3a oAfnarame.

* Ako je noBpwumHa ypehaja Hanykna, ogmax
ra UCKIbyuuTe n3 avgHe yTnyHuue. To
cnpeyasa CTpyjHu yaap.

«  KopucHuum ca nejcmejkepom mopajy Aa
OoApXaBajy pacTojawe of Hajmare 30 cm
of, MHOYKLMOHUX 30Ha 3a KyBame kaja
ypehaj paau.

» Kapa ctaBute xpaHy y Bpyhe yrbe, Moxe
Aa npcHe.

* HewmojTe KOpuUCTUTU anyMUHUjyMCKY
donujy unu gpyre matepujane namehy
NoBpLUNHE 3a KyBake 1 nocyha 3a
KyBahe, OCMM ako npoussohay ypehaja
Huje apyrayuje HaBeo.

« KopucTtute camo npubop koju npomnssohay
npenopy4yje 3a oBaj ypeha,.

/\ YNO3OPEHE!
[MocToju pusmnk o noxapa v ekcnnosuje.

* MacTtu n yree kapa ce 3arpejy mory aa
ocnobope 3anarbvBa ncnapera. Apxure
nnamMeHoBe U1 3arpejaHe npegmeTe
Aarbe of, MacTu v yrba kaga kysaTte ca
HUMa.

*  Wcnapema koja ocnobahajy Beoma Bpena
yrba MOry ja U3asoBy CMOHTaHO
caropeBatbe.

*  YnoTpebrbeHo yrbe, koje MOoXe Aa Caapxu
ocTaTke XpaHe, MOXe [ia ce 3ananu Ha
HVDKOj TEeMNepaTypu Hero yrbe Koje ce
KOPWUCTK MO NPBU NyT.

« 3anarouse matepuje unu npeamete
HaToMrbEHe 3anarb1BUM MaTepujama
HeMojTe cTaBrbaTh yHyTap 1 nopeg
ypehaja nnu Ha wera.

/\ YNO3OPEHE!
MocToju pusnk o owTehenwa ypehaja.

* HewmojTe ctaBmatu Bpyhe nocyhe Ha
KOMaHZHy Tabny.




* He craBmajTe Bpeo noknonawy, Turaka Ha
CTaKrneHy NOBPLUUHY N0Ye 3a KyBake.

* He possonute ga TeyHocT y nocyhy 3a
KyBa-€ MOTMyHO MCnapu.

» [lasuTe ga npeameTun nnm nocyhe 3a
KyBak€e He nagHy Ha ypehaj. Moxe ce
OLUTETUTM NOBPLUMHA MII0Ye.

* HewmojTe ykrbyumBaTi 30He 3a KyBake
YKOIMKO je nocyhe npasHo unu ra Hema.

» [locyhe 3a KyBare HanpaBIbEHO 0f,
nvBeHor reoxna nnm ca owTeheHnm
OOHVM MOBpPLUMHaMa MOXe Aa Hanpasu
orpeboTuHe Ha cTakny/cTaknokepammum.
YBek noaurHuTe oBe npegmMmeTe Kkaga
Tpeba Aa ux nomepare no NOBPLUMHK 3a
KyBame€.

2.4 Hera n uynwhewe

» PepoBHo unctute ypehaj aa bucre
cnpeynnu nponagare NoBpLUMHCKOT
mMaTepujana.

*  WckmbyumTe ypehaj n octasuTe ra ga ce
oxrnagu npe Hero Yvhera.

* HewmojTe kopMcTUTM Mna3 Boae unu napy
3a ymwhere ypehaja.

* Ypehaj o4nctmTe BNaKHOM MEKOM KpProm.

Kopuctute nckibyunBo HeyTpanHe
aetepieHTe. Hemojte Kopuctutu
abpasuBHe npoussoae, abpasvsHe
jactyunhe 3a unwhere, pactesapave unm
mMeTanHe npeamMmeTe, OCUM ako Huje
apyravuvje HaBedeHo.

2.5 CepBucupame

* Pagu onpagke ypehaja obpatuTe ce
oBnalwheHOM CepBUCHOM LIEHTPY.

3. MIHCTAITMPAHE

KopuctuTe camo opurnHanHe pesepsHe
aenose.

* Kapa ce pagu o cujanuuama yHytap
Npou3BoAa 1 pe3epBHUX AENoBa,
cujanuue koje ce npogajy 3acebHo: Ose
cujanuue cy HameweHe fa u3apxe
eKkcTpeMHe pusnyke ycnose y KyhHum
anapaTtuma, Kao LITOo cy TemnepaTypa,
Bubpauuje, Bnara, unv cy HamereHe aa
curHanusmpajy nHdopmawmje o pagHom
cTtawy ypehaja. Hucy npeasuhenre 3a
ynoTpeOby y apyrum ypehajuma un Hucy
norogHe 3a ocBeTrbaBake npocTopuja 'y
AoManuHCTBY.

2.6 Ognaramwe

/\ YNO3OPEHE!

OnacHocT og noBpehuBara unm
rywetba.

/\ YNO3OPEHE!
Mornepnajte nornaerba o 6e3begHoOCTH.

3.1 Mpe uHcTanupawa

lNpe Hero WTO UHCTanupaTte nnovy 3a
KyBate, 3anumTe nogaTke Koju ce Hanase
Ha NnoYMLM ca TEXHUYKUM
KapakTepucTMkama. Nnoynua ca TEXHUYKUM
KapakTepucTMkama Hanasu ce Ha [oH0j
CTpaHu nrove 3a KyBatse.

* O6paTuTte ce NnokanHum opraHuma ga
ObucTe casHanu kako Aa ognoxute ypehaj
y oTnag.

*  WckrmbyunTe yTukad kabna 3a Hanajake
ypehaja n3 mpexHe yTuiHuue.

*  Wceuute MpexHU enekTpuyHu kabn Ha
MecCTY Koje je 6nundy ypehaja n ognoxute
ra.

Cepujckn BPOj ...,

3.2 YrpagHe nnoye 3a KyBak-€

YrpafHe nnoye 3a KyBate JO3BOIbEHO j&
KOPWUCTUTM CaMO Mocre yrpagke y
ofroeapajyhe Kyxutcke enemeHTe 3a
yrpaay ¥ pagHe NoBpLUMHE Koje Cy y cknagy
ca ctaHgapavma.

3.3 Kabn 3a Hanajawe

* [lnoya 3a KyBare ce Hanaja CTpyjom
nytem kabna 3a Hanajare 1 CUrypHOCHOr
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yTukada. Kabn 3a Hanajawe Moxe ga
MOHTMpPA UCKIbYHYMBO KBaNUMUKOBaHM
enekTpuyap.

+ 3a 3ameHy owrTeheHor kabna 3a Hanajamwe
kopucTtute T1n kabna: HO5V2V2-F nnu
CNuYaH, Koju n3apxasa TemnepaTtypy of
90 °C unu Buwwy. KoHTakTupajte
oBnawheHn cepBucHu LeHTap. Kabn 3a

3.4 lllema noBe3uBawa

Hanajarwe CMe [a 3aMeHV UCKIbYUMBO
KBanMguKoBaHu enexkrTpuyap.

Ypehaj pagu nnu Ha 50 Hz nnun 60 Hz n He
3axTeBa HUKaKBY OOAATHY pagky o4
KBanundrKoBaHor enekTpuyapa ga 6m ce
npebauuo ca jeaHe pekBeHUmje Ha
Aapyry.

( ‘/ 220 - 240V N ~ 220-240V IN~ |
2 Nm ' k
220 - 240V ~ 220 - 240V ~
.
L N2 N2 N1 )

®

CTtaBuTte KpaTKOCMOjHUK [E nameny
3aBPTHEBA, KA0 Ha CrULM.
KpaTkocnojHuk ce Hanasu y yeny

MOKIMOMLa MPEXHOT NPUKIbyYKa.

Boje npoBogHuka

N2 N1

L1

- MnaBa

BpaoH

3.5 MoHTUpamwe

AKO MHCTanupare nnoyvy 3a KyBake ucnog
acnuparopa, norneaajte ynyTcTea 3a
MHCTanayujy acnmparopa Koja ce ogHoce Ha
MUHUManHe yaar.eHoctn namehy ypehaja.
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Mornepajte Bugeo ynytcrteo ,Kako ce
uHcranupa Electrolux nHaykuvoHa nnova 3a
KyBame — yrpagHta Ha pagHy nospLuvHy”
YHOLLEH-EM MyHOr Ha3nBa Ha3Ha4eHor Ha
cnuum ucnog.

Y 'I' h www.youtube.com/electrolux
0“ u e www.youtube.com/aeg

Q_

Y

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

Ako ce ypehaj uHctanupa nsHag guoke,
BEHTUNaymja nrnoye 3a KyBare MoXxe
3arpejatv npegmeTe ycknaguwteHe y uoum
TOKOM MpoLeca KyBaka.

min. 1500 —=
—
min. min. 'min. 28
2 0 N

:AH
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4. OrNNC NMNPON3BOOA

4.1 llema noBpLlMHe 3a KyBake

n n MHayKumoHa 30Ha 3a KyBarbe

I I KomangHa Tabna
@ ( 180 mm )
o) &

i ——

E B

4.2 U3rnen komaHgHe Tabne

1
N
L)
w1y

Ay

)

)
O & J v oA 20

Ynotpebute ceH3opcka norba Aa bucte pykosanu ypehajem. [iucnneju, MHAMKaTopu 1 3ByYHU
curHanu ynynyjy Ha To Koje cy dyHKUuje akTUBHE.

CeH3op ®DyHKUMja KomeHTap
@ YkrbyyeHo / VickibyyeHo Cnyxu 3a aKTUBMpare 1 AeakTuBnparbe nnoye 3a Ky-
Bak-e.

EI KoHTponHa 6paBa / Ypehaj 3a Cnyxu 3a 3akibyyaBame/0TkIby4aBame kKoMaHaHe Ta-
6e3begHocT geue 6ne.

D - Cnyxu 3a n36op 30He 3a KyBatse.

- [vcnnej Tonnote Cnyxu fa npukaxe cTeneH Tonnote.
- Cnyxu 3a nogellaBare cTeneHa Tonmnore.

ANA'4 y A

4.3 lucnneju cteneHa Tonnore
HOucnnej Onuc
il 3oHa 3a kyBatbe je AeakTuBMpaHa.
yBare | P
@ ) 30Ha 3a kyBatbe je akTMBHa.
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Ovcnnej Onwuc
Booster pagu.
MocToju kBap.
+ umdppa
30Ha 3a KyBame je joLl yBek Bpena (npeoctana TonmnoTa).
KoHTponHa 6paBa / Ypehaj 3a 6e36eaHocT aele page.
MorpeluHo nnu npemarno nocyhe 3a KyBawe Unu Ha 30HU 3a KyBare Hema nocyha 3a
KyBaH-€.
B AyTOMaTCKO UCKIbyuMBak-e paau.

5. CBAKOJHEBHA YIOTPEBA

/\ YNO3OPEHE!
Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.

5.1 AKTuBMpamwe u AeakTuBupame

HoavpHute (D y Tpajawby oA 1 cekyHae Aa
OvcTe akTMBMpanu Unu geakTuemupany niovy
3a KyBatbe.

5.2 AyTomMaTCKO UCKIbyunBare

OBa hyHKLMja ayTOMaTCKN UCKIbYuyje
nnouy y cnegehum cny4yajeBnma:

+ CBe 30He 3a KyBatbe Cy AeakTuBMpaHe.

* HucTe nogecunu cTeneH TonnoTe HaKkoH
LUTO CTe aKTUBUpanu Nno4y 3a KyBake.

» [lpocynu cTe unu CTaBunmn HeLWTO Ha
KomaHaHy Tabny n octaBunu ra gyxe og
10 cekyHawn (nnex, kpny, uta.). Ornawaea
Ce 3BYYHW CUrHan v nno4va 3a KyBame ce
Aeaktusupa. YKNoHuTe npegmeT nnm
ouncTUTE KOMaHaHy Tabny.

+ Ako nnouya 3a KyBate NocTaHe npetonna
(Ha npumep, Kaga n3 Wwepne ucnapu cea
TeyHocT). [ycTuTe aa ce 30Ha 3a KyBame
OXNafu npe Hero LWTO NMOHOBO KOPUCTUTE
nroyy 3a KyBake.

* Ako KopucTUTe norpeLuHo nocyhe.

Cumbon L ce ykrbyyyje 1 30Ha 3a
KyBatbe Ce ayToOMaTCKu AeakTuBMpa rnocne
2 MUHyTa.

» Axo nocne ogpeheHor BpemeHa He
UCKIbYYMTE HEKy Of] 30Ha 3a KyBak-e Unu

aKo He nNpomMeHuTe nogelleH crteneH

TonnoTte. HakoH n3BecHor BpemeHa (Jece
YKIbyyyje 1 nnoya 3a KyBawe ce
Aeaktusupa.
OpHoc n3meRy cteneHa TonsnoTte U
BpeMeHa HaKOH KOr ce nrioya 3a KyBawe
AeakTusmpa:

MopewaBakwe ctene- [noya 3a KyBawe ce

Ha TonnoTte AeaKTuBupa HakoH
1-2 6 catn

3-4 5 catn

5 4 caTa

6-9 1,5 catn

5.3 bupake 30He 3a KyBakwe

[a 6ucTte nsabpanu 30Hy 3a KyBarbe,

[0OVPHUTE CEH30PCKO Norbe ¢J Kkoje
oprosapa oBoj 30HU. Ha ancnnejy ce

npvikasyje cteneH TonnoTe ().

5.4 NopelwaBaxe TonsoTe

Mopecute 30HY 3a KyBaH-€.

OoavpHuTte /\ na bucte nosehanu cteneH

Tonnote. JoanpHute \/ na éucte cmakunm
cTeneH TonnoTe. VIcToBpeMeHo AoanpHuTe

AnV Aa bucTe geakTvBMpanu 3oHe 3a
KyBahs€.
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5.5 UHgukaTtop npeocTane Tonnore

/\ YNO3OPEHE!

[ok rog je nHOuKaTop YKIbYYeH,
NoCTOjV PU3MK O ONeKoTMHa 300r
npucycTBa npeocrarne TonsoTe.

WNHayKumoHe 30He 3a KyBak-e NpounsBoae
TONIOTY HEOMXOAHY 3a MpoLec KyBaka
OUPEKTHO Ha AHy nocyha 3a KyBamne.
Craknokepamuyka nrnoya ce 3arpesa
TonnoTom nocyha.

WupunkaTtop je YKIbyYeH Kaja je 30Ha 3a
KyBakb€e Bpena.

NHavkaTop ce Moxe Takohe YKIby4uTu:

32 OKOJIHE 30HEe 3a KyBatse Yak U aKo ux
He KopuCTUTe,

* Kaj ce Bpero nocyhe cTaBu Ha xnagHy
30HY 3a KyBatbe,

* Kaj ce Nnoya 3a KyBare MUCKIby4uu, anu je
30Ha 3a KyBate 1 Jarbe Bpena.

NHaukaTop ce racu kaf ce 30Ha 3a KyBae
oxnaau.

5.6 Booster

dyHKuMja 06e3behyje fogaTHO Hanajake 3a
MHAYKUMOHE 30He 3a KyBakbe. PyHKLUMja Moxe
OUTK aKTMBMpaHa 3a MHOYKLMOHY 30HY 3a
KyBatbe CamMo Ha OrpaHUYeHN Nepuos
BpemeHa. [ocne oBor BpeMeHa, MHOYKLMoHa
30Ha 3a KyBakse ce ayTomaTcku Bpaha Ha
HajBMLLK CTEMNeH TonmnoTe.

®

Mornenajte ogervak , TexHN4kM nogaym®.

[a 6ucTte akTMBUpanu OyHKUKjy 3a 30HY
3a KyBaks€: NpBO NMOAECUTE 30HY 3a KyBame
a 3aTuUM nogecuTe MakcUMariHu cTeneH

Tonnorte. ﬂO,D,I/IpHI/ITe /\ AOK Ce He YKIby4un

[a 6ucTte geakTuBmpanu yHkUunjy:
OoavpHUTe V.
5.7 KoHTponHa 6paBa

MoxeTe Ja 3akrbyyaTe KoMaHaHy Tabny Aok
30He 3a KyBatbe page. To cnpeyasa cnyyajHy
NPOMeHyY MOAELLIEHOT CTerneHa TonmnoTe.
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MpBO Nnogecute cteneH Tonnore.
[a 6ucTe akTuBUpanu

dyHKumjy:doanpHute &. ce nanv Ha 4
cekyHae.

Ha 6ucTte peakTnBMpanu

dyHKumjy:doanpHute & MpeTtxogHo
nofeLLeHn CTeneH TonnoTe ce yKIbyuyje.

@

Kapa peaktvBrpaTe nnoyy 3a KyBake,
Takohe geakTusupate v 0By OYHKLM]Y.

5.8 Ypehaj 3a 6e3bepgHocT geue
OBa (hyHKLMja cnpeyasa cry4ajHo
kopuLherse nrove 3a KyBatse.

Ha 6ucte akTuBMpanu dyHKUMjy:

aKTMBMpajTe NNoYy 3a KyBake nomohy (D
He nogewasajte HUjeaaH cteneH TonnoTe.

HoavpHuTte El Ha 4 cekyHpe. ﬂ ce
nojasrbyje. [leaktuBmpajte Nnoyy 3a KyBame

nomohy @.
[a 6ucTte geakTnBmMpanu pyHKUuUjy:

aKTUBMpajTe NioYvy 3a Kysake nomohy @.
He nogewaBajte HMjegaH cteneH TonnoTe.

OoauvpHute EI Ha 4 cekyHae. E ce
nojaeroyje. [leakTmuBmpajte nnoyy 3a KyBame

nomohy @

[a 6ucTte geakTnBupanu gyHKUumjy camo
3a jedgaH NyT: akTUBMpajTe NoYy 3a KyBake

ca @. ce nojasrvyje. [loaupHute & Ha 4
cekyHae. Y poky oa 10 cekyHAu nogecute
Tonnoty. MoxeTe fa KopucTUTE NioYy 3a
KyBar-e. Kaga geaktmBupaTte nnouvy 3a

KyBaH-€e ca ® dyHKUMja MOHOBO paau.

5.9 OffSound Control (YkrbyunBame
M UCKIbyYMBaH-€ 3BYKOBA)

[eakTnBunpajTe Nnoyy 3a KyBame.
MputuchHute ayrme oF apxute 3 cekyHae.
MpuTtuchHute gyrme E] N gpxute 3 cekyHae.
Owncnnej npvn(asyje@ Ha NpeaH0j NEBOj 30HM

7 unu @ Ha NpeaH0j AECHOj 30HW.
[oavpHuTe ceH3op Ha AeCHOj 3a4H0j 30HU

E na bucte ogabpanu HewTo o cnepeher:



- 3BYLIM CY UCKIbYYEHM
- 3BYLIN CY YKIbYYEHM

Kapa je yHKLMja nocTaBrbeHa Ha []
MOXETe YyTu 3BYKE jedMHO Kaja:

noavpHete @,
OOLLIO je A0 rpeLuke y Nnoyn 3a KyBambe.

5.10 YnpaBrbarte NOTPOLIHOM

AKO je BuLLE 30Ha aKTUBHO W YTPOLLEHa cHara
npematlyje orpaHuyere Hanajawa, osa
dyHKUMja he pacnogenuTin pacrnonoxmey
enekTPUYHy eHeprujy Ha cee 30He 3a
KyBame. [Tnoya 3a kyBare perynuiie
nofellaBara TonnoTe kako 6u sawTntuna
ocurypade y kyhHoj uHcTanaumju.

Ako nrnoya 3a KyBare [OCTUTHE
MaKcUMarnHy pacrosioxuBy cHary
(nornenajte NnoYmUy ca TEXHUYKUM
kapakTepucTUkama), cHara 3oHa 3a
KyBare he ce ayTomMaTCcku cMaruTy.

6. KOPNCHW CABETH

/\ YNO3OPEHE!
Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.

6.1 NMocyhe

®

Jako elleKTpoOMarHeTHo nosoe y

VHOYKLUMOHVM 30Hama 3a KyBarse Bpro
6p30 cTBapa TonnoTy y nocyhy 3a
KyBakbe.

KopuctuTe nHAyKUMOHE 30HE 3a KyBame Y
KomburHauwmju ca ogrosapajyhum nocyhem 3a
KyBaHe.

[Ho nocyha 3a KyBare mopa fa byge
naebeno u wrto je moryhe pasHuje.
Ocurypajte oa cy Aoke NoBpLUNHE
nocyaa YncTe 1 CyBe fnpe Hero LWTOo KX
CTaBMTe Ha NOBPLUMHY Nrioye.

[a bucte cnpeynnun HacTaHak
orpeboTuHa, He NpeBnaynTe 1 He TprbajTe
Lepny NpeKko KepaMu4Kor cTakna.

MaTtepwmjan 3a KyBawe

AKO ce aKkTuBMpa BULLE Of jeAHe 30He
KyBara y UCTO BPEMeE, CHara ce cmamyje
1 gucTpubympa namehy CBrx akTMBMpPaHNX
30Ha. Pacnogena eHepruje ce ogpxasa
[OKIe roa cy 30He akTuBupaHe. 3oHe ce
Hehe BpaTUTU y NyHy CHary ako ce Heka
o wuX AeaktuBmpa. Pacnogena eHepruje
Ce 3aBplLUaBa caMo Kafia ce CBe 30He Unu
nroYa 3a KyBame [eakTuBumpajy.
MopewaBake TONNOTE peayKkoBaHNX 30Ha
Mersa ce n3Mehy noyeTHo ogabpaHor u
CMaHEHOr nofellaBaHta TomnnoTe.
CauekajTe foa gvcnnej npectaHe ga
Tpenepu Unu cMaruTe NoaeLLeHy
TONMOTY n3abpaHe 30He 3a KyBah-€ KOjy
cTe nocnefrwy n3abpanu. 30He 3a KyBame
he HacTaBuTK ga page y3 CMakeHo
nogeliaBane Tonnote. Mo noTpebu py4Ho
NPOMeHUTe NnoJeLlaBame TonoTe 3oHa
3a KyBake.

MCNpaBHO: NIMBEHO rBOXNE, Yenuk,
emajnupann Yenuk, Hephajyhu vyenuk,
nocyhe ca BuLLECNOjHMM AHOM (Ca
1crnpaBHOM O3HaKOM npoussohaya).
HeucnpaBHO: anymuHujym, 6akap,
MECWIHT, CTaKIo, Kepamuka, nopLenaH.

Mocyhe je noroaHo 3a MHAYKUWOHY Niio4y
3a KyBak€ aKo:

BoAa 6p30 Npokrbyya Ha 30HM 3a KyBaHe
KOja je nogelleHa Ha HajBMLIN HUBO
TonsorTe.

AHo nocyha npvBnayn marHert.

AnmeH3nje nocyha 3a KyBawe

MNHOyKuMoHe 30He 3a KyBakbe ce
ayTomaTtcku npunarohasajy AMMeH3unju
AHa nocyha 3a KyBame.

EdpmkacHocT 30He 3a KyBam€ je Be3aHa 3a
npeyHuk nocyha 3a kyBamne. [ocyhe 3a
KyBaH€e Ynjy je MPeYHnK Marbun of
MUHUManHOr npuma camo 4eo eHepruje
KOjy reHepuLLe 30Ha 3a KyBake.

Pagun 6e3begHocTV M onTUManHUX
pesynTaTa KyBaka He kopucTuTe nocyhe
3a KyBae€ Koje je Behe og nocyha
HaBegeHor y ,Cneyndukaumjama 3oHa 3a
KyBawe”. N3beraBajte aa nocyhe 3a
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KyBatbe Apxute 6nudy komanaHe tabne
TokoM KyBaka. OBO MOXe Aa yTuye Ha
dYHKLMOHANHOCT KOMaHaHe Tabne unu aa
CryyajHO aKTuBMpa yHKUuje nnoye 3a
KyBare.

®

Mornepajte ogervak , TexHNYkM nogaymn”.

6.2 Byka Tokom paga ypehaja
Ako MoxeTe Aa vyjeTe:

«  ByKy Hanuk nyukeTary: nocyhe 3a kyBame
je HanpaBIbEHO Of, Pa3NUUNTUX
maTtepujana (ceHaBuY cucTem
KOHCTpyKUMj€e).

*  3BYK HamnuK 3BUXAOYKY: KOPUCTUTE 30HY 3a
KyBatb€ Ca BUCOKMM HMBOOM cHare a
nocyhe 3a KyBae€ je HanpaBrbeHO 0f
pasnuunTUX Matepujana (CeHaBUY cuctem
uspage).

» Gpyjarbe: KOPUCTUTE BUCOK HUBO CHare.

*  LIKIbOLaHe: Aonasun 40 enekTpuyHor
npekuaama.

*  WMLWITake, 3yjare: paau BEHTUIATOoP.

OB 3BYLM Cy HOPMariHM 1 He yKa3yjy Ha

6uno kakaB KBap.

6.3 NMpumepu npumeHa y KyBakby

OpHoc n3mehy cteneHa TonmnoTe 30He 3a
KyBaH€ 1 HeHe MoTPoLUHE CTPYje Huje
nuHeapaH. Kaga nosehare cteneH Tonnore,
TO HUWje nponopumnoHanHo nosehany
NnoTpoLLH-€ CTpyje. To 3HauM Aa 30Ha 3a
KyBar-€ Ha cpefH-eM CTeneHy TonnoTe
KOPWCTU Make Of NOfoBUHE CBOje CHare.

@

Mopauu y Tabenu cy camo CMepHuLe.

MopewaBawe Kopuctutm 3a: Bpeme CaBetu

cTeneHa To- (MuH)

nroTte

1 [orpeBatbe CkyBaHe xpaHe. no notpe- CTtaBuTe noknonawy, Ha nocyay.

61
1-2 Coc xonaHaes, TonrbeHu: macnad, 5-25 [MoBpemeHo npometuajte.
Yokonagy, enaTuH.
2 Yuspctunu: Basgyliacte omnete, ky- 10 - 40 KyBajTe ca cTaBrbeHUM noknonuem.
BaHa jaja.
2-3 Kpukarse jena ca nupuHyem u mnekom, 25 - 50 [opatu Hajvare ABa nyTa BuLLe
noArpeBaxe roToBux jena. TEYHOCTU Of KONMNYMHE NMUPUHYA, a je-
na ca Mriekom npomeLuaTtyt Ha nona
BpeMeHa KyBatba.

3-4 [OuHcTake nospha, pube 1 meca. 20-45 [opajte HeKoONMKO KalmymLua Boae.
MpoBepuTe KONMUMHY BOAE TOKOM
npoteca.

4-5 Kpomnup n gpyro noBphe KyBaHo Ha 20-60 [Ho wepne npekpujTe ca 1-2 cm BO-

napw. ne. MpoBepute HMBO BOAE TOKOM Npo-

Leca. [ipxuTe noknonaw, Ha NoHLy.

4-5 KyBare Behux konunyvHa xpaHe, jenan 60 - 150 [o 3 | Te4HOCTM 1 cacTojum.

cyna.
6-7 Tuxo npxeme: ogpesak, Tenehu ,kop-  no notpe-  OkpeHuTe No noTpedu.

OOH 6ne”, koTneTn, dpalumpaHe WHU- on

une, kobacuue, uurepuua, 3anpLuka,

jaja, nanaynHke, kpogHe.
7-8 Jako npxeme, peHgaHn Kpomnup, 5-15 OkpeHunTe no notpedbu.

neyemwa, WHUUNe.
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MopewaBawe Kopuctutm 3a:

Bpeme CaBetu

cTeneHa To- (MuH)

nnore

9 KyBarbe Boae, KyBatbe TecTa, 3aneLlawe Meca (rynal, roseiu puéuh), nomdpur.
KyBatbe Benukux konnumnHa Boge. Booster je aktuBumpaH.

7. HEI'A N YMALLThEHE

/\ YNO3OPEHE!

Mornenajte nornaerba o 6e36eaHOCTU.

7.1 OnwTe nHcpopmauuje

«  OunCcTWTE NnoYy 3a KyBak-e HAKOH CBake

ynoTpebe.

* YBek kopuctute nocyhe 3a kyBame ca
YNCTOM AOHOM MOBPLUNHOM.

* OrpeboTuHe nnu TamHe neke Ha
MOBPLUNHM HEMAjy HMKaKBO [€ejCTBO Ha

pag nno4ye 3a KyBak-e€.

+ KopwucTuTe cneuujanHo cpefcTso 3a
yuwhere NOroAHo 3a NOBPLUMHY Mriove 3a

KyBaHe.

» KopucTtute cneumjanHu ctpyrad 3a CTakno. | .

7.2 Ynwhere nnoye 3a KyBawe

» Oamax yKrnoHuTe: TOMrbEeHy NacTuKy,
nnacTuyHy donujy, co, wehep n xpaHy ca

8. PELLABAHSE MNMPOBJIEMA

/\ YNO3OPEHE!

Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.

8.1 Wra yunmHuTum axo...

wehepowm, jep y CynpoTHOM MprbaBLUTUHA
MOXe npoy3pokosaTu owTehere nnove
3a kyBare. Bogute pavyHa kako bucte
n3bernu onekoTuHe. Kopucturte nocebaH
CTpyray Ha CTakneHy NoBpLUMHY Mo4
OLUTPMM YrfIOM ¥ NOMEepajTe OWTpULy No
NOBPLUMHWN.

YKnoHuTe Kaga ce nnova 3a KyBawe
[AOBOJBHO OXNaau: CBeTNE Kpyrose of
KameHua v Bofe, TparoBe MacHohe,
npomMmeHy 6oje y BMAy cBeTnyLara
mMeTana. O4ncTuTe nnovy 3a KyBawe
BMNaXHOM KPMoOM 1 HeabpasnBHUM
netepiieHToM. HakoH unwhemsa,
0o6puLIMTE NNoYy 3a KyBake MEKOM
Kpnom.

YknoHuTe npomeHy 6oje y Buay
cBeTnyuawa mMeTana: kKopuctute
pacteop Boge ca cupheTom u oynctute
NOBPLUMHY CTakmna Kprnom.

Mpo6nem

Moryhu y3pok

Pewene

He moxeTe Aa ykrbyuuTe nnovy
3a KyBatbe HUTU a je KopucTuTe.

Mnoya 3a KyBatbe Huje NpukibydYeHa [poBepuTe Aa nu je nnoya 3a KyBate
Ha eneKkTPUYHO Hamajake UMM HUje  NPaBUIHO NPUKIbYYeHa Ha enek-

NpaBUMHO NPUKIbyYeHa.

TPUYHO Hanajame.

Ocurypau je nperopeo.

MpoBepuTe Aa ocurypay Huje y3pok
kBapa. YKOMMKO ocurypay HenpekuaHo
nperopesa, obpaTuTe ce KBanmguko-
BaHOM, oBralheHoM enekTpuyapy.
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Mpo6nem

Moryhu y3pok

Pewene

HucTe nogecunu ctenex Tonnote y
poky og, 10 cekyHaum.

[MoHOBO yKIby4nTe NMoYvy 3a KyBame 1
nogecvTe cTeneH TonnoTe 3a Make
op 10 cekyHaun.

VictoBpemeHo cTe JoaVpHYNN 2 nnu
BULLIE CEH30pCKa norba.

[JoavpHWTE caMo jeHO CEH30PCKO Mo-
Ibe.

Ha komaHgHoj Tabnu noctoje Mproe
o[l BOAE WS MacTu.

OumncTUTEe KOMaHaHy Tabny.

MoxeTe YyTn KOHCTaHTHU 3BYYHU
curHarn.

MpukrbyunBame cTpyje Huje npa-
BUIHO.

MckrbyunTe nNnovy 3a KyBare ca enek-
TPUYHOT Hanajaka. 3aTpaxuTe of
KBanudukoBaHor enektpuyapa aa
npoBepu UHcTanauujy.

OrnaluaBa ce 3By4YHW CUrHan n
nnoya 3a KyBare ce [AeaKTuBu-
pa.

OrnaluaBa ce 3By4HW CUrHan Ka-
[a je nnova 3a kyBate uc-
KrbyyeHa.

CTaBunm cTe HeWwTOo NpeKo jeaHor
WIN BU1LLE CEH30PCKUX Morba.

YKnoHuTe npegmMeT ca CEH30PCKUX no-
ba.

Mnoya 3a KyBame ce AeaKkTUBu-
pa.

CTaBunu cTe HeWTo Ha CEH30pCKOo

nooe (D

YKIOHUTE NpeaMeT ca CEH30PCKOT Mo-
ba.

MHpavkaTtop npeoctane Tonnote
ce He yKrbyuyje.

30Ha 3a KyBame Huje 3arpejaHa jep
je kopuwheHa camo y kpaTkoMm ne-
pvioay vnu je ceHsop owTeheH.

YKONnuKo je 30Ha paauna A0BOSbHO Ay-
ro aa byae 3arpejaHa, obpatute ce
oBralwheHoM CEpPBUCHOM LIEHTPY.

MopellaBatbe cTeneHa TonnoTe
ce mewa n3mely aBa HuBoa.

Ynpaerbare NoTpoLLH0M paau.

Mornepajte opgervak ,CBakogHEBHA
ynotpeba”.

KomaHngHa Tabna noctaje Bpyha
Ha foavp.

Mocyhe 3a kyBarbe je npeBenvko
1nu cTe ra cTaBunu npebnuay ko-
MaHAHoj Tabnw.

Ykonuko je moryhe, cTaBuTe BENUKO
nocyhe 3a KyBare Ha 3afHe 30He.

He uyje ce 3Byk kafa goavpHeTte
ceH3opcka norba Ha KOMaHAHOj
Tabnum.

3ByLM Cy AeaKTUBMPAHU.

AkTuBMpajTe 3BYy4He curHane. MNorne-
najte ogerbak ,CBakogHeBHa ynoTpe-
6a”.

ce nanu.

Ypehaj 3a 6e3beaHocT Aeue unm
KoHTponHa 6paBa pagu.

Mornepajte opgervak ,CBakogHEBHA
ynotpe6a”.

ce nanwu.

Hucre crasunu nocyhe 3a kyBare
Ha 30Hy.

CraBuTe nocyhe 3a kyBar€e Ha 30HY.

Heoparoeapajyhe nocyhe 3a kyBarse.

Kopuctute nocyhe 3a kyBare norogHo
3a UHAYKUMOHE nnoye 3a KyBake. lNo-
rnefajte ogerak ,HanomeHe n caBe-
™"

MpeyHnk gHa nocyha 3a kyBatse je
CyBULLIE Manu 3a 30HY.

Kopuctute nocyhe 3a kyBare oaroba-
pajyhux aumeHsuja. MNornepajte oge-
bak , TeXHUYKM nogaum”.
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Mpobnem Moryhu y3pok Pewere

[owwrno je oo rpeLuke y nnoyu 3a ky-  Mckrbyyute nnody 3a KyBare 1 NoHo-

£ . .
Many ce v npukasyje ce 6poj. Bak-e. BO je ykrbyumuTe HakoH 30 cekyHaw.

Ako ce MOHOBO YKIbY4H, UC-
Krby4uTe Moy 3a KyBarbe 13 enek-
TPUYHOT Hanajaka. NMoHOBO je yk-
byunTe HakoH 30 cekyHau. YKONuko
ce npobrnem HacTaBw, NO30BUTE
OsnaluheHn cepBUCHU LieHTap.

8.2 Ako He MmoxeTe ga npoHaheTte H-EHOM YTI1y) 1 MOPYKY O FpeLULu Koja ce
peweme... nojasuna. YBepuTe ce aa nnouvy 3a kyBahe
KOPUCTUTE NPaBUITHO. Y CyrnpOTHOM,
cepBucupare koje 06aBu cepsucep mnm
3acTynHuk Hehe 6uTtn GecnnaTHo HN Y
rapaHTHOM poky. VIHdopmaLmje o rapaHTHOM
poKy U cnvcak oBnawheHnx cepeuca Hanase
ce y rapaHTHOM JIUCTY.

YKONUko He MoXxeTe caMu Aa npoHaheTe
pellere npobnema, obpatute ce npogasLy
nnu osnawheHoM CEPBUCHOM LIEHTPY.
HaeepguTe nogartke ca nno4uue ca
TEXHUYKUM KapakTepucTukama. Takohe,
HaBeauTe TpouMdpeHy 03HaKy
CTaKnokepamunyke nnoye (Hanasu ce Ha

9. TEXH/NYKU NOAOALN

9.1 MNMnoyuua ca TeXHUYKUM

KapakTepucTtukama

Mogen LIB60424CK PNC 949 492 530 00

Tun 64 B4A 00 AA 220 - 240V, 50/60 Hz
WHaykumja 3.6 kW MpounsseneHo y: PymyHuja
CepujcKkn BpP. ...ccoveeeeenne 3.6 kW

ELECTROLUX C € "

9.2 Cneuudcbmkaumja 30Ha 3a KyBake

3oHa 3a KkyBakbe HomwuHanHa cHa- Booster [W] Booster makcu- [peyHuk nocyha
ra (nogewasare MariHo Tpajatbe 3a KyBake [mm]
MaKcumariHe To- [MuH]
nnorte) [W]

Mpenra nesa 2200 2400 4 125-210

3agma nesa 1400 1500 4 125 - 145

Mpeana aecHa 1400 1500 4 125 - 145

3agna AecHa 1700 1800 4 150 - 180

CHara 30Ha 3a KyBake Ce MOXe Marno 3a onTumarnHe pesynrarte KyBaka Kopuctute

pasnukoBaTu of nopartaka y tabenu. Mewa nocyfe 3a KyBate Koje Huje Behe of

ce y 3aBVICHOCTM Of, MaTepujana 1 npeyHuka npeyHuka y Tabenu.
nocyha 3a KyBame.
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10. EHEPITETCKA E®UKACHOCT

10.1 UHbopmauumje o nponssoay

MpeHtuoukauyuja mogena

LIB60424CK

Bpcta nnoye 3a kyBawe

YrpagHa nnoya 3a KyBare

Bpoj 3oHa 3a kyBarbe 4
TexHonorvja 3arpesama WHaykumja
MpeyHmnK KpyXHUX 30Ha 3a KyBame (J) MNpeona nesa 21.0cm
3agH-a nesa 14.5cm
Mpeaka aecHa 14.5 cm
3anara aecHa 18.0 cm
MoTpolwra eHepruje no 3oHK 3a kyBane (EC electric MNpeona nesa 174.2 Whikg
cooking) 3agna nesa 177.2 Whikg
Mpentra gecHa 177.2 Wh/kg
3agna gecHa 177.2 Whikg
MoTpolwra eHepruje nnove 3a kyBawe (EC electric hob) 176.5 Whi/kg

IEC / EN 60350-2 — EnektpunyHn ypehaiju 3a
KyBare y fomahunHcTBy — Aeo 2: pejHe
nnoye — Metoae 3a Mepere nepdopMaHcu.

10.2 YwTena enekTtpuyHe eHepruje

EnekTpunyHy eHeprujy MoxeTe fa ywreaute
TOKOM CBaKOAHEBHOI KyBama ako npatute
[one HaBe[eHe caBeTe.

11. EKOJNTOLWKA NMUTAHA

Peuuknupajte matepujane ca cumbonom C/.\')
[MakoBawe oanoxuTe y ogrosapajyhe
KOHTEjHepe pagu peuuknuparsa. Nomosute y
3aLUTUTU XMBOTHE CPEAMHE U IbyAcKor
30paBrba Kao 1y peumKnnpatky oTnagHor
mMaTtepujana of eneKkTPOHCKUX U eNeKTPUYHMX
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» Kapa 3arpesate Boay, KOPUCTUTE CaMo
OHOMUKO BOAE KONMUKO Bam Tpeba.

» To moryhHoCTV Ha nocyae yBek cTaBuTe
rnokronie.

« Tocyay cTaBuTe TauyHO Ha CPEAVHY 30HE
3a KyBaHe.

« 3a forpesatse UK OTanare xpaHe
KOpWCTUTE NpeocTasy ToMmoTy.

¢

ypehaja. Ypehaje obenexeHe cumbonom =
HemojTe GauaTtun 3ajeaHo ca cmehem.
lMpounsBoa BpaTuTe y NokanHu LeHTap 3a
peuuknnpare unm ce obpatute OnLTUHCKO]
KaHuenapuju.



MISLIMO NA VAS
Zahvaljujemo se vam, da ste kupili napravo Electrolux. Izbrali ste izdelek, ki s sabo
prinasa vecdesetletne strokovne izkusnje in inovacije. Ta genialen in eleganten izdelek je
bil zasnovan z vami v mislih. Kadar koli ga uporabite, ste tako lahko prepri¢ani, da boste
vsaki¢ dobili odli¢ne rezultate.
Pozdravljeni pri podjetju Electrolux.
Obiscite nase spletno mesto za
Pridobitev nasvetov glede uporabe, broSure, odpravljanje tezav, servisne informacije
@ in informacije glede popravil:
www.electrolux.com/support
g Registrirajte izdelek za vec¢jo uporabnost:
a/ www.registerelectrolux.com

Kupite dodatno opremo, potrosno blago in originalne nadomestne dele za vaso
% napravo:

www.electrolux.com/shop

SKRB ZA STRANKE IN SERVIS

Vedno uporabite samo originalne rezervne dele.

Ko klicete servis, imejte pri roki naslednje podatke: Model, Stevilka izdelka, serijska
Stevilka.

Podatke najdete na plo$g¢ici za tehni¢ne navedbe.

AN Opozorilo / varnostne informacije
® Splosni podatki in nasveti
Informacije o varovanju okolja

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

KAZALO
1. VARNOSTNE INFORMACHE.....cccccccceceieicieiieienvennenennensennsneseeeessesss 167
2. VARNOSTNA NAVODILA. ...ccccccetesesirisesiiieieeseesessssssssssesseneneessssss s 170
B NAMESTITEV oo 172
4. OPIS IZDELKA........oooooooooooeceeeeeeeeeeeese e 174
5. VSAKODNEVNA UPORABA. ........ooooovmiiiimiieieneseesnsssssssssssesneseeeesses e 175
6. NAMIGHIN NASVETL........oovovvooveeeeeeeeeeesesssss oo 177
7. VZDRZEVANJE IN CISCENJE ......ovvvvvvvrrrrnereneneenessesess s 178
8. ODPRAVLIANJE TEZAV........oovvovrrrrreeereessesssssssssssssssssssoossessssesensseee 179
9. TEHNIENI PODATKI. .....oooovoevereeeeeeeeeeeeeses e 180
10. ENERGIJSKA UCINKOVITOST ..ccovovvvvviiiiiiiiiiiiicecienesnennennennseeneeeeseess 181
11, SKRB ZA OKOLUE. .......ooovvvvvcvccccveesesssssssessssseseeess s 181

1. A VARNOSTNE INFORMACIJE

Pred namestitvijo in uporabo naprave natanéno preberite
priloZzena navodila. Proizvajalec ni odgovoren za poskodbe ali
8kodo, nastalo zaradi nepravilne namestitve ali uporabe.
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Navodila vedno shranite na varnem in dostopnem mestu za
poznejSo uporabo.

1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb

« To napravo lahko otroci od osmega leta naprej ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi ali razumskimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izkusenj ter znanja uporabljajo le pod
nadzorom ali Ce so dobile ustrezna navodila glede varne
uporabe naprave in Ce se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.
Otroci, mlajSi od osem (8) let, ter osebe z visoko stopnjo
invalidnosti se ne smejo priblizevati napravi, e niso pod
nenehnim nadzorom.

« Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne igrajo z napravo .

* Vso embalazo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.

* OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vroCi. Med uporabo in hlajenjem naprave naj bo
naprava izven dosega otrok in hiSnih ljubljenckov.

» Ce je naprava opremljena z zascito za otroke, mora biti
zascita vklopljena.

» Otroci ne smejo izvajati ¢iSCenja in uporabniskega
vzdrzevanja naprave, e ni zagotovljen nadzor.

1.2 Splosna varnost

« Ta naprava je namenjena le kuhanju.

« Ta naprava je namenjena zgolj uporabi v gospodinjstvu v
notranjem okolju.

» Ta naprava se lahko uporablja v pisarnah, hotelskih sobah,
sobah motelov, kjer nudijo prenoc€isCa z zajtrkom, kmeckih
turizmih in drugih podobnih nastanitvenih objektih, kjer
takSna uporaba ne presega (povprecnih) ravni domace
uporabe.

* OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vroci. Pazite, da se ne dotaknete grelcev.
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OPOZORILO: Kuhanje na kuhalni plos¢i z mascobo ali
oliem brez nadzora je lahko nevarno in lahko pripelje do
pozara.

Dim je znak pregrevanja. Ognja, ki nastane med kuhanjem,
nikoli ne poskusajte pogasiti z vodo. Izklopite napravo in
plamene prekrijte s pozarno odejo ali pokrovom.
OPOZORILO: Naprava se ne sme napajati preko zunanje
preklopne naprave, kot je programska ura, in ne sme biti
prikljuena na tokokrog, kjer si redno sledijo vklopi in
izklopi.

POZOR: Postopek kuhanja je treba nadzorovati
Kratkotrajno kuhanje mora biti stalno nadzorovano.
OPOZORILO: Nevarnost pozara: Na kuhalnih povrSinah ne
shranjujte predmetov.

Ne postavljajte kovinskih predmetov, kot so nozi, vilice,
Zlice in pokrovke na povrsino kuhalne plosce, ker se lahko
segrejejo.

Ne uporabljajte, preden jo namestite v vgrajeno strukturo.
Za Cis€enje naprave ne uporabljajte parnega Cistilnika.

Po uporabi kuhalne plosce jo izklopite s pomocjo tipke na
njej, ne zanasajte se na tipalo za posodo.

V primeru poCene povrsSine steklokeramiCne plosce izklopite
napravo in jo izkljuCite iz napajanja. Ce je naprava
priklju€ena na elektricno omrezje neposredno preko
razdelilne omarice, odstranite varovalko, da napravo
izkljuCite iz napajanja. V obeh primerih se obrnite na
pooblasceni servisni center.

Ce je napajalni kabel poSkodovan, ga mora v izogib
nevarnostim zamenijati proizvajalec, zastopnik njegovega
pooblas€enega servisnega centra ali druga strokovno
usposobljena oseba.

OPOZORILO: Uporabljajte samo varovala kuhalne plosce,
ki jih je zasnoval proizvajalec kuhalne naprave ali ki jih
proizvajalec naprave navede kot primerne v navodilih za
uporabo, ali varovala kuhalne ploscCe, priloZzena napravi.
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Zaradi uporabe neprimernih varoval lahko pride do

nezgode.

2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Montaza

2.2 Elektricne povezave

/\ OPOZORILO!

To napravo lahko namesti le strokovno
usposobljena oseba.

/\ OPOZORILO!

Nevarnost pozara in elektri¢nega udara.

/\ OPOZORILO!

Nevarnost telesnih poskodb ali Skode na
napravi.

+ Odstranite vso embalaZzo.

» Ne namescajte ali uporabljajte
poskodovane naprave.

» Upostevajte navodila za namestitev,
prilozena napravi.

» Upostevajte predpisano najmanjso
razdaljo do drugih naprav in enot.

» Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker
je tezka. Vedno uporabljajte zascitne
rokavice in prilozeno obutev.

* lzreze omarice zatesnite s tesnilom, da
vlaga ne povzroci nabrekanja.

» Spodnjo stran naprave zascitite pred paro
in vlago.

» Naprave ne namescajte v blizino vrat ali
pod okna. Na ta nacin preprecite, da bi
vro¢a posoda padla z naprave, ko odprete
vrata ali okno.

* Vsaka naprava ima na dnu ventilatorje za
hlajenje.

» Ce je naprava namescena nad predal:

— Ne shranjujte nobenih malih ko§¢kov
ali listov papirja, ki bi jih lahko povleklo
noter, ker lahko poskodujejo
ventilatorje za hlajenje ali poslabsajo
delovanje hladilnega sistema.

— Med spodnjim delom naprave in deli,
shranjenimi v predalu, naj bo vsaj 2
cm razmika.

» Odstranite vse loCevalne ploS¢e iz omare
pod napravo.
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« Elektri¢no prikljucitev mora izvesti
usposobljen elektricar
* Napravo morate ozemljiti, e na ploscici

za tehni¢ne navedbe ni simbola (@).

* Pred katerimkoli posegom se prepri¢ajte,
da naprava ni priklju¢ena na elektri¢no
omrezje.

* Preverite, ali so parametri s ploScice za
tehni¢ne navedbe zdruzljivi z elektricno
napetostjo omrezja.

» Naprava mora biti names¢ena pravilno.
Zaradi slabo pritrjenega in napacnega
prikljuénega kabla ali vtica (e je na voljo)
se lahko pregreje prikljucek.

« Uporabite pravi elektricni prikljucni kabel.

* Prikljuéni kabel se ne sme zaplesti.

* PrepriCajte se, da je namescena zasc¢ita
pred elektricnim udarom.

* Na kablu uporabite objemko za
razbremenitev napetosti.

* PrepriCajte se, da se prikljucni kabel ali
vti¢ (Ce obstaja) ne dotika vroCe naprave
ali posode, ko napravo vkljucite v vticnico.

* Ne uporabljajte razdelilnikov in podaljSkov.

» Pazite, da ne poSkodujete vti¢a (Ce
obstaja) ali kabla. Za zamenjavo
poskodovanega kabla se obrnite na nas
pooblas¢eni servisni center ali elektricarja.

« ZascCita pred udarom elektricnega toka
izoliranih delov in delov pod elektri¢éno
napetostjo mora biti pritrjena tako, da je ni
mogoce odstraniti brez orodja.

» Vti¢ vtaknite v vti€nico Sele ob koncu
namescanja. Poskrbite, da bo vti¢
dosegljiv tudi po namestitvi.

« Ce je omrezna vtiCnica zrahljana, ne
vtikajte vtica.

* Ne vlecite za elektri¢ni prikljuni kabel, ¢e
zelite izkljuciti napravo. Vedno povlecite
za Vtic.




» Uporabite le prave izolacijske naprave:
odklopnike, varovalke (taliine varovalke
odvijte iz nosilca), zaScitne naprave na
diferencni tok in kontaktorje.

» Elektri¢na napeljava mora imeti izolacijsko
napravo, ki omogoca odklop naprave z
omrezja na vseh polih. Izolacijska naprava
mora imeti med posameznimi kontakti
minimalno razdaljo 3 mm.

2.3 Uporaba

segretih predmetov ne priblizujte
mascobam in olju, kadar kuhate z njimi.

« Hlapi, ki jih sprosca zelo vroce olje, lahko
povzrocijo spontani vzig.

« Rabljeno olje, ki lahko vsebuje ostanke
hrane, lahko povzroci pozar pri nizji
temperaturi kot olje, ki se uporablja prvic.

* Ne postavljajte vnetljivih izdelkov ali
predmetov, ki so prepojeni z vnetljivimi
izdelki, v napravo, blizu nje ali nanjo.

/\ OPOZORILO!

Nevarnost poskodbe, opeklin in
elektricnega udara.

/\ OPOZORILO!

Obstaja nevarnost Skode na napravi.

* Ne spreminjajte specifikacij te naprave.

* Pred prvo uporabo odstranite vso
embalazo, etikete in zas¢itno folijo (Ce
obstaja).

» PrepriCajte se, da prezraCevalne odprtine
niso ovirane.

» Naprave med delovanjem ne puscajte
brez nadzora.

» KuhalisCe izklopite po vsaki uporabi.

* Ne postavljajte jedilnega pribora ali
pokrovk kozic na kuhali§¢a. Lahko se
mocno segrejejo.

» Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami,
ali kadar je v stiku z vodo.

» Naprave ne uporabljajte kot delovno
povrsino ali povrsino za odlaganje.

» Ce je povrSina naprave pocena, takoj
odklopite napravo iz napajanja. S tem
preprecite elektricni udar.

» Osebe s srénim spodbujevalnikom morajo
biti med delovanjem naprave vsaj 30 cm
oddaljene od indukcijskih kuhalisS¢.

» Ko polozite hrano v vroce olje, lahko olje
pljuska na vse strani.

* Med kuhalno povrsino in posodo ne
uporabljajte aluminijaste folije ali drugih
materialov, razen €e proizvajalec naprave
ni navedel drugace.

» Uporabljajte samo dodatno opremo, ki jo
za to napravo priporo¢a proizvajalec.

/\ OPOZORILO!
Nevarnost pozara in eksplozije.

» Mascobe in olja lahko ob segrevanju
spro$c¢ajo vnetljive hlape. Plamenov ali

* Vroce posode ne postavljajte na nadzorno
plosco.

* Ne postavljajte vroCega pokrova posode
na stekleno povrsino kuhalne plosce.

* Ne dovolite, da iz posode povre vsa
tekocina.

« Pazite, da predmeti ali posoda ne padejo
na napravo. PovrSina se lahko poSkoduje.

* Ne vklapljajte kuhali$¢, na katerih je
prazna posoda ali pa so sploh ni nobene
posode.

* Posoda, ki je izdelana iz litega Zeleza ali
0z. ima poskodovano dno, lahko opraska
steklo/steklokeramiko. Te predmete vedno
dvignite, kadar jih morate premakniti na
kuhalni povrsini.

2.4 Skrb in ¢is¢enje

* Napravo redno Cistite, da preprecite
poskodbe materiala na povrsini.

* Preden se lotite ¢iSCenja naprave, jo
izklopite in poCakajte, da se ohladi.

« Za CiSCenje naprave ne uporabljajte
parnega Cistilnika in brizganja vode.

« Ocistite napravo z vlazno mehko krpo.
Uporabljajte samo nevtralna
Cistilna sredstva. Za ¢is€enje ne
uporabljajte abrazivnih Cistil, grobih
¢istilnih gobic, topil ali kovinskih
predmetov, razen ¢e je navedeno
drugace.

2.5 Servis

« Za popravilo naprave se obrnite na
pooblasc¢eni servisni center. Uporabite
samo originalne rezervne dele.

* O zarnicah v izdelku in nadomestnih
zarnicah, ki se prodajajo lo¢eno: Te
Zarnice so zasnovane za ekstremne
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pogoje v gospodinjskih aparatih, kot so
izjemne temperature, vibracije in vlaznosti,
ali za sporoCanje informacij o delovanju
aparata. Niso namenjene za uporabo
drugje in niso primerne za sobno
razsvetljavo v gospodinjstvu

2.6 Odlaganje

/\ OPOZORILO!
Nevarnost poskodbe ali zadusitve.

3. NAMESTITEV

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

3.1 Pred namestitvijo

Preden namestite kuhalno plosc¢o, si zapiSite
podatke s ploScice za tehni¢ne navedbe.
Ploscica za tehni¢ne navedbe se nahaja na
dnu kuhalne plosce.

Serijska Stevilka ...........cccceeeenen.

3.2 Vgradne kuhalne plosce

Vgradne kuhalne ploS¢e se lahko uporabljajo
samo po vgradnji v ustrezne vgradne enote in
delovne povrsine, ki ustrezajo standardom.

3.4 Vezalna shema

« Zainformacije o pravilnem odlaganju
naprave se obrnite na lokalno upravo.

« Napravo izkljucite iz napajanja.

« Odrezite elektricni priklju¢ni kabel tik ob
napravi in napravo zavrzite.

3.3 Prikljuéni kabel

« Kuhalna plos¢a ima prilozen prikljucni
kabel in varnostni vti¢. Prikljuéni kabel
sme namestiti le usposobljen elektricar.

* Zazamenjavo poSkodovanega
prikljuénega kabla uporabite priklju¢ni
kabel: HO5V2V2-F ali enakovredno, ki
prenese temperaturo 90 °C °C ali vec.
Obrnite se na pooblas¢eni servisni center.
Priklju¢ni kabel sme zamenjati le
usposobljen elektricar.

* Naprava deluje pri 50 Hz ali 60 Hz in od
usposobljenega elektriCarja ne zahteva
dodatnega posega za preklaplanje med
frekvencami.

220 - 240V 1N ~

220 - 240V 1N ~
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Med vijake vstavite premostitev C , kot je
prikazano. Premostitev se nahaja v zepu
pokrova priklju¢ne sponke.

Barve ozic¢enja

N2 N1

Modra

3.5 Montaza

Ce namescate kuhalno plos¢o pod kuhinjsko
napo, si oglejte navodila za namestitev nape
za najmanj$o razdaljo med napravami.

Ce je naprava nameséena nad predal, se
lahko med kuhanjem zaradi prezraevanja
kuhalne plos¢e predmeti v njem segrejejo.

—

J vr1112in. nén:;n. | | J ]Imin. 28
1 i
L = N

Videonavodila ,Kako namestiti indukcijsko
kuhalno plos¢o Electrolux — namestitev
delovne povrsine“ poiscite tako, da vnesete
polno ime, prikazano na spodnji sliki.

Y 'I' b www.youtube.com/electrolux
0“ u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation
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4. OPIS IZDELKA

4.1 Postavitev kuhalne povrsine

o

| |
@ ( 180 mm )
@5 ;;

1

TRRE

4.2 Postavitev upravljalne plosce

LN

Indukcijsko kuhalisce
Upravljalna plos¢a

1
® 8

o

Ay

Y
VoA 0

Napravo upravljajte s senzorskimi polji. Prikazovalniki, indikatorji in zvoki vas opozorijo na

vklopljene funkcije.

Senzorsko Funkcija Opomba
polje
(D Vklop / I1zklop Za vklop in izklop kuhalne plo$ce.
E Klju€avnica / Varovalo za otro- Za zaklepanje/odklepanje upravljalne plosce.
ke
E] - Za izbiro kuhali$¢a.
- Prikaz stopnje kuhanja Za prikaz stopnje kuhanja.
/\ ) \/ - Za nastavitev stopnje kuhanja.

4.3 Prikazovalniki stopnje kuhanja

Prikazovalnik Opis
[ Kuhali$ce je izklopljeno.
E] B @ Kuhalisce deluje.
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Prikazovalnik Opis

Deluje funkcija Booster.

+ Stevilka Prislo je do okvare.

Kuhalisce je Se vedno vro€e (akumulirana toplota).

Deluje funkcija Klju€avnica/ Varovalo za otroke.

Posoda ni prava ali je premajhna oz. na kuhali$¢u ni posode.
E] Deluje funkcija Samodejni izklop.
5. VSAKODNEVNA UPORABA

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

5.1 Vklop in izklop

Za vklop ali izklop kuhalne plos¢e za eno
sekundo pritisnite (D

5.2 Samodejni izklop

Funkcija samodejno izklopi kuhalno

plosco, ce:

» So vsa kuhalid¢a izklopljena.

* Ne nastavite stopnje kuhanja po vklopu
kuhalne plosce.

+ Ste nekaj polili ali polozili na upravljalno
plosco za vec kot 10 sekund (posodo,
krpo itd.). ZasliSi se zvo€ni signal in
kuhalna plosca se izklopi. Odstranite
predmet ali oCistite upravljalno plosco.

+ Se kuhalna plosca prevec segreje (na
primer, ko povre vsa voda iz posode).
Pocakajte, da se kuhali$¢e ohladi, preden
ponovno uporabite kuhalno plosco.

» Uporabljate neustrezno posodo. Prikaze

se simbol , nato pa se po dveh minutah
kuhalis¢e samodejno izklopi.

* Ne izklopite kuhali§¢a oziroma ne
spremenite stopnje kuhanja. Po

dolocenem casu se prikaze B in kuhalna
plosSca se izklopi.
Razmerje med stopnjo kuhanja in €éasom,
po katerem se kuhalna plos¢a izklopi:

Stopnja kuhanja Kuhalna plosca se

izklopi po
1-2 6 urah
3-4 5 urah
5 4 urah
6-9 1,5 ure

5.3 Izbira kuhalis¢a
Za izbiro kuhalis¢a se dotaknite senzorskega

polja E] povezanega s tem kuhalis¢em. Na
prikazovalniku je prikazana stopnja kuhanja

(@)

5.4 Stopnja kuhanja

Nastavite kuhalisce.

Za viSanje stopnje kuhanja se dotaknite AN

Za nizanje stopnje kuhanja se dotaknite V.
Za izklop kuhalis¢a se soCasno dotaknite VAN

in \/

5.5 Indikator akumulirane toplote

/\ OPOZORILO!

Dokler indikator sveti, obstaja
nevarnost opeklin zaradi akumulirane
toplote.
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Indukcijska kuhalis€a ustvarjajo toploto, ki je
potrebna za kuhanje, neposredno na dnu
posode. Steklokeramiko segreje toplota
posode.

Indikator J zasveti, ko je kuhali$c¢e vroce.

Indikator lahko zasveti tudi:

+ za sosednja kuhalis¢a, ¢etudi jih ne
uporabljate,

» ko vroCo posodo postavite na hladno
kuhaliSce,

* ko je kuhalna plos¢a izklopljena, vendar je
kuhalis¢e Se vedno vroce.

Indikator ugasne, ko se kuhalisce ohladi.

5.6 Booster

Ta funkcija zagotavlja dodatno mo¢ za
indukcijska kuhalis¢a. Funkcijo lahko vklopite
samo za omejen ¢as za indukcijsko
kuhalis¢e. Po tem Casu se indukcijsko
kuhali§¢e samodejno preklopi nazaj na
najvisjo stopnjo kuhanja.

®

Oglejte si poglavje » Tehni¢ni podatki«.

Za vklop funkcije za kuhalisce: najprej
nastavite kuhali$¢e in nato najvisjo stopnjo

kuhanja. Dotaknite se /\ da zasveti @
Za izklop funkcije: dotaknite se V.

5.7 Klju€avnica

Upravljalno plos¢o lahko zaklenete med
delovanjem kuhali§¢. Zaklepanje preprecuje
nehoteno spreminjanje stopnje kuhanja.

Najprej nastavite stopnjo kuhanja.

Za vklop funkcije: dotaknite se &, Za Stiri
sekunde zasveti .

Za izklop funkcije: dotaknite se El Vklopi
se predhodna stopnja kuhanja.

®

Ko izklopite kuhalno plosco, izklopite tudi
to funkcijo.
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5.8 Varovalo za otroke

Funkcija preprecuje nehoten vklop kuhalne
plosce.

Za vklop funkcije: kuhalno plos¢o vklopite z
dotikom polja @. Ne nastavite nobene
stopnje kuhanja. Stiri sekunde pritiskajte El
Zasveti . Kuhalno plosc¢o izklopite z
dotikom polja @.

Za izklop funkcije: kuhalno plosco vklopite z
dotikom polja (D Ne nastavite nobene
stopnje kuhanja. Stiri sekunde pritiskajte &
Zasveti . Kuhalno plos¢o izklopite z
dotikom polja @.

Za izklop funkcije samo za en ¢as
kuhanja: kuhalno plos¢o vklopite s .

Zasveti . Za §tiri sekunde se dotaknite El
V 10 sekundah nastavite stopnjo kuhanja.
Kuhalno plo$¢o lahko uporabljate. Ko kuhalno

plosco izklopite z dotikom polja @ se
funkcija ponovno vklopi.

5.9 OffSound Control (Izklop in
vklop zvokov)

Izklopite kuhalno plos¢o. Za 3 sekunde
pritisnite ®. za 3 sekunde pritisnite EI Na
prikazovalniku se prikaie@ na sprednjem

levem kuhaliscu in 2] ali ) na sprednjem
desnem kuhali§¢u. Dotaknite se senzorskega
polja za zadnje desno kuhalis¢e E] da
izberete nekaj od naslednjega:

. - zvoki so izklopljeni

. - zvoki so vklopljeni

Ko je funkcija nastavljena na @ lahko zvoke
sliSite samo v naslednjih primerih:

* ko se dotaknete @
* na kuhalni plosc¢i je napaka.

5.10 Upravljanje mo¢i

Ce je vklopljenih veé kuhali§é in porabljena
moc¢ presega omejitev napajanja, ta funkcija
razdeli razpolozZljivo mo¢ med vsemi
kuhalis¢i . Kuhalna plos¢a nadzoruje stopnje



kuhanja, da zasciti varovalke elektricnega
omrezja.

Ce kuhalna plo$¢a doseze omejitev
najvecje razpoloZljive moci (glejte plos¢ico
za tehni¢ne navedbe), se mo¢ kuhalis¢
samodejno zmanjsa.

Ce je vklopljeno vec€ kot eno kuhalis¢e
hkrati, se mo¢ zmanj$a in porazdeli med
vsa vklopljena kuhali$¢a. Distribucija
energije se ohrani, dokler so kuhaliS¢a
vklopljena. Obmocja se ne bodo vrnila na
polno mo¢, Ce je eden od njih ugasnjen.
Porazdelitev moci se kon¢a samo, ko so

6. NAMIGI IN NASVETI

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

6.1 Posoda

Pri indukcijskih kuhali§¢ih mo¢no
elektromagnetno polje izjemno hitro
segreje posodo.

Indukcijske kuhalne plos¢e uporabite s
primerno posodo.

Dno posode mora biti ¢im bolj deblo in
ravno.

Dno posode mora biti €isto in suho,
preden jo postavite na kuhalno plosco.
Ce zelite prepreciti praske, ne drsajte ali
drgnite s posodo po steklo-keramicni
ploS¢i.

Material posode

pravilno: lito Zzelezo, jeklo, emajlirano
jeklo, nerjavno jeklo, vecplastno dno
(oznaceno kot ustrezno s strani
proizvajalca).

ni pravilno: aluminij, baker, medenina,
steklo, keramika, porcelan.

Posoda je primerna za indukcijsko
kuhalno plos¢€o v naslednjih primerih:

Ce voda zavre zelo hitro, ko kuhalno
plo$co nastavite na najvisjo stopnjo
kuhanja,

Ce se na dno posode prilepi magnet.

Dimenzije posode

izklju€ena vsa kuhalis¢a ali kuhalna
plosca.

Prikazovalnik stopnje kuhanja za
kuhali§¢a z nizjo mocjo se spreminja med
prvotno izbrano stopnjo kuhanja in
znizano stopnjo kuhanja.

Pocakajte, da prikazovalnik preneha
utripati ali znizajte stopnjo segrevanja
nazadnje izbranega kuhalis¢a. Kuhalis¢a
bodo Se naprej delovala z znizano stopnjo
kuhanja. Po potrebi ro€no spremenite
stopnje kuhanja kuhalis¢.

Indukcijske kuhalne plos¢e se samodejno
prilagodijo dimenziji dna posode.
Ucinkovitost kuhalne plo$ce je povezana s
premerom posode. Posoda s premerom,
manjs$im od najmanjSega, sprejme le del
moci, ki jo ustvari kuhalna plosc¢a.

Tako iz varnostnih razlogov kot za
optimalne rezultate kuhanja ne
uporabljajte posode, ki je vecja od navedb
v ,Specifikacija za kuhinjske plos¢e“. Med
kuhanjem naj posoda ne bo preblizu
nadzorne plo$¢e. To bi lahko vplivalo na
delovanje kuhalne plosce ali nehote
aktiviralo funkcije kuhalne plosce.

@

Oglejte si »Tehni€ni podatki«.

6.2 Zvoki med uporabo
Ce zaslisite:

pokanje: posoda je izdelana iz razli¢nih
materialov (konstrukcija z dvojnim dnom).
2vizganje: uporabljate kuhaliS€e pri visoki
stopnji kuhanja in posoda je izdelana iz
razli¢nih materialov (konstrukcija z
dvojnim dnom).

brencanje: uporabljate visoko stopnjo
kuhanja.

klikanje: prihaja do elektricnega
preklapljanja.

sikanje, brnenje: deluje ventilator.

Ti zvoki so obicajni in ne predstavljajo
napake.
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6.3 Primeri kuhanja

Razmerje med stopnjo kuhanja in porabo
energije kuhaliS¢a ni linearno. Ko zvisate
stopnjo kuhanja, ta ni sorazmerna s
povecanjem porabe energije. To pomeni, da
kuhali§¢e s srednjo stopnjo kuhanja porabi
manj kot polovico celotne energije.

@

Podatki v razpredelnici so samo za
primer.

Nastavitev se- Uporabite za: Cas Namigi
grevanja (min.)
1 Kuhana zivila ohranite topla. po potrebi  Posodo pokrijte s pokrovom.
1-2 Holandska omaka, topljenje: maslo, 5-25 Obc¢asno premesaijte.
Cokolada, Zelatina.
2 Strjevanje: puhaste omlete, pecena jaj- 10 - 40 Kuhajte pokrito.
ca.
2-3 Pocasno kuhanje riza in mlecnih jedi, 25-50 Vode dodajte vsaj dvakrat toliko, kot je
pogrevanje pripravljenih jedi. riza, mle¢ne jedi na polovici postopka
premesajte.
3-4 Kuhajte zelenjavo, ribe in meso na pa- 20 - 45 Dodajte nekaj zlic vode. Med postop-
ri. kom preverite koli¢ino vode.
4-5 Skuhajte krompir in drugo zelenjavo na 20 - 60 Pokrijte dno posode z 1-2 cm vode.
pari. Med postopkom preverite raven vode.
Pokrov naj bo na posodi.
4-5 Kuhanije vecje koli¢ine hrane, enolon¢- 60 - 150 Do 3 | tekocine plus sestavine.
nice in juhe.
6-7 Lahko cvrtje: zrezek, telecji cordon po potrebi  Po potrebi obrnite.
bleu, zarebrnice, polpete, klobase, je-
tra, prezganje, jajca, palacinke, krofi.
7-8 Tezko cvrtje, prazeni krompir - Rosti, 5-15 Po potrebi obrnite.
ledveni zrezki, zrezki.
9 Vrenje vode, kuhanje testenin, pe¢enje mesa (golaz, dusena pecenka), cvrtje krompirja.
Prekuhavanje vecjih koli¢in vode. Booster je vklopljena.

7. VZDRZEVANJE IN CISCENJE

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

7.1 Splosne informacije

» Po vsaki uporabi stedilnik ocistite.

* Vedno uporabljajte posodo s Cistim dnom.

* Praske ali temni madezi na povrsini ne
vplivajo na delovanje plosce.

» Uporabite posebno ¢istilno sredstvo za
povrsine kuhalnih ploS¢.
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Uporabite posebno strgalo za steklo.

7.2 Ciséenje kuhalne plosce

Takoj odstranite: stopljeno plastiko,
plasti¢no folijo, sol, sladkor in Zivila s
sladkorjem, sicer lahko umazanija
poskoduje kuhalno plos¢o. Pazite, da ne
pride do opeklin. Posebno strgalo
postavite pod ostrim kotom na stekleno
povrsino in z rezilom potegnite po povrsini.




* Odstranite, ko je kuhalna plos¢a dovolj « Odstranite bleS¢ece kovinsko
hladna: obrocki vodnega kamna, vodni obarvanje: uporabite raztopino vode s
obrocki, mascobni madezi, bleScece kisom in oCistite stekleno povrsino s krpo.

kovinsko obarvanje. PloS¢o ocistite z
vlazno krpo in Gistilnim sredstvom, ki ni

grobo. Po CiS¢enju plos¢o osusite z mehko
krpo.

8. ODPRAVLJANJE TEZAV

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

8.1 Kaj storite v primeru ...

Tezava Mozni vzrok

Resitev

Kuhalne plos¢e ni mogoce vklopi- Kuhalna plos¢a ni prikljuéena na
ti ali je uporabljati. elektri¢no napajanje ali je priklju¢ena
nepravilno.

Preverite, ali je kuhalna plosca pravil-
no priklju¢ena na elektriéno napajanje.

Pregorela je varovalka.

Prepricajte se, ¢e ni morda vzrok za
okvaro varovalka. Ce varovalka veck-
rat zapored pregori, se obrnite na
usposobljenega elektricarja.

10 sekund niste nastavili stopnje se-
grevanja.

Kuhalno plo$¢o ponovno vklopite in v
manj kot 10 sekundah nastavite segre-
vanje.

Socasno ste se dotaknili 2 ali ve¢
senzorskih polj.

Dotaknite se samo enega senzorskega
polja.

Na nadzorni plo$¢i je voda ali mastni
madezi.

Ocistite nadzorno plos¢o.

Slisite lahko neprekinjeno piska-  Elektricna povezava je nepravilna.
nje.

Kuhalno plo$¢o izkljucite iz elektri¢ne-
ga omrezja. Obrnite se na usposoblje-
nega elektricarja, da preveri namesti-

tev.

Zasli$i se zvocni signal in kuhal-  Na senzorska polja ste odloZili eno
na plos¢a se izkljuci. ali vec stvari.

Zaslisi se zvocni signal, ko se ku-

halna plo$¢a izkljuci.

Odstranite predmet s senzorskih polj.

Kuhal lo$¢ izkljuci. .
uhaina plosca se lzxjuct Senzorsko polje @ ste z ne€im pre-

krili.

Odstranite predmet s senzorskega po-
lja.

Indikator akumulirane toplote ne  Kuhali$¢e ni vroce, ker je bilo vklop-
zasveti. lieno samo kratek ¢as, ali pa je po-
Skodovano tipalo.

Ce je bilo kuhalig&e vkljueno dovolj
dolgo, da bi moralo biti vro¢e, se po-
svetujte s pooblaséenim servisnim
centrom.

Nastavitev moci se med dvema Upravljanje moci deluje.
stopnjama spreminja.

Oglejte si »Vsakodnevna uporaba.
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Tezava

Mozni vzrok

Resitev

Upravljalna plo$¢a se segreje na
dotik.

Posoda je prevelika ali ste jo posta-
vili preblizu upravljalne plosce.

Vecjo posodo postavite na zadnje ku-
halis¢e, ¢e je mozno.

Ob dotiku senzorskih polj na plo-
§¢i ni zvoka.

Zvocéni signali so izklopljeni.

Vklopite zvo¢ni signal. Oglejte si »Vsa-
kodnevna uporaba«.

- Deluje funkcija Varovalo za otroke Oglejte si »Vsakodnevna uporaba«.
se prizge. ali KljuGavnica.

- Na tem kuhali§¢u je Ze kuhinjska po- Posodo postavite na kuhali$ce.
se prizge. soda.

Posoda ni primerna.

Uporabite posodo, ki je primerna za in-
dukcijske kuhalne plos¢e. Oglejte si
»Namigi in nasveti«.

Premer dna posode je premajhen za
kuhalisce.

Uporabite posodo ustrezne velikosti.
Oglejte si »Tehni¢ni podatki«.

in prikaze se $tevilka.

Na kuhalni plo$¢i je napaka.

Izklopite kuhalno plo$¢o in jo po 30 se-

kundah ponovno vklopite. Ce zno-
va zasveti, kuhalno plosco izkljucite iz

elektricnega omrezja. Po 30 sekundah
kuhalno plos¢o ponovno prikljucite. Ce
se tezava nadaljuje, se obrnite na po-

oblasc¢eni servisni center.

8.2 Ce ne najdete resitve ...
Ce tezave ne morete razresiti sami, se

napaki, ki se prikaze. Poskrbite za pravilno
upravljanje kuhalne plosce. V nasprotnem
primeru servisiranje s strani serviserja ali

obrnite na prodajalca ali poobla$c€en servisni
center. Navedite podatke s ploScice za
tehni¢ne navedbe. Navedite tudi trimestno
¢rkovno kodo za steklokeramic¢no plo$c¢o (v
vogalu steklene povrsine) in sporocilo o

9. TEHNICNI PODATKI

9.1 Ploscica za tehni¢ne navedbe

prodajalca ne bo brezpla¢no, tudi v ¢asu
garancijske dobe. Informacije o garancijskem
obdobju in pooblaséenih servisnih centrih so
navedene v garancijski knjizici.

Model LIB60424CK
Vrsta 64 B4A 00 AA
Indukcija 3.6 kW
Ser. 8t cooveiiieees
ELECTROLUX
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Stevilka izdelka (PNC) 949 492 530 00
220-240V, 50/60 Hz
Izdelano v: Romunija

3.6 kW

cex



9.2 Specifikacije kuhalisé

Kuhalisce Nazivnha mo¢ (naj- Booster [W] Booster najdalj- Premer kuhinj-

visja stopnja se-
grevanja) [W]

Se trajanje [min] ske posode [mm]

Levo spredaj 2200 2400 4 125-210
Levo zadaj 1400 1500 4 125 - 145
Desno spredaj 1400 1500 4 125-145
Desno zadaj 1700 1800 4 150 - 180

Moc¢ kuhali§¢ se lahko malce razlikuje od
podatkov v razpredelnici. Spreminja se z
materialom in dimenzijami posode.

Za najboljSe rezultate kuhanja uporabljajte
posodo, ki nima vecjega premera od
premera, navedenega v razpredelnici.

10. ENERGIJSKA UCINKOVITOST

10.1 Podatki o izdelku

Identifikacija modela

LIB60424CK

Vrsta kuhalne plosce

Vgrajena kuhalna plos¢a

Stevilo kuhaligg 4
Tehnologija segrevanja Indukcija
Premer kroznih kuhalis¢ (Q) Levo spredaj 21.0cm
Levo zadaj 14.5cm
Desno spredaj 14.5 cm
Desno zadaj 18.0 cm
Poraba energije na kuhalis¢e (EC electric cooking) Levo spredaj 174.2 Whikg
Levo zadaj 177.2 Whikg
Desno spredaj 177.2 Whikg
Desno zadaj 177.2 Whikg
Poraba energije kuhalne plosce (EC electric hob) 176.5 Whi/kg

IEC / EN 60350-2 — Gospodinjski elektricni
kuhalni aparati — 2. del: Kuhalne plo$¢e —
Metode za merjenje funkcionalnosti.

10.2 Varc¢na

Energijo lahko prihranite med vsakodnevnim
kuhanjem, ¢e upostevate spodnje nasvete.

11. SKRB ZA OKOLJE

Reciklirajte materiale, ki jih oznaCuje simbol
A%
L. EmbalaZo odlozite v ustrezne zabojnike

« Segrejte le toliko vode, kot jo potrebujete.

* Posodo po moznosti pokrijte s
pokrovkami.

* Posodo postavite neposredno na sredino
kuhalisca.

» Uporabite akumulirano toploto, da ohranite
hrano toplo ali da jo stopite.

za reciklazo. Pomagaijte zascititi okolje in
zdravje ljudi ter reciklirati odpadke elektri¢nih
in elektronskih naprav. Naprav, oznac¢enih s
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krajevno zbiralisCe za recikliranje ali se

simbolom E ne odstranjujte z
' el obrnite na obdinski urad.

gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite na
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